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   :שיקולים משפטיים ומוסריים בקניין הגזלה

 עיון בשאלת הבעלות על החפץ הגזול 
  

  רבין שושטרי
  

   מבוא

כל הגוזל חייב להחזיר הגזלה עצמה שנ' "כותב: הרמב"ם הלכות גזלה ואבדה א, ה ב
מורה שהחפץ הגזול נשאר בבעלות  ו. לכאורה, הלכה ז"והשיב את הגזלה אשר גזל

יש ש עם זאת, מתברר .ן הגזלן צריך להחזיר את הגזלה עצמה, ולכבעליו המקוריים
בחיבורו "יסודי המשפט . דווקא להשיב את הגזלה עצמה חייבמצבים שבהם הגזלן אינו 

ה ימקדיש סעיף לדרכי קניא' גולאק  ,היבסוף הפרק העוסק בדרכי הקניהעברי", 
  א שינוי השם:יה ןשבה נההראשוו 1ות,מיוחד

שלא ברשות, כגון אם גנבו או גזלו, ונשתנה תחת ידו אם החפץ בא ליד אחד 
קנהו זה  - שנוי כזה שאינו חוזר לברייתו ושבשבילו קוראים את החפץ בשם אחר 

  .שנמצא תחת ידו

הוא  ואם נעשה שינוי דוגמת זה שהוזכר, ,יןיקנאחת מדרכי הגולאק מגדיר את השינוי כ
 ,שנעשה בחפץ שנגזל שינויב ה העוסקתגורם להעברת הבעלות על החפץ לגזלן. הלכ

משלם כשעת  - בגד  וועשא צמר ,הגוזל עצים ועשאן כלים"במשנה: מופיעה כבר 
עפ"י כ"י [ (בבא קמא ט, א "להיהגז ]כשעת[ םזלנים משלמיולה... זה הכלל כל הגיהגז

שהגזלן אינו קונה את הגזל בשעת הגזלה אלא  זו. לכאורה, ניתן ללמוד מהלכה )]פמןאוק
כבר בשעת הגזלה, שהרי הגזלן משלם  חל ןיקניהשעולה  ושנה זמ, כבר מועם זאת בשינוי.

  מורה שהחפץ הגזול נקנה לגזלן בשעת הגזלה. של המשנה וכשעת הגזל. לכאורה, הלכה ז

לפיה החפץ נקנה לגזלן מיד בשעת שבמאמר זה ברצוני לטעון שקיימת שיטה 
חיוב . למי שנלקח ממנווה בהשבתו הוא מצוואף על פי שהחפץ נחשב לקניינו, הגזלה, 

הגזלן  –. משנעשה השינוי שגורם לחפץ להיקרא בשם אחר השינויזה תקף עד לעשיית 
. בחלק הראשון של המאמר אדון בהלכות םוחייב רק בתשלומי ר ממצוות ההשבהופט

עשוי לשמש אבן שעוסקות באדם שקיבל או קנה את החפץ הגזול מהגזלן. מקרה זה 
 ו, אזי אדם אחר יכול לקבלמיד אם החפץ נקנה לגזלן :בעלות על החפץלשאלת ה בוחן

  
  .126-125א' גולאק, יסודי המשפט העברי, תל אביב תשכ"ז, עמ'    1
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שהרי  החפץ לבעליו, יהיה פטור מהשבת המקבל או הקונהמובן שן ממנו. כ ואו לקנות
אזי  ,אם החפץ נשאר בבעלות הנגזללעומת זאת, חלה רק על הגזלן. חובת ההשבה 

. עיון של הקונה/המקבל לקניינו ותואינה הופכת אמהגזלן או קבלתו  קניית החפץ
שניים מראשוני האמוראים (ר' חייה ורב) מלמד בדברי במשנה הראשונה בהגוזל בתרא ו

 .קניינו קניין –ממנו אותו שיטתם החפץ נקנה לגזלן מיד, ולכן הקונה או המקבל לש
להתאימה פירושים שונים כדי בבאוקימתות וזו  ההאמוראים מעמידים שיטם ולא

  . אינו הופך לקניינו של הגזלן החפץ הגזולשובעת הק ,לשיטה הרווחת

והיא זמן חיוב התשלומים על  ,בהמשך אדון בהשלכה נוספת של שאלת הבעלות
אך אם  ,שעת הגזלהב יהאת שווי לשלם ביאזי חי ,הגזלה. אם הגזלן קנה את הגזלה מיד

  שעת השינוי.ב יהאת שווילשלם ב יאזי חי ,מיד התולא קנה א

שהגזל נקנה הגורסת השיטה  בתשתיתאדון ברציונל המשפטי ש בסופו של המאמר
נשכר וזוכה בחפץ שאינו יוצא חוטא שכן לפיה המעוררת קושי,  ולגזלן מיד. שיטה ז

חיוב שיספק  ,קניין זה לחייב את הגזלן באונסיןמטרת שלו. בדיקת המקורות מלמדת ש
א בדיני שואל. עיון בסוגיה . דיון בגורם לחיוב אונסין נמצממנו גזלמי שרכושו נלהגנה 

  גזלן.  בעניינו של השופך אור על היווצרות השיטות השונות  וז

  .א

  אומרת:  )בבא קמא י, א(המשנה 

 3ואם היה דבר שיש בו .פטורין מלשלם ,לפניהם 2הגוזל ומאכיל את בניו והניח
  .חייבין לשלם ,אחריות

 אביהם האכילם את הגזלאת הבנים ש :סקת באחריות הבנים לגזלת אביהםהמשנה עו
 – דבר שיש בו אחריותאך במקרה שמדובר ב 4היא פוטרת, או הניח את הגזל לפניהם

קרקעות שהשתעבדו  בניואב הניח לבו הלכאורה, הכוונה למקרה ש .היא מחייבת אותם
ואם "פשוטה של משנה (לפי שברם, אפשטיין מבאר  הגזלה שגזל. בגין עליו לחלחוב ש

ולא שהניח להם אחריות נכסים,  ,יש אחריות בדבר הגזול) "חריותהיה דבר שיש בו א
שגזל גזל האם מבאר ש . הוא"ואם היה שם דבר..."המשנה גורסת ה יתהי ןכלמלא שא

  
יש גרסאות שונות (והניח/ומניח/והמניח). על חילוף הגרסה בתיבה זו, ראה י"נ אפשטיין, מבוא    2

 . 388לנוסח המשנה, ירושלים תש"ס, עמ' 

 .388), עמ' 2על חילוף הגרסה בו/לו, ראה אפשטיין (לעיל הערה    3

: "כלומר 416על הלשון "והניח לפניהם" ראה ח' אלבק, ששה סדרי משנה נזיקין, ת"א תשי"ט, עמ'    4
 שלא האכילם בידיים אלא הניח לפניהם".
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משום להשיבה  חייבים ,קרקעגזל אם אך  ,ומלהשיבפטורים בניו  ,הלֶ דבר הכָּ הוא האב 
   5.כבוד אביהם

  נמצאת בידיהם? שאו  ההם שאכלומדוע הבנים פטורים מלשלם את גזלת אבי

הנזק שגרמו בגין ם ושלבת נסב על שאלת חיובםהדיון , הבנים אכלו את הגזלאם 
ם בעלי הדין של אינכיוון ש ,שהבנים פטוריםלהבין זה אפשר כלחפץ הגזול. במקרה 

יב את הגזלה גם אם היא המשנה פוטרת את הבנים מלהשאך  6,הנגזל אלא אביהם
ם חייבים ן המדוע אי ן,כם וא ,ואיננה קניינם שלהם גזלה שייכת לנגזלקיימת. לכאורה, ה

  לבעליה?   הלהשיב

אך נימוק זה  ,להשיבומ פטוריםשהגזל נקנה בייאוש, ולכן הבנים היה מקום לתרץ 
מדוע רק  הבעלים הוא שיוצר את הקניין, יתרה מכך, אם ייאוש 7לא מוזכר במשנה.

אם הבעלים הלוא  ?אפילו בגזלה קיימת) הבנים פטורים (לפי פשוטה של משנה
וחייב רק  הפטור מלהשיב , לכאורה אף הואאביהםהתייאשו בעוד הגזלה הייתה ברשות 

  8?!בתשלומים

הדעה שייאוש אינו  מבוססים עלהביאורים של אמוראי בבל למשנה מתברר ש
  : "והניח לפניהם פטורין מלשלם"משנה ה בדבריקונה. הבבלי דן 

   .א, זאת אומרת: רשות יורש כרשות לוקח דמיאמר רמי בר חמ
 כשאכלום –רשות יורש לאו כרשות לוקח דמי, והכא במאי עסקינן  9רבא אמר

  . (בבא קמא קיא ע"ב)

  
 .390), עמ' 2אפשטיין (לעיל הערה    5

ראה לדוגמה פירוש רש"י בבא קמא קטו ע"א ד"ה הדין עם הראשון: "דינו של בע"ה ותביעתו על    6
 הגנב היא ואין הלוקח בעל דינו". 

במשנה ב' הייאוש מוזכר במפורש כגורם לקניית החפץ הגזול: "נטלו מוכסין את חמורו ונתנו לו    7
הרי אלו שלו, מפני שהבעלים מתייאשין  - חמור אחר, נטלו לסטים את כסותו ונתנו לו כסות אחרת 

 הרי אלו שלו". בבבלי, -מהן. המציל מן הנהר או מן הגייס או מן הלסטין, אם נתייאשו הבעלים 
  סז, חולקים האמוראים אם ייאוש כדי קני, וראה שו"ת הרשב"א חלק א סימן תתקסח.-בבא קמא סו

רש"י מתייחס לכך ומבאר שאי אפשר לפרש את המשנה משום שייאוש קונה: "דאי ביאוש כדי לא    8
קני מדלא קתני פטורא באבוהון". וראה תוספות רי"ד שמתרץ את המשנה לפי השיטה  שייאוש כדי 

י: "דאפי' אי אמרי' ייאוש כדי קני לא מצי למיתני פטורא באבוהון נהי דקניי' למיתב דמי ולא קנ
יהיב לי' גוף הגזלה אבל להיות פטור מלשלם מי קניי". תירוץ זה קצת קשה במקרה שהאב הניח 

  לפניהם, שם משמע שרק הבנים פטורים מלהחזיר את גוף הגזלה.
 Magyar tudomanyos, ק"ג T-S F(1) 107, ק"ג קיימברידג' , המבורג, פירנצה95בכ"י מינכן    9

akademia, MS. Kaufmann Geniza 270-2  נוסף: "לעולם אימ' לך". באסקוריאל ובדפוס
  שבדיון הסמוך גם בדפוסים גורסים "לעולם אימא לך".   10שונצינו ליתא. וראה להלן הערה 
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לפי  10רמי בר חמא ורבא חולקים אם ניתן להסיק מהמשנה שרשות יורש כרשות לוקח.
 ,את החפץ הגזולירשו מאביהם שרשות יורש כרשות לוקח, ולכן בנים  ,רמי בר חמא

עבר החפץ  ,רשותהייאוש ושינוי בהצטרפות ה ,אם היה ייאוש :לוקחדין הכ דינם
ירשו מאביהם חפץ שרשות יורש לאו כרשות לוקח, ולכן בנים  ,לפי רבא 11.לבעלותם

ובמקרה זה  ,פטורים מלשלם, אכלו את הגזלכבר אם  בלא לבעליו, ולהשיבחייבים  ,גזול
 עוסקת המשנה. 

אמוראי בבל. שהבינוהו פי כהמשנה  קביעתנימוק להניתן ללמוד את  מדיון זה
 , אבל כיווןכדי לפטור את הבניםבו קונה, ולא די  ינואלבדו ייאוש  ,לדעת רמי בר חמא

ביאור זה קצת  12.ופטורים מלהשיבהם  ,שינוי רשותבהחפץ נקנה ליורשים בייאוש וש
כפעולת שינוי קבלת ירושה  וקשה להגדיר ,הרי הבנים נכנסים תחת אביהם :קשה

  . והתייאששהבעלים המקוריים כך, המשנה לא מציינת  לערשות. נוסף 

לפרש רבא חולק על רמי בר חמא וסובר שירושה אינה כשינוי רשות. הוא מציע 
אלא  ,המשנה לא עסקה במקרה שהגזל קיים צעתו,ה לפי בדרך אחרת: המשנה את

 תקף רק במקרה שמדובר בופטור במשנה ה ,. לפי רבאהואכלוכבר שהבנים במקרה 

  
דיון דומה בין רמב"ח לרבא מובא בהמשך הסוגיה על ברייתת ריבית: "רב אדא בר אהבה מתני    10

אין  - להא דרמי בר חמא אהא: הניח להן אביהן מעות של רבית, אף על פי שיודעין שהן של רבית 
חייבין להחזיר; אמר רמי בר חמא, זאת אומרת: רשות יורש כרשות לוקח דמי; רבא אמר, לעולם 

א לך: רשות יורש לאו כרשות לוקח דמי, ושאני הכא, דאמר קרא: אל תקח מאתו נשך ותרבית, אימ
אהדר ליה כי היכי דנחי בהדך, לדידיה קא מזהר ליה רחמנא, לבריה לא מזהר ליה רחמנא. מאן 

רמי בר חמא כרבא  -דמתני לה אברייתא, כ"ש אמתניתין; מאן דמתני לה אמתניתין, אבל אברייתא 
  .16". וראה להלן הערה מתני לה

ראה רש"י: "והויא לה כרשות אחרת וכיון דאוקימנא למתניתין לאחר יאוש קני להו יתמי ביאוש    11
ושינוי רשות דאי ביאוש כדי לא קני מדלא קתני פטורא באבוהון". רש"י מוסיף ששינוי הרשות 

. 20ראה להלן הערה  -וש. פרט זה עולה גם מביאור הברייתא לרמי בר חמא מועיל רק לאחר הייא
הצורך בייאוש ובשינוי רשות נמצא בבבלי, סוכה ל ע"ב: "כי היכי דליהוו יאוש בעלים בידייהו 

ה מוצג כהנחה פשוטה: "שינוי דידהו, ושינוי הרשות בידייכו". בבבלי, בבא קמא סח ע"א, צורך ז
 רשות בלא יאוש מי איכא למ"ד דקני". 

לפי רמי בר חמא, אם הבנים אכלו מגזל אביהם, הם לא קנו את הגזלה. הם פטורים כיוון האחריות    12
אינה שלהם, והם אינם בעלי הדין. ראה תוספות ד"ה גזל: "ולרמי בר חמא ניחא טפי דאיהו לית ליה 

לל דכיון שהוא לא גזלן אינו יכול לתובעו כלל, שהרי אין לגמרי ברשות מריה טעמא דרשות מריה כ
שהרי אינו יכול (לו) להקדישו וגם הגזלן יכול לקנותו בשינוי מעשה". תוספות מבארים שרמי בר 
חמא פוטר את הבנים אם אכלו את הגזל. לדבריו, כיוון שהם לא גזלו מרשות הנגזל, הם אינם 

יכול לתבוע אותם. כוונת התוספות שהחפץ בבעלותו של הנגזל (שהרי כאשר גזלנים, והנגזל לא 
הגזל קיים הוא חוזר לנגזל ולא נקנה לגזלן), אך אינו ברשותיה דמריה לעניין תביעה, והאחריות 
להשבתו מוטלת על הגזלן. כמו כן, אם הגזלן הזיק לגזל, הוא חייב לפחות מדין מזיק (ראה להלן 

  ), ורק אדם אחר שהזיק יהיה פטור כיוון שאינו בעל דינו של הנגזל. 30הערה 
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 ,חיוב בתשלומי גזל. הבנים פטורים מתשלום הנזק כיוון שאינם בעלי הדין של הנגזלב
הבנים על הרי הוא בבעלות הנגזל, ומכיוון שכך,  ,קייםעדיין אולם אם החפץ הגזול 

  .לו להשיבו

  הבבלי דן בביאורו של רבא למשנה: 

חייבין לשלם, מכלל  -יש בו אחריות הא מדקתני סיפא: אם היה דבר ש
אם הניח להם  13:דרישא בגזילה קיימת עסקינן! אמר לך רבא, הכי קאמר

חייבין לשלם. והא מתני ליה רבי לרבי שמעון בריה:  -אביהם אחריות נכסים 
לא דבר שיש בו אחריות ממש, אלא אפילו פרה וחורש בה, חמור ומחמר 

   .אביהןחייבין להחזיר מפני כבוד  -אחריו 

אמר רבא: כי שכיבנא, ר' אושעיא נפיק לוותי, דתריצנא מתני' כוותיה;  14אלא
פטורין מלשלם; הניח לפניהם,  -דתני רבי אושעיא: הגוזל ומאכיל את בניו 

פטורין; הניח להם אביהם  - חייבין, אין הגזילה קיימת  -גזילה קיימת 
  .(שם) 15חייבין לשלם -אחריות נכסים 

מעמידה את המשנה  ראלכן הגמלהשיבו, ו חייביםהבנים  ,החפץ קייםכאשר  ,לפי רבא
הגמרא  את המשך המשנה גם. גזלההבנים אכלו את הבו במקרה שומבארת שהיא דנה 

שאם הבנים  ומציינת )"ואם היה דבר שיש בו אחריות"רבא ( שיטתו של לפי מבארת
 קרקעות המשועבדותמה יכול לגבותהוא ו ,הן השתעבדו לנגזל ,קרקעותמאביהם ירשו 

   את המגיע לו.

  
ובאסקוריאל. בהמבורג ליתא "אמר לך רבא". בפירנצה "אימ" תמורת  95כך הגרסה בכ"י מינכן    13

מורת "הכי ליתא "אמר לך רבא" וגורס "אימא" ת T-S F(1) 107"הכי קאמר". בק"ג קיימברידג' 
קאמר". על חילוף הגרסה בתיבות "אמר לך רבא" ראה ד' הלבני, מקורות ומסורות בבא קמא, 

 .3ירושלים תשנ"ג, עמ' תלו, הערה 

התוספות רי"ד דוחה את הגרסה "אלא": "לא גרסי' אלא שהרי שום דיבור אינו סותר ממה שאמר    14
ברי' אמר רבא שאני מעמיד מתני  אלא משו' דקשיא ליה לרבא ההיא מתניתא דמתני ר' לר"ש

כמתניתא דר' הושעיא דתני בפירוש והניח לפניהן גזל' קיימ' חייבין ואם הניח להן אבוהון הני 
אחריות נכסים ולאו על גוף גזלה כדמתני' ר' לברי' ובודאי מה דמתני' ר' לברי' אתי כרמא בר חמא. 

ורש כרעא דאבוה הוא". אכן בכ"י דקסבר רשות יורש כרשות לוקח דמי אבל ר' הושעיא סבר י
אך בכ"י המבורג, כ"י אסקוריאל, דפוס שונצינו ובק"ג (קיימברידג'  ,ופירנצה ליתא "אלא" 95מינכן 

T-S F (1) 107 שטוען שתיבת 5), עמ' תלו, הערה 13) גורסים "אלא". וראה הלבני (לעיל הערה ,
 .16הועברה לכאן מבבא מציעא סב ע"ב, וראה להלן הערה  "אלא"

 בכ"י פירנצה אשגרה מדברי רבי "מפני כבוד אביהן".   15
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", ואם היה דבר שיש בו אחריות"ביאור זה אינו הולם את פשט דברי המשנה 
אינה  "שאכלום"כמו כן, האוקימתא  16.כולה הירושה לעדבר הגזול ולא ה לע המוסבים

  נמצאת במשנה.

 17את דברי רבי שמרחיב את הנאמר במשנה לכל חפץ מסוים.גם מביאה  ראהגמ
את הגזלה בכל  שכוונת המשנה היא שהבנים פטורים מלהשיב עולהשל רבי  מביאורו

  
דבר שיש בו אחריות") שפשוטה של משנה ("ואם היה  390), עמ' 2ראה אפשטיין (לעיל הערה    16

ולא שהניח להם אחריות נכסים. בעקבות הבבלי יש שתיקנו ל"הניח  ,שבדבר הגזול יש בו אחריות
לפניהם" (תמורת "אם היה"), וכן יש שגרסו "אחריות נכסים". משום הקושי בפשט המשנה, רש"י 

-), עמ' תלט13מפרש שרבא מבאר את המשנה בחסורי מחסרא, עי"ש. וראה הלבני (לעיל הערה 
ומשם  ,תמ, שמשום קושי זה טוען שרבא לא אמר את דבריו על המשנה אלא על ברייתת ריבית

הועברו לכאן, וכן העבירו את הברייתא של ר' אושעיא וקישרו אותה למשנה (לטענתו, הדיבור 
סב ע"ב ואינו מקורי כאן). הלבני מסתמך על דיון  "אמר רבא כי שכיבנא..." הועבר מבבא מציעא

). טענת 10הגמרא בהמשך, שם מובאים דברי רמב"ח ורבא על ברייתת ריבית (ראה לעיל הערה 
הלבני שאין אלו דברי רבא על המשנה אלא סתמא דגמרא אינה נראית לי. רמי בר חמא מסיק מתוך 
המשנה שרשות יורש כרשות לוקח (הגמרא בהמשך אומרת שמאן דמתני לה אברייתא כ"ש 
אמתניתין, ואם כן, ודאי מסיק כך ממשנתנו), ואם כן, לא די בדחיית רבא להסקה מברייתת ריבית, 
אלא צריך להתייחס גם למשנתנו. אך אפשר שדחיית רבא מההסקה מברייתת ריבית היא מהסתמא, 

בר חמא כלל לא הסיק כן מהברייתא (מאן דמתני לה אמתניתין אבל  שהרי ייתכן שרמי
אברייתא...). הלבני אומר שדרך הגמרא לומר "מאן דמתני" על האמורא האחרון, וכאן לא אמרה 

ואי אפשר  ,זאת על רבא שהוא האחרון, והדבר מעיד שחשבה שדברי רבא על המשנה מקוריים
הלבני טוען שגם כאן אפשר שדברי רבא על המשנה  לומר "אבל אמתניתין רבא כרמי בר חמא".

אינם מקוריים. אך יש להשיב על טענתו זו שכאן הגמרא לא יכלה לומר "אבל אמתניתין רבא כרמי 
בר חמא", שהרי אם רבא מבאר את המשנה כרמב"ח, אזי מהמשנה מוכח שיורש כלוקח. ואם כן, 

דברי רמב"ח. אם רמב"ח הסיק זאת גם ודאי שרבא הגיב על המשנה. לכן עיקר הדיון נסב על 
מהברייתא (ולא רק מהברייתא!), אזי רבא הגיב גם שם; ואם רמב"ח הסיק כך רק מהמשנה, אזי 
רבא לא הגיב על הברייתא. ואין להקשות על רמב"ח מדוע לא הסתפק בהסקה מהמשנה, כיוון 

שגורסת כך: "ל"א  שיכול לדחות ולפרש את המשנה כרבא, וראה רש"י ד"ה מאן, שמביא גרסה
איפכא גרסינן מאן דמתני לה אמתני' כ"ש אברייתא דמתניתין איכא לאוקמא בשאכלום אבל 
ברייתא קתני שיודעין שהן של רבית אלמא דקיימי בעין וקתני פטורים דרשות יורש כרשות לוקח 

תיו ומאן דמתני לה אברייתא אבל אמתניתין רמי בר חמא בשאכלום מתני לה כרבא וראשון שמע
ועיקר". מכל מקום, ההסקה מהמשנה היא העיקרית, ולכן אין לגרוס "אמתניתין כ"ש אברייתא... 
אברייתא אבל אמתניתין", אבל אפשר שרמב"ח נדרש גם להסקה מהברייתא (הגרסה שלפנינו 

נמצאת גרסת כלאיים: "מאן דמתני' לה אמתני'  95ורק בכ"י מינכן  ,נמצאת בכל העדים הישירים
  אברייתא ומאן דמתני לה אמתני' [א]בל אבריית' לא רמי בר חמא כרבא סביר' ליה"). כל שכן 

, שרבי הרחיב את דין המשנה מדבר שיש בו אחריות לכל 389), עמ' 2ראה אפשטיין (לעיל הערה    17
לווה בריבית, וראה תוספתא בבא מציעא ה, דבר מסוים שחייב להחזיר. ובהרחבה זו השווה גזלן למ

כו: "המלוה את חבירו בריבית ועשה תשובה חייב להחזיר מת והניח לפני בניו לא יחזירו בניו -כה
על זה נאמ' יכין וצדיק ילבש וגו' אבל הניח להן אביהן פרה שדה וטלית וכל דבר שיש בו אחריות 
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ולכן רבא נאלץ להידחק ולבאר את  18.מתקיי ובכלל זה במקרה שבו היא עדיין ,מקרה
איננו לפיה הבנים פטורים רק כאשר החפץ ש ,המשנה כברייתא ששנה ר' אושעיא

   19קיים.

החפץ נשאר בבעלות הנגזל אמוראי בבל רמי בר חמא ורבא סוברים ש :לסיכום
המשנה עוסקת במקרה  ,שינוי רשות. לפי רמי בר חמאבואינו נקנה לגזלן אלא בייאוש ו

שהנגזל התייאש וכן סוברת שיורש כלוקח, ולכן הבנים פטורים מלהחזיר את החפץ. לפי 
המשנה מתפרשת כברייתת ר' אושעיא וסוברת שיורש אינו כלוקח, ולכן הבנים  ,רבא

אך  21.קניכדי לא שיטה שייאוש בעקבות ההסוגיה הולכת  20חזיר את החפץ.חייבים לה
 ,לשיטת האמוראים שייאוש כדי קני הלכת המשנה קשה, שהרי אם מדובר לאחר ייאוש

  ?מדוע רק הבנים פטורים (לפי פשוטה של משנה אפילו כאשר הגזלה קיימת)

                                                           

 

, ראה: ליברמן, תוספתא כפשוטה [להלן: חייבין להחזיר" (לחילופי הגרסה בתוספתא ומקורם
). יש לציין, שהירושלמי, בבא קמא י, ב (ז ע"ב), מעמת בין ריבית 231תוסכפ"ש, בבא מציעא], עמ' 

לגזלה: "...אזל תנייה לגזילייא אם היה דבר שיש לו אחריות חייבין להחזיר" (ראה אפשטיין [לעיל 
, שפירש: "שהתנא הולך לגזילתו: וכן מפרש ש' ליברמן, ירושלמי נזיקין, 389], עמ' 2הערה 

). גם מתוספתא זו מוכח שהפשט של "דבר שיש בו אחריות" מתייחס 126ירושלים תשמ"ד, עמ' 
לחפץ הנגזל. על ההבדל בין לשון התוספתא "חייבין להחזיר"  -לחפץ שנלקח כריבית, ובמשנתנו 

 .  18המשנה "חייבין לשלם", ראה להלן הערה ללשון 

אמנם לשון המשנה "פטורים מלשלם" מתאים לשיטת רבא שהבנים אכלו את החפץ ואף על פי כן    18
צריך היה לומר "פטורים מלהחזיר", שהרי החפץ קיים. אך  ,פטורים, ואילו לשיטת רמי בר חמא

ה שלשון זה הוא משום המקרה של 'הגוזל ומאכיל' (שם הפטור מתשלום), וכיוון שהתנא כרך נרא
את שני המקרים יחד העדיף לשון זה. בסיפא של המשנה ("אם היה דבר שיש בו אחריות") הלשון 
"חייבין לשלם". לשון זה אינו מתאים לשיטת רמי בר חמא, שהרי בחפץ קיים עסקינן, וצריך היה 

). אך גם לשיטת רבא הלשון 17יבין להחזיר" (כלשון התוספתא בריבית, ראה לעיל הערה לומר "חי
אינו מתאים, שהרי אינם חייבים לשלם, אלא הנגזל יכול לגבות את המגיע לו מנכסים משועבדים. 

לשון הברייתא בירושלמי ("הניח לפניהם... מסתבר שלשון זה נוצר אגב הרישא, וכן צריך לבאר את 
 .  19חייבין לשלם") להלן הערה 

ברייתא דומה נמצאת בירושלמי בבא קמא י, א (ז ע"ב): "תני הגוזל ומאכיל בניו בין גדולים בין    19
חייבין לשלם סומכוס אומר גדולי' חייבין  קטנים פטורין מלשלם הניח לפניהן בין גדולים בין קטנים

 קטנים פטורין". וכעין זה בבבלי, בבא קמא קיב ע"א.

את הברייתא אפשר להעמיד קודם ייאוש, ואם כן, לא מוכח ממנה שיורש אינו כלוקח. הגמרא אכן    20
חייבין לשלם.  -מעמידה כך את ברייתת ר' אושעיא לפי רמי בר חמא: "אמר מר: גזילה קיימת 

דאמ' רמי בר חמא רשות יורש 'נימא, תיהוי תיובתא דרמי בר חמא (בכ"י המבורג ואסקוריאל נוסף: 
 לפני יאוש".  -כרשות לוקח דמי') אמר לך רמי בר חמא: כי תניא ההיא 

 ראה תוספות, בבא קמא סז, ע"ב, ד"ה רבא, שמוכיחים מסוגייתנו שלפי רבא ייאוש כדי לא קני.   21
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  משנה: את האמוראי א"י שביארו ביאור מובא ה ירושלמיב

ריש לקיש  ;אומר בשהניח לפניהן קרקע 22זהו דבר שיש לו אחריות רבי יונתןאי
   .(בבא קמא י, א [ז ע"ב]) אמר בשהניח לפניהן גוף הגזילה

ואם היה דבר שיש בו אחריות "הירושלמי מביא מחלוקת בביאור הסיפא של המשנה 
סובר שהניח  קישליש קרקע, ואילו ר בניו' יוחנן סובר שהאב הניח ל. ר"חייבין לשלם

ר' יוחנן מפתר איפוא את המשנה ": אפשטיין מבאר את מחלוקתם .פהגוהגזלה לפניהם 
  23."כר' אושעיא ורבא אבל ר"ל מפרש אותה מעין פירושו של רבי

לקרקע שמשועבדת לחוב של אביהם המשנה  תשכוונ סוברר' יוחנן  ,לפי אפשטיין
, ולכן הנגזל יכול המוריש אבהל מוטל עלהשיב את הגזלה החוב  :כלומר 24,הגזלהבגין 

   ?מהשבה. מדוע פטורים ב, אבל הבנים עצמםוחעבדה לורק מקרקע שש ולגבות

  :להציע שני הסבריםאפשר 

הבנים אכלו את הגזלה, וכיוון שאינם בעלי הדין של בו שבמקרה מדובר  .א
חייבים הם  ,פטורים מלשלם על הנזק. ברם, אם הגזלה קיימתהם  ,הנגזל

 ור זה הוא כביאור המשנה לשיטת רבא בבבלי.להשיבה. ביא

שינוי רשות, ולכן בו (הבעלים) בייאוש לעצמם את הגזלה הבנים קנו .ב
. ביאור זה הוא כביאור המשנה לשיטת רמי בר חמא הפטורים מלהשיב

  בבבלי.

שאכלו את (= , כלומר כאפשרות א'כר' אושעיא ורבא שיטת ר' יוחנן אפשטיין מבאר את
שהבנים קנו את סובר  הוא שהרי אם ,בשיטת ר' יוחנן יותר סביר ה. ביאור ז)הגזלה
  25ורק אותה צריכים להשיב. ,לבאר את המשנה בקרקע גזולה היה יכול אזי ,הגזלה

יש את דברי ר אפשטיין מבאר ם גוף הגזלה.בניה הניח לפניהאב ריש לקיש אומר ש
 אך אם אביהם גזל ,זלההבנים קנו את הג ,כעין פירושו של רבי למשנה. לפי רבי קישל

שהניח באמירתו  ,הז לפי מפני כבוד אביהם. חייבים להחזיר ,קרקע וכל דבר מסוים

  
  .126, 38), עמ' 17"יוחנן". וראה ליברמן (לעיל הערה בכ"י אסקוריאל    22
. וכן טוען א' גולדברג, פירוש מבני ואנליטי לתוספתא מסכת 390), עמ' 2אפשטיין (לעיל הערה    23

  .  203' בבא קמא, ירושלים תשס"א, עמ
), אך מתוך דברי ר"ל ("גוף הגזלה") נראה 16אפשר היה לפרש שהקרקע גזולה (ראה לעיל הערה    24

  שר' יוחנן אינו מתכוון לחפץ הגזול.
ם כפי שהבבלי מבאר, לפי רמי בר חמא, שדברי המשנה "אם היה דבר שיש בו אחריות", כוונת   25

 לחפץ הנגזל. 
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שכוונת  גם אפשר .מסויםכל דבר לקרקע ולכוונת ריש לקיש  ,לפניהם את גוף הגזלה
ואם איננה קיימת, כגון להחזיר כל גזלה קיימת,  הבנים צריכיםשלומר  קישליש ר

 ,לשלם. ביאור זה מתאים לשיטתו ההלכתית של רבא בבבלימ הם פטוריםשאכלוה, 
 של רבא וחולק על פירושהוא ועם זאת, הבנים חייבים להשיב את הגזלה, לפיה ש
  משנה. ל

אם רק  ,משנהה לפי :ביאורו של ר' יוחנן אינו הולם את פשט המשנה :לסיכום
להחזיר כל גזלה צריך  ,ואילו לפי ר' יוחנן ,צריכים הבנים להחזיר ,גזל קרקעמדובר ב

הולם את פשט המשנה, אך הוא אינו  (לפי אפשטיין) קישליש ביאורו של ר קיימת.
    אינו צריך להחזיר גזלה שבידו.היורש מבאר מדוע 

  .ג

 פילוהבנים אינם חייבים להחזיר את הגזלה שגזל אביהם א ,כאמור, לפי פשט המשנה
יש ורמצא שרק שיטת רמי בר חמא קרקע שנגזלה. נאלא אם כן מדובר ב ,היא קיימת

  קשה: שיטת רמי בר חמאזאת,  ובכלהולמת את פשט המשנה.  קישל

השיטה שיורש כלוקח דחוקה, שהרי הבנים נכנסים תחת אביהם ואינם כלוקח  .א
 שינוי רשות. נחשבש

השיטה  :קשה לבאר את המשנה רק לשיטה שייאוש אינו קונה. זאת ועוד .ב
26ן לה מקור במשנה.אי יםשייאוש ושינוי רשות קונ

 

, "אם היה דבר שיש בו אחריות"אמנם ביאורו של רמי בר חמא הולם את דברי המשנה 
שני דינים יש במשנה  ,קושי בקריאת המשנה. לפי רמי בר חמאמציב  ועם זאת הוא

. האב גוזל ומאכיל את בניו הדין במקרה שבו –האחד  :ולכל אחד מהם נימוק משלו
 27;ים פטורים מלשלם כיוון שהם אינם בעלי דינו של הנגזלהבנש במקרה זה הדין הוא

  
ייתכן שהתוספתא מתייחסת לקניין זה. ראה תוספתא, בבא קמא י, כ: "גזל והחליף גזל והקדיש גזל    26

ונתן במתנה... הרי זה חייב המקבל הימנו הרי זה פטור" ועיין שם בהלכה כג: "גנב שנטל מזה ונתן 
ב: "ולוקח גופי' דקני לי' לזה מה שנטל נטל ומה שנתן נתן". וראה תוספות רי"ד בבא קמא קיא ע"

בייאוש ושינוי רשות מנא לן תינח שינוי מעשה כדאמרן בר"פ מרוב'. ואם לאו דמים בעלמא משלם. 
אבל שינוי רשות מנ"ל דקני. ויש לומר מאשר גזל ילפי' לי' מי שגזל מצוה להשיב ולא לוקח שלא 

הו גופי' הוה גזלן. א"ו כגון גזל וה"ד אי לפני ייאוש כל היכא דקיימא ברשותא דמר' קיימא ואי
שקנה לאחר ייאוש דקני לי' בייאוש ושינוי רשות". הלימוד שמציע הרי"ד קשה, שהרי הגזלן לא 

 . 62ואם כן, מדוע השני אינו גזלן? וראה להלן הערה  ,קנה בייאוש

יאים לימוד בעניין הפטור של הבנים: "ת"ר: והשיב את בברייתא בבבלי, בבא קמא קיב ע"א, מב   27
 -מה ת"ל אשר גזל? יחזיר כעין שגזל, מכאן אמרו: הגוזל ומאכיל את בניו  -הגזילה אשר גזל 

פטורין מלשלם...". הדרשה "כעין שגזל" נמצאת בבבלי, בבא קמא סו ע"א, ושם לומדים ממנה 
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הם אינם חייבים  במקרה זה .האב מוריש את הגזלה לבניםהדין במקרה שבו  –האחר 
את שני המשנה כרכה  לעומת זאת, שינוי רשות.בלהחזירה כיוון שקנו אותה בייאוש ו

ה מכך, לפי רמי בר יתר ומסתבר שנימוקם אחד. (מאכיל... והניח לפניהם) יחד הדינים
 ,כאשר האב האכיל את בניו: הפטור בשני הדינים שבמשנה אינו חל באותו המצב ,חמא

מלשלם גם לפני ייאוש, ואילו  איננו מותנה בייאוש הבעלים. הבנים פטורים הפטור
  רק לאחר ייאוש.  והם פטורים מלהחזיר ,את החפץ להם כאשר הוריש

פוטר את הבנים שאכלו את גזל אביהם מצמצמת את דין המשנה ש ראאכן הגמו
שני הדינים שבמשנה חלים באותו המצב  ,לאחר ייאוש. לפי צמצום זהאותו ומעמידה 

  (לאחר ייאוש) ונימוקיהם דומים:

מזה  –אמר רב חסדא: גזל ולא נתייאשו הבעלים, ובא אחר ואכלו ממנו, רצה 
עלים, ברשותיה מזה גובה; מאי טעמא? כל כמה דלא נתייאשו הב –גובה, רצה 
פטורין מלשלם;  –תנן: הגוזל ומאכיל את בניו, והניח לפניהם  28דמריה קאי.

בבא קמא ( לאחר יאוש 29תיובתא דרב חסדא! אמר לך רב חסדא: כי תניא ההיא
  . קיא ע"ב)

                                                           

 

הבנים שאכלו אינה מובנת, שהרי הדיון נסב  ששינוי מעשה קונה. הבאת הדרשה בהקשר של פטור
על חיוב תשלומים ולא על השבת הגזלה. וראה תוספות רי"ד: "נראה לי דל"ג כעין שגזל אלא ה"ג 
מי שגזל כלומר מי שגזל הוא ישלם אבל הבנים שלא גזלו פטורין... ואם הגזלה קיימת כיון דיורש 

להחזיר הכא לא איצטריך אלא כשאין גזלה כרעא דאבוהו היא במקום אבוהון עומדים וחייבין 
קיימת וה"ק והשיב את הגזלה מכל מקום אף על פי שאינה בעין אין לו תקנה עד שישיב ודוקא למי 
שגזל אבל הבנים שלא גזלו פטורין אם אין גזלה קיימת". ברם אין חבר לגרסת הרי"ד. אכן בפסקיו, 

שאם הגזלה אינה בעין, לא יחזיר, ובדידיה הרי"ד מביא את הגרסה "כעין שגזל" ומבארה כרש"י 
. הביאור של רש"י 11) עמ' תלז, הערה 13ליכא לאוקמיה אלא בבניו. וראה הלבני (לעיל הערה 

 והרי"ד קשה, שהרי הדרשה "כעין שגזל" ממעטת את הגזלה שנשתנתה ולא גזלה שאינה בעין.

ת, רי"ד מביא גרסה אחרת ודוחה אותה: "וי"ג כל היכא דקאי ברשותא קאי, הא לא אמרי' בתוספו   28
משום דאיכא ייאוש ושינוי רשות. ולא מבעיא אם אכלו אלא אף על פי שגזלה קיימת אין לדין 
הבעלים עם השני אלא עם הראשון כ"ש אם אכלו. וה"פ דכל כמה דלא נתייאשו הבעלים ברשותא 

שאם רוצה למוכרו לא קנה לוקח דשינוי רשות בלא ייאוש אינו קונה". אכן בכל  דמר' קאי, כלומר
עדי הנוסח הישירים לא גורסים "כל היכא דקאי". נראה שגרסה זו באה להדגיש שאף על פי 

  שהחפץ נגזל ממנו חשוב ברשותו, ולכן האוכל הוא בעל דינו.
 Magyar tudomanyos akademia, MS. Kaufmann, Geniza 270-2בכ"י המבורג ובק"ג    29

  "קשיא דרב חסדא... הכא במאי עסיקי".
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 רארב חסדא סובר שהנגזל יכול לגבות גם מהאוכל את הגזלה ולא רק מהגזלן. הגמ
מקשה על רב חסדא  ראהגמ 30ברשותיה דמריה קאי. מבארת שרב חסדא סובר שהגזלה

ולא "מצויה בדברי רב חסדא  ומהמשנה ומעמידה את המשנה לאחר ייאוש (הגבלה ז
  ). "נתייאשו הבעלים

ברם, הנימוק לדברי רב חסדא והביאור למשנה אינם מתיישבים זה עם זה, שהרי 
כך,  על נוסף 31?אושמדוע הבנים פטורים מלשלם לאחר יי ,אם הגזלה ברשותיה דמריה

  
ראה קצות החושן סימן לד סעיף קטן ג, שאף לדעת רב חסדא אינו חייב מדין גזלן אלא מדין מזיק:    30

"אלא אפילו לרב חסדא דקי"ל כוותיה (לקמן סימן שסא סעיף ה) דאם בא אחר ואכלו רצה מזה 
דוקא אם אכלו ומשום מזיק דאכתי דנגזל הוא, אבל מחמת גזלן לא  גובה [רצה מזה גובה], היינו

מחייב, וכגון שבא השני וגזלן ונאבד ממנו אין השני חייב בתשלומין דלאו שמיה גזלן דבעלים כיון 
דאינו ברשותיה דמאריה. ותדע דהא אפילו גזלן ראשון אינו חייב לשלם אלא כשעת גזילה, ואי גזל 

יא זוזא ולבסוף שויא ד' תברא או שתייה משלם ד' איתבר ממילא משלם חביתא דחמרא מעיקרא שו
זוזא (בבא קמא סה ע"א) ולא סגי דלא אגבה לחביתא בתר דשויא ד', ועוד דהא בחצירו הוא וכל 
שעתא ושעתא גזליה ואמאי אינו משלם ארבעה, אלא על כרחך כיון דכבר גזליה ואינו ברשותו 

אלא בתורת מזיק. והיינו טעמא דאין הגונב אחר הגנב משלם דנגזל תו לא מחייב משום גזילה 
תשלומי כפל משום דכתיב (שמות כ"ב, ו) וגונב מבית האיש, וכדאיתא בפרק מרובה ומשום דאינו 
ברשותיה ע"ש (בבא קמא)". אך ראה נתיבות המשפט סימן לד סעיף קטן ה. וכן ראה תוספות רי"ד 

גבי גנב לא מוקמי' לי' ברשותי' שישלם לו גנב שני כפל דכי שמבחין בין גנב לבין גזלן: "...ה"נ ל
היכי דלגבי הקדש כתב בית (הם) הכי נמי לגבי גנב כתב בית וגונב מבית האיש ואין זה בית האיש. 
אבל לענין גזלן לא כתב בית, הילכך אף על פי שאינו בביתו ואינו יכול להקדישו כיון דיכול לכופו 

' אם מכרו כל היכי דקאי ברשותא דמרא קאי וגזלן שני חייב לשלם בדין ולהוציאו מידו ואפי
 לבעלים ולא מצי למדחיי' ולמימר לאו בעל דברים דידי את".

כפי שרבא אינו פוטר אותם לאחר ייאוש כאשר הגזלה קיימת. אפשר שרב חסדא סובר שייאוש כדי    31
 - אמר מר: אין הגזילה קיימת קני, אך הגמרא מיישבת גם את ברייתת ר' אושעיא עם רב חסדא: "

לאחר יאוש". ואם כן,  -פטורין. נימא, תיהוי תיובתא דרב חסדא! אמר לך רב חסדא: כי תניא ההיא 
לפי הביאור שמבארת הגמרא את דברי רב חסדא, ייאוש כדי לא קני, ואם הגזלה קיימת מחזירים 

י). וראה תוספות ד"ה גזל, אותה לבעליה (וכן דעת רב חסדא בבבא קמא סז ע"א לפי הלשון השנ
שהקשו זאת: "ותימה כיון דכי הגזילה קיימת חייבין אמאי פטורין כשאכלום... ועוד לרב חסדא 
ולרבא כיון דרשות יורש לאו כרשות לוקח דמי מה לי לפני יאוש מה לי לאחר יאוש אפי' אין גזילה 

יאוש בין לאחר יאוש דלא הוי  קיימת חייבין". תוספות מתרצים: "ומסברא מחלק רב חסדא בין לפני
כל כך ברשות מריה אחר יאוש כמו לפני יאוש שנקל לצאת מרשות בעלים בשינוי רשות או בשינוי 
השם". הראב"ד מבאר שהבנים פטורים כיוון שקונים בייאוש ובשינוי רשות. ביאור הראב"ד קשה, 

ת, ומכאן שלא קנו את שהרי הברייתא מחייבת את הבנים להחזיר את הגזלה במקרה שהיא קיימ
  הגזלה כאשר היא קיימת, וקשה להבין מדוע שהבנים יקנו את הגזלה בשינוי רשות כאשר אכלו.
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 32,תירצה את ברייתת ר' אושעיא לפי רמי בר חמא והעמידה אותה לפני ייאוש ראהגמ
  33.פטורים אף לפני ייאושהם  ,כאשר האב גוזל ומאכיל את בניו ,ולפי תירוץ זה

  בתוספתא:  ויש לציין, שהלכת רב חסדא מתאימה למסורת של הלכה ז

 ;ושפחתו הכנעניים פטורין מלשלם הגוזל ומאכיל לבנו ובתו הקטנים לעבדו
חייבין לשלם לבנו ובתו הגדולים לעבדו  34הניח להן אביהן דבר שיש בו אחריות

  .(בבא קמא י, כא) ושפחתו העבריים חייבין לשלם

הבנים הם  ,והתוספתא מחייבת את הבנים שאכלו ופוטרת רק את הקטנים. לפי מסורת ז
התוספתא אינה דנה  35מים לחפץ הגזול.בעלי דין של הנגזל ואחראים לנזקים שנגר

  במקרה שהגזלה קיימת.

כאמור, הביאורים השונים שניתנו למשנה אינם הולמים את פשוטה של משנה 
  ומעוררים קשיים שונים. 

  
 .20ראה לעיל הערה    32

יש לציין, שהגמרא יכלה לומר שרמי בר חמא הולך בשיטת המשנה (שפוטרת אף כאשר הגזלה    33
וחולק על הברייתא. מכל מקום, הגמרא מיישבת את הברייתא לפי רמי בר חמא ומעמידה  קיימת)

 אותה לפני ייאוש, שלא כרב חסדא.

נראה שפירוש משפט זה בתוספתא הוא שהניח להם קרקע שהשתעבדה לנגזל (הניסוח בתוספתא    34
כן במשנה), שהרי  אפשרי לפירוש זה, כיוון שהמילה 'הניח' לא מתייחסת לגזלה דווקא, מה שאין

הכוונה לחפץ הנגזל, חייבים להחזיר גם בדבר שאין בו אחריות. אמנם אפשר שהתוספתא סוברת אם 
כרמי בר חמא, שהבנים קונים בייאוש ובשינוי רשות, אך נראה שמשפט זה בתוספתא ממשיך את 

גולדברג המקרה של הגוזל ומאכיל, שהרי המשפט הבא לגבי גדולים עוסק במקרה שאכלו. וראה 
: "ואם הגזלה קיימת גם קטנים צריכים להחזיר לפי דעת תנא קמא... 204-203), עמ' 23(לעיל הערה 

  .19וסומכוס חולק". על מחלוקת ת"ק וסומכוס בברייתא שבתלמודים, ראה לעיל הערה 
: "אלא שסומכוס מחלק בין גדולים לקטנים... ובשיטתו 389), עמ' 2ראה אפשטיין (לעיל הערה    35

הלכה הברייתא שבתוספתא". ברם, מסורת התוספתא שונה ממסורת הברייתות שבתלמודים. 
ומכוס בברייתא מתייחס למקרה שהניח לפניהם כאמור, התוספתא מתייחסת לבנים שאכלו, ואילו ס

והגזלה קיימת. ההבחנה בין קטנים לגדולים בתוספתא מתייחסת לחיוב נזק שלגביו לכו"ע קטנים 
פטורים, ולא כסומכוס שפוטר את הקטנים אפילו כאשר הגזלה קיימת (כפי ששואל הבבלי קיב 

רשב"א: "ובנו ובתו הקטנים ועבדו  ע"א: "קטנים מי מיחייבי? לא יהא אלא דאזיק אזוקי" וראה
ושפחתו דקתני דפטורין לאו משום דחייב במזונותיהם דהא עבדו ושפחתו העברים דמזונותיהן עליו 
וחייבים, אלא טעמא משום דאכילת קטן לית בי' מששא ולא יהיו אלא מזיקין פטורין, ועבד ושפחה 

, שמבאר את 204), עמ' 23ערה הכנענים נמי הם שהזיקו פטורין"). וראה גולדברג (לעיל ה
הברייתות בבבלי ובירושלמי בשיטת התוספתא. גולדברג מבאר את הברייתא שפוטרת את הבנים 
שהאכילם אביהם בבנים קטנים. ברם, בבבלי ההבחנה בין קטנים לגדולים נמצאת רק במקרה 

 ) וצ"ע.  19פורש שהפטור בהאכיל הוא גם לגדולים (ראה לעיל הערה שהניח לפניהם, ובירושלמי מ
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הגוזל ומאכיל את בניו והניח ": אחרבאופן המשנה ליברמן מבאר את משום כך, 
לא משתעבדי, אבל אם הניח לפניהם פטורין מלשלם משום שמטלטלי דיתמי לבע"ח 

לפי  36."גובה הנגזל משום שנשתעבדו הנכסים מחיים ,להם דבר שיש בו אחריות
 ,מתייחסות לגזלה אלא לנכסים שהוריש להם ינןא "הניח לפניהם"המילים  ,ליברמן
ואינה  ,המשנה פוטרת רק במקרה שבו האב האכיל את הבנים את הגזלה :כלומר

  .  לה קיימתהגזבו מקרה של כלל מתייחסת

שתי הלכות אחד במשפט לכאורה התנא כרך כן משתמע ממנו שביאור זה קשה, ש
הקביעה ב.  ו;אכלהגזלה שעל מלשלם : א. הפטור של הבנים זו לזו שאינן קשורות

גזלה שהבנים אכלו הבחינה בין משתעבדים. מסתבר יותר שהמשנה אינם טלטלים ימש
הבנים פטורים מלשלם אזי  ,אורו של ליברמן, אם נקבל את ביקוםמכל מקיימת. גזלה ל

  .הגזלה הקיימתש תייחסות למצבהאין ו ,את הגזלה שאכלו

. לפי עיקרון אחרהלכת המשנה מבוססת על עיקרון משפטי ברם, אפשר לבאר ש
והוא קונה אותו במעשה הגזלה. אמנם חלה עליו  ,החפץ הנגזל שייך לגוזל אותו ,זה

מצווה זו אלא  ,אינה משום שהחפץ אינו בבעלותו והחובה להשיב אותו, אך חובה ז
כאשר האב  :אזי המשנה מיושבת לפי פשוטה ,המוטלת על הגזלן. אם נקבל עיקרון זה

פטורים מלשלם כיוון שאכלו את הגזלה גזל את החפץ, החפץ עבר לבעלותו. הבנים 
ואינם  הוא בבעלותם הגמורה - הגזול  ואם ירשו את החפץ ,שייך לאביהםה אכלו דברש

נכונות אף אם הנגזל לא התייאש. במצב זה יפה כוחם  והלכות אל 37מצווים בהשבתו.
שקנאו, פי על אף חייב בהשבת החפץ  , בהיותו הגזלן,של הבנים מכוחו של האב. האב

  .זו החובואילו הבנים פטורים מ

  
  .231ש' ליברמן, תוסכפ"ש, בבא מציעא, עמ'    36
משום  םמהמוכסי ) המשנה מנמקת את ההיתר לקחת7אמנם במשנה ב' (ראה לעיל הערה    37

ולא הסתפקה בכך שלאדם אחר החפץ קנוי ואינו מחויב בהשבתו. אך אפשר  ,שהבעלים התייאשו
שזאת תקנה שלא לקחת מהגזלנים קודם ייאוש. תקנות כעין אלה לחפצים שקנויים לגזלן, מצאנו 

וספות בהמשך המשנה (בבא קמא י, א): "אין פורטין לא מתיבת המוכסין ולא מכיס של גבאין". ת
קיג ע"א ד"ה אין והראב"ד מבארים שלא היה ייאוש. אך הרשב"א כותב: "ולפיכך נ"ל דברישא נמי 
לא מפני שלא נתייאשו הבעלים היא אלא שלכתחלה אסור, כיון דבעלמא בדבר המסוים בדכוותיה 

לא הי' לא הי' הקנין גומר עד שיבואו ליד זה הפורט מהן דיאוש כדי לא קני, וכי אתו לידיה עדיין 
קנוי ביד הגזלן דבידא דידי' הוי שינוי רשות, הלכך להרחקה בעלמא ולגדור שלא לקנות מן 
המוכסין והגזלנין אסרו לכתחלה, והיינו בבא דרישא דקתני אין פורטין דמשמע לכתחלה 
ולהרחקה". וכן מבארים הרמב"ן במלחמות ה', הרא"ש והמאירי. גם על משנה ב' אומר הבבלי, בבא 

יחזיר לבעלים ראשונים. מ"ט? יאוש כדי קני. מיהו  - ד ע"א: "ואיכא דאמרי: אם בא להחזיר קמא קי
 מחזיר לבעלים הראשונים".    -אי אמר אי אפשי בממון שאינו שלי 
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משתקפת  ,נקנה לגזלן בשעת הגזלה לפיה החפץשלמשנה  עמדה שהצעתי לייחסה
של  ורב בבבלי ור' חייה בירושלמי. שיטה ז -  אצל ראשוני האמוראים ן ברור יותרבאופ

וכיוון שמגמתם הייתה להתאימה , רב זכתה לפירושים שונים כבר ע"י האמוראים
  כמעט נעלמה.   הזאתתפיסה הייחודית הלתפיסה הרווחת, 

  בבבלי נאמר: 

אמר: הדין עם  איתמר: גנב ומכר ואח"כ הוכר הגנב, רב משמיה דרבי חייא
  . (בבא קמא קטו ע"א) הראשון, ר' יוחנן משמיה דרבי ינאי אמר: הדין עם השני

 ;הגנב -  "הראשוןבפירוט להלן "( דנה במקרה שגנב מכר את הגנבה ונתפס ראהגמ
  :דינורב ור' יוחנן חולקים ב הקונה). -  "השני"

בע את והנגנב תו ,החפץ נשאר בידי הקונה - רב סובר שהדין עם הראשון .א
 .(=הראשון) התשלומים מהגנב

 הנגנב מקבל את החפץ הגנוב מהקונה -  ר' יוחנן סובר שהדין עם השני .ב
  ., שמְכרוֹ לוהקונה יתבע את הכסף מהגנבו (=השני),

  במה חולקים רב ור' יוחנן?

החפץ הגזול  ,נראה שמחלוקתם היא בשאלת הבעלות על החפץ הגזול. לדעת רב
ואינו חייב  וזוכה ב אותו ממנו הקונהאבל חייב בהשבתו, ש ואה הגזלן .נקנה לגזלן מיד

. הגזלןוהנגזל תובע את  ,החפץ נשאר בידי הקונה ,כיוון שלא גזל. משום כך תובהשב
החפץ הגזול לא נקנה לגזלן אלא בקנייני גזלה (שינוי מעשה  ,לדעת ר' יוחנןלעומת זאת, 

   38וחייב להשיבו. ווכו'), ולכן הקונה לא זכה ב

  
ישבע לו  -המשנה בבא קמא י, ג אומרת: "המכיר כליו וספריו ביד אחר, ויצא לו שם גניבה בעיר    38

המשנה, החפץ הגזול חוזר לנגזל, אך הוא משלם את תמורתו. הדין של לוקח כמה נתן ויטול". לפי 
המשנה הוא לא כרב ולא כר' יוחנן. לפי רב, החפץ נשאר ביד השני, ואילו לפי רבי יוחנן, החפץ 
חוזר לנגזל ללא תמורה. מסתבר שהמשנה משקפת תקנה בהלכות גזלה. לפי רב, התקנה של 

מדוע אין  58רה וייתן את תמורתו (וראה להלן הערה המשנה היא לנגזל שיקבל את החפץ בחז
לבאר את דעת רב משום תקנת השוק). לפי ר' יוחנן, התקנה היא תקנת השוק לטובת הלוקח 
שיקבל את תמורת החפץ. תקנת המשנה נתקנה במקרה שהגנב לא הוכר, ולכן אין מי שיפצה את 

או את הלוקח. אולם מחלוקת רב ור' יוחנן עוסקת במקרה שבו הוכר הגזלן, ולכן דנים שם  הנגזל
את הדין המקורי ללא תקנה. ביאור אחר למשנה ראה אצל צ' קארל, "הערות למסכת בבא קמא", 

. קארל מסתמך על נוסח המשנה שבמשניות שבירושלמי: "ישבע 26-24תרביץ, כה (תשט"ז), עמ' 
ל" וליתא תיבת "לוקח". קארל מציע לפרש את המשפט "ישבע..." לפי נוסח זה כמה הוציא ויטו

כמוסב על הבעלים. כלומר: הבעלים נשבעים כמה הוציאו ונוטלים מהלוקח את התשלום. לדעתו, 
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, מתאימהה ,הגזל קנוי לגזלן שלפיה השיטהמשקפת את  בסוגיה רב ו שלעתד
זכתה לפירושים שונים אצל  . המשנהמשנת הגוזל ומאכילביאור שהצעתי לל כאמור,

בשעת הגזלה. גם דברי רב  לגזלן החפץ הגזול אינו נקנה :המשותף לכולםו ,האמוראים
בר ורב סשלבאר  מגמתם ניכרתם הפירושימזכו לפירושים כבר אצל האמוראים. 

  שהחפץ לא נקנה לגזלן בשעת הגזלה. שניים מהאמוראים מבארים זאת דרך אוקימתא: 

 - הדין עם השני, כאן לאחר יאוש  -אמר רב יוסף: לא פליגי, כאן לפני יאוש 
   39...הדין עם הראשון, ותרוייהו אית להו דרב חסדא

נתייאשו ביד גנב, ובהא  רב זביד אמר: כגון שנתייאשו הבעלים ביד לוקח ולא
 - קני, שינוי רשות ואח"כ יאוש  -פליגי, מר סבר: יאוש ואח"כ שינוי רשות 

  .(שם) 40לא קני, ומ"ס: לא שנא

קביעה זו כאמור, פשוטם של דברי רב מורים שהחפץ נקנה לגזלן מיד. כדי להוציא 
לאחר  ומדייק שעניינם בעסקה שבוצעה רב יוסף מעמיד את דברי רב ,אפשרותמכלל 
קנה את החפץ והוא  (השני) הקונהשהרי  ,(הגנב) ולכן הדין עם הראשון ,הבעלים ייאוש

החפץ הגזול שייך  למאעלי שייך לו. רב יוסף מבאר שרב ור' יוחנן לא חולקים, ולכו
  לבעלים עד הייאוש. 

לאחר שינוי  בא ייאושומצמצם אותה למקרה שבו הרב זביד מעמיד את המחלוקת 
נקנה   כל עוד לא החפץ הגזול שייך לבעלים ,ו. גם לשיטה זאחרי המכירה :, היינורשות

  שינוי רשות. בבייאוש ו

                                                           

 

, וכדי למנוע קניית חפצים גזולים, תיקנו שהלוקח ישלם. ביאור זה קשה, שהרי הגזלה קנויה ללוקח
או כסף על החפץ? מכל מקום, גם את דין המשנה בנוסח שלפנינו ניתן לבאר מניין שהבעלים הוצי

שהלוקח מחזיר את החפץ משום תקנה לנגזל או משום תקנה נגד הלוקח ולא משום תקנת השוק 
  דווקא.

נוסף: "דא' רב חסד' גזל ולא נתיאשו הבעלי ובא  116, המבורג, אסקוריאל, וטיקן 95בכ"י מינכן    39
) וראה ד' רוזנטל, "על הקיצור 95מזה גוב' רצ' מזה גוב" (עפ"י כ"י מינכן אחר ואכלו רצ' 

: "בכמה מן מקומות הקיצור השלימו בחלק מכתבי 801ג (תשס"ה), עמ'  והשלמתו", מחקרי תלמוד
מציין לתוספת הנ"ל שבסוגייתנו. בכ"י פירנצה ובדפוס שונצינו  52היד את הלשון הנרמז" ובהערה 

ובהמבורג נוסף עוד: "מיהו כי קא' רב לאח' יאוש כי קא"ר יוח' לפני יאו",  95 ליתא. בכ"י מינכן
 וסומן למחיקה בכ"י המבורג. 

: "רב משום ר' חייא א' הדין עם הראשון לא שנא יאוש והדר שנוי רשות 95בכ"י המבורג ובמינכן    40
שני יאוש ושנוי רשות קני שנא שנוי רשות והדר יאוש קני ר' יוחנן משום ר' ינאי אמ' הדין עם הולא 

 .4), עמ' תנא, הערה 13שנוי רשות והדר יאוש לא קני" (על פי כ"י המבורג). וראה הלבני (לעיל הערה 
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 שהגזלן קנה את החפץ ,מסתייגים מלפרש את שיטת רב כפשוטהניכר שהאמוראים 
    41שינוי רשות.ב, ולכן הם מעמידים את דברי רב באופן שהחפץ נקנה בייאוש ומיד

  חלוקת רב ור' יוחנן:רב פפא מבאר באופן אחר את מ

והכא בעשו בו תקנת  42,דכ"ע לא פליגי דהדר למריה - רב פפא אמר: בגלימא 
השוק קמיפלגי, רב משמיה דר' חייא אמר: הדין עם הראשון, דינא דלוקח 
דלישקול זוזי מגנב, ולא עשו בו תקנת השוק; ור' יוחנן משום דר' ינאי אמר: הדין 

  . )(שם ל הבית, ועשו בו תקנת השוקעם השני, דינא דלוקח דלישקול מבע

 מי שקנההגנב צריך לפצות את  ,רב פפא מבאר שהחפץ הגזול חוזר לבעליו. מן הדין
מחלוקת רב ור' יוחנן במוקד ו, (ונותר בלעדיו שכן השיבו לבעליו) החפץ הגזול ממנו את

ו קנילא ת ,כיוון שהוכר הגנב ,קנו תקנת השוק לקונה. לפי רביאם תעומדת השאלה 
 ,התשלום מהבעלים. לפי ר' יוחנןהחזר והוא לא מקבל את  ,לקונה את תקנת השוק

הבעלים צריכים לשלם לקונה. גם רב פפא מסתייג מהאפשרות שהחפץ הגזול נשאר 
, ולכן נדחק ומבאר (שכן אפשרות זו מבטאת קניין והעברת בעלות) ביד הלוקח

  . עצמו ולעל תשלומי הבעלים ולא על החפץ הגז נסבה המחלוקתש

ברם, מדברי אביי עולה שרב ור' יוחנן חולקים במעמד החפץ הגזול. אביי מקשה 
  על רב יוסף שמעמיד את דברי רב לאחר ייאוש:

א"ל אביי: ולא פליגי? הא מתנות כהונה כלפני יאוש דמי ופליגי! דתנן: אמר לו 
מן הדמים, נותנן לכהן ואינו מנכה לו  - מכור לי מעיה של פרה, והיו בהן מתנות 

נותנו לכהן ומנכה לו מן הדמים; ואמר רב: לא שנו אלא  - לקח הימנו במשקל 
הדין עם הטבח! אימא: אף דין עם הטבח,  - ששקל לעצמו, אבל שקל לו הטבח 

ולאביי דאמר: פליגי, במאי  43מהו דתימא אין מתנות כהונה נגזלות, קמ"ל.
  . (שם) בדרב חסדא 44פליגי

  
המאמץ של האמוראים להעמיד את דברי רב בדרך האוקימתא הוא הוכחה נוספת שההבנה    41

  א שהחפץ קנוי לגזלן. הפשוטה של דבריו הי
נוסף: "ומאי הדין הדין דלוקח קאמרי" (בהמבורג נוסף  "והכא  116, המבורג ווטיקן 95בכ"י מינכן    42

בעשו בו תקנת השוק קא מפלגי" וסומן למחיקה). תוספת זו מבהירה שלפי רב פפא, המונח 'הדין' 
 מי הלוקח מקבל את כספו. במחלוקת רב ור' יוחנן מתייחס ללוקח ולא לבעלים, והם חולקים מ

הבבלי מתרץ את שאלת אביי על רב יוסף שהדין אף עם הטבח (בכ"י המבורג גורס "אמ' לו אף    43
הדין...", ואם כן, רב יוסף מתרץ לאביי). הבבלי מוסיף שהחידוש הוא שמתנות כהונה נגזלות, ולכן 

ושי הריצ"ד, פרנקפורט דמיין וראה חיד ,יכול לגבות מהטבח (בכ"י המבורג החידוש נמצא בגיליון
). לסוגיה זו מקבילה בבבלי חולין קלד 3], עמ' תנ, הערה 13; הלבני [לעיל הערה 107תרע"ג, עמ' 
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אזי כוונת  ,ת כהונה גזולות. כאשר הבהמה נמכרה במשקלמשנת חולין עוסקת במתנו
. עבורןכדי לקבל תשלום , שהרי שקל גם את המתנות את מתנות הכהונה המוכר לגזול

לנכות את  רשאיהוא ו ,הןוהקונה לתת את המתנות לכעל זה כבמקרה שהמשנה פוסקת 
מקרה ומדייק שמדובר בטבח. רב מעמיד את המשנה מן התשלום שישלם להדמים 

                                                           

 

הדין עם הטבח, ורב אסי אמר:  -ע"א: "אמר רב: לא שנו אלא ששקל לעצמו, אבל שקל לו טבח 
הדין עמו; לימא בדרב חסדא קא מיפלגי, דאמר רב חסדא: גזל ולא נתייאשו  -ח אפי' שקל לו טב

הבעלים, ובא אחר ואכלו, רצה מזה גובה, רצה מזה גובה; דמר אית ליה דרב חסדא, ומר לית ליה 
דרב חסדא; לא, דכולי עלמא אית להו דרב חסדא, והכא במתנות כהונה נגזלות קא מיפלגי, דמר 

בר: אין נגזלות. איכא דמתני לה להא שמעתא בפני עצמה, רב אמר: מתנות סבר: נגזלות, ומר ס
כהונה נגזלות, ורב אסי אמר: מתנות כהונה אין נגזלות". הסוגיה קשה לפירוש. הגמרא פותחת 
בהצעה שרב חולק על רב חסדא, ולכן אם הטבח שקל, הוא שצריך לשלם לכוהן את דמי הגזלה. 

אפשר שגם רב סובר כרב חסדא, אך הוא סובר שמתנות כהונה הגמרא דוחה את ההצעה ומבארת ש
נגזלות. דחייה זו אינה מובנת, שהרי גם בהצעת הגמרא רב סובר שהמתנות נגזלות, ולכן הטבח 
משלם, ועם זאת אינו סובר כרב חסדא. משום קושי זה, רש"י מבאר את הסוגיה שם לפי התירוץ 

טבח. ואם כן, הצעת הגמרא היא שרב סובר כרב שבסוגייתנו, שלפיו רב סובר שהדין אף עם ה
חסדא שהדין עם שניהם, ורב אסי לא סובר כרב חסדא, ולדעתו הדין רק עם הלוקח. הגמרא דוחה 
את האפשרות שרב אסי חולק על רב חסדא, ומבארת שבמתנות הדין רק עם הלוקח כיוון שמתנות 

ין רק עם הטבח, ואילו את דעת רב אסי אינן נגזלות. ביאור זה קשה, שהרי לפי פשט דברי רב, הד
מסתבר לפרש שהדין אף עם הלוקח, ונקט את הדין עם הלוקח שהוא הדין המחודש. נוסף על כך, 
כיצד ניתן לבאר בהצעת הגמרא את דברי רב אסי שהדין רק עם הלוקח? תוספות, שם, ד"ה הלוקח, 

ם עח" ורב אסי אמר שהדין רק חולקים על רש"י ומפרשים שכוונת התירוץ שרב אמר "אף עם הטב
מבאר שרב סובר שמתנות כהונה אינן  ,107הלוקח. נראה שהעיקר חסר מהתירוץ. הריצ"ד, עמ' 

נגזלות. אך אם כך, מדוע הדין עם הטבח? בכל דרך שבה נבאר את סוגיית חולין, אין מנוס מלומר 
א מאוחרת לסוגייתנו. התירוץ שהיא הסתמכה על התירוץ בסוגייתנו "אף עם הטבח", ולאור זאת, הי

בסוגייתנו לא מספיק לסוגיית חולין, שהרי אם רב אמר "אף עם הטבח", במה הוא חולק על רב 
אסי? לכן בסוגיית חולין מבארים שלפי רב אסי יש לו דין רק עם הלוקח, כיוון שמתנות לא נגזלות. 

ן והועבר לסוגייתנו כביאור להצעות הקישור של המחלוקת לרב חסדא נעשה בסוגיית חולי, עם זאת
. יש לציין, שאצל בעל הלכות גדולות, מהדורת ע' הילדיסהיימר, 45האמוראים, וראה להלן הערה 

, מובא לישנא אחרינא של הסוגיה בבבא קמא שלפיו כל הסוגיה 336ירושלים תשל"ב ב, עמ' 
"לישנא אחרינא לימא בדר"ח קמפלגי דא"ר חסדא גזל וכו' מזה גובה דרב לית ליה מסתמא דגמרא: 

דר"ח ור"י אית ליה דר"ח דכ"ע אית להו דר"ח ול"ק כאן לפני יאוש וכאן לאחר יאוש" (הנוסח של 
תנב). וראה הלבני, שם, שלא מסתבר -], עמ' תנא13בה"ג לפי התיקון שהציע הלבני [לעיל הערה 

שחכם תלמודי היה בודה מלבו מחלוקת בין רב יוסף לאביי, ולכן הוא מבאר שהגרסה של בה"ג 
אינה אלא הסבר סתמי של דברי רב יוסף (שלא אמר "ותרוויהו אית להו דרב חסדא", ראה להלן 

 הגמרא בחולין קלד ע"א.  ) בצירוף45הערה 

 נוסף: "לפני יאוש". 116, המבורג, אסקוריאל ווטיקן 95בכ"י מינכן    44
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עליו לתת את מתנות הכהונה לכוהן, והמוכר לא גזל במקרה כזה  ,הקונה שקל לעצמוש
והקונה  ,זלוגההוא הטבח אזי  ,את הבשר שקלהוא שאם הטבח  ,לעומת זאת .מאומה
החפץ הגזול נשאר  ,הן. אביי מוכיח מכאן שלפי רבולתת את מתנות הכהונה לכפטור מ

רב יוסף ע"י דברי מתרצת את  ראפילו לפני ייאוש. הגמבידי הלוקח ואינו חוזר לנגזל א
  . ויכול הכוהן לגבות ממי שרוצה ,שאף הדין עם הראשון ,הגהת דברי רב על המשנה שם

רב  45.מומסכים ער' יוחנן אילו וחולק על רב חסדא רב  ,מבארת שלפי אביי ראהגמ
החפץ  :ובה. כלומרג - רצה מזה ,גובה –רצה מזה  ,חסדא אמר שהגוזל ומאכיל את בניו

לתבוע גם את האוכל ולא רק את הגזלן. ר'  הם רשאיםו ,הגזול שייך לבעלים הראשונים
. רב סובר שהגזלן אליהםחוזר הוא ולכן לפני ייאוש  ,יוחנן סובר שהגזל שייך לבעלים

  אינו צריך להשיבו אפילו לפני ייאוש.  ממנו קונה את הגזל, ולכן הלוקח

  .ה

שהחפץ הגזול קנוי כוונתם  "הדין עם הראשון"ה שפשט דברי רב מדיוננו עד כה עול
והנגזל  ,נשאר בידי הקונה (=השני) הוא, ולכן לגזלן בשעת הגזלה (אפילו לפני ייאוש)

. רב יוסף, רב זביד ורב פפא ביארו את דברי רב בדרכים תובע את הראשון (=הגנב)
ן לפני ייאוש ושינוי רשות. גם הוא סבור שהחפץ לא קנוי לגזליובן ששמכולן שונות 

הדין עם הראשון אפילו לפני כוונתם ששוטוען אביי מבאר את דברי רב לעומתם, 
הראשונים התקשו בביאורו של אביי שעת הגזלה. בייאוש, כיוון שהחפץ נקנה לגזלן 

דעה זו אינה מתאימה ש מה גם ,שפוטר את הלוקח מהחזרת החפץ אפילו קודם ייאוש
בדרך משום כך הם מבארים את דעתו  46ביאור משנת הגוזל ומאכיל.לדעות האמוראים ב

לפני ייאוש החפץ הגזול נשאר בבעלות לפיה ש ,תאים לעמדה המקובלתתגרום לה להש
  הנגזל.

  הרשב"א מתייחס לקושי זה: 

  
: "התיבות ותרוויהו אית להו דרב חסדא (בדברי רב יוסף. 107), עמ' 43ראה ריצ"ד (לעיל הערה    45

שכן הוא דהא קאמר הש"ס לקמן ולאביי במאי פליגי פליגי ר"ש) הן הוספה מזמן אחרון מאד תדע 
בדרב חסדא ולא משכחת לה דמקשה הש"ס הכי אחר שכבר שמעינן דאליבא דרב יוסף לא פליגי 

ר ), עמ' תנא, שמביא נימוקים נוספים לכך שקישו13בדרב חסדא...". ראה הלבני (לעיל הערה 
 המחלוקת לרב חסדא הוא מהגמרא ולא מהאמוראים. 

הגמרא בחרה דווקא ברב חסדא כמייצג את השיטה הזאת, כיוון שהוא מחייב את האוכל, ומפורש    46
בדבריו שהוא סובר שהגזל שייך לבעלים. ברם, גם רמי בר חמא ורבא סוברים שהחפץ הגזול אינו 

י ייאוש ושינוי רשות או אכילה. וראה: מחנה אפרים קנוי לגזלן, ולכן פוטרים את הבנים רק על יד
הלכות גזלה סימן ז: "קשה במאי פליגי אביי ורב יוסף אי רב ור' יוחנן אית להו דרב חסדא אי לא 

 הלא כל היכא דאיתיה הגזילה בעיניה לכ"ע חייב להחזירה לבעלים...". 
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ק"ל דבגזלה קיימת ולפני יאוש ליכא למ"ד דפטור דע"כ לא קאמר רמי ב"ח 
לשלם אלא בשאכלוה אבל בגזילה קיימת בריש פרקין בלפני יאוש שפטורים 

מודה דחייבין להחזיר, וי"ל דלאביי מיירי הכא בשאין גזילה קיימת, ואף על גב 
  דכל הנך אוקמתא דשמעתין בגזלה קיימת, הא דאביי בשאין הגזילה קיימת. 

אין הגזלה בו (לפי אביי) למקרה ש "הדין עם הראשון"הרשב"א מצמצם את דברי רב 
כל עוד רב סובר שהחפץ הגזול אינו נקנה לגזלן לפני ייאוש, ולכן  ,יאור זהקיימת. לפי ב

. אך אם החפץ לאחר והגזלן מכר אפילואליהם הוא חוזר ובעליו לא התייאשו, קיים  הוא
 .הנגזלכיוון שאינו בעל דינו של בעבורו אזי הקונה פטור מלשלם  ,הגזול אינו קיים

ולדעת שניהם הקונה פטור מתשלומי  ,בר חמאתירוץ זה משווה את דעת רב לדעת רמי 
(שאין  ו. ברם, תירוצו של הרשב"א קשה, שהרי אוקימתא זוחייב להחזירועם זאת החפץ 

   47הגזלה קיימת) היא עיקר דברי אביי אך חסרה בדבריו.

  רש"י מבאר את שיטת רב:

 דינו של בע"ה ותביעתו על הגנב היא ואין הלוקח בעל דינו - הדין עם הראשון 
ואם בא לגבותו הימנו יתן דמים ואף על גב שהוכר הגנב לא אמרינן יחזיר לוקח 

  הכלים בחנם ויפרע מן הגנב.

רש"י מבאר את שיטת רב שהחפץ הגזול שייך לבעלים, אך מכיוון שהלוקח אינו בעל 
גם  ,עבור החפץ. לפי ר' יוחנןששילם להחזיר לו את התשלום  עליהם ,דינו של הבעלים

אינם צריכים לשלם לו עבור החפץ. לפי והללו  ,הבעלים של בעל דינול נחשבהלוקח 
אינו חולק על רמי בר חמא כן סובר שהחפץ נקנה לגזלן ו ינוביאורו של רש"י, רב א

ורבא שהבנים צריכים להחזיר את הגזלה הקיימת. רב חולק על רב חסדא וסובר 
  עבור החפץ.  לשלם ללוקחב חיי הנגזלוזו הסיבה ששהלוקח אינו בעל דינו של הנגזל, 

  ביאורו של רש"י קשה:

  
ות, חולין קלד ע"א, ד"ה דמר: "תימה ביאורו גם אינו הולם את ביאור רב למשנת חולין, וראה תוספ   47

דבמאי קא מיירי אי בשאין מתנות בעין, הא אמרינן בריש פירקין דמזיק מתנות כהונה או אכלן 
פטור. ואם הם בעין היכי קאמר דבדרב חסדא קא מיפלגי הא משמע בריש הגוזל בתרא (בבא קמא 

קא כשאכלן דתני רבי אושעיא קיא ע"ב) דהיכא דהם בעין ליכא מאן דפליג אדרב חסדא אלא דוו
הגוזל ומאכיל את בניו פטורין מלשלם הניח לפניהן גזלה קיימת חייבים לשלם אין גזלה קיימת 
פטורין כו' ופריך לימא תהוי תיובתא דרב חסדא משמע דלמאן דפליג עליה אתי שפיר דדוקא אין 

 גזילה קיימת פטורים אבל בגזלה קיימת חייבים לשלם וצ"ע".
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 ,גם אם נניח שהלוקח לא צריך לשלם עבור גזל שאכל, אך כאשר הגזלה קיימת .א
ואין זה עניינו שהלוקח  ,מדוע צריך הנגזל לשלם בעבור החפץ, הרי החפץ שלו

 ?!שילם עבורו

 שניהם מסכימיםרב פפא מתרץ את מחלוקת רב ור' יוחנן ומבאר שבגלימא  .ב
שאלת זהותו של מי שצריך ומחלוקתם מצטמצמת ל ,שהיא חוזרת לבעלים

מע שלפי אביי יש תהנגזל או הגזלן. מדברי רב פפא מש - לפצות את הקונה 
כמו כן, ביאורו למחלוקת זהה  48החפץ עצמו חוזר.לגבי השאלה אם מחלוקת 

49לביאור של אביי לפי רש"י.
 

  .ו

מחזק  וש סוגיות בירושלמי. עיון בסוגיות אלשל רב ור' יוחנן נמצאת בשלו ומחלוקת ז
  את הטענה שרב ור' יוחנן חולקים בשאלת הבעלות על החפץ הגזול לפני ייאוש.

 :מובא ירושלמיב .א

גזל טלית ונתנה לאחר רבי לעזר בשם רבי חייה אמר מוציאין מראשון ולא משיני 
אמ' אף רבי רבי יוחנן אמר בשם רבי ינאי מוציאין אף מן השני רבי בא בר ממל 

  .(בבא קמא י, א [ז ע"ב]) חייה כדעתיה דרבי חייה אמר מוציאין אף משני

. מניסוח זה משמע "מוציאין מן הראשון ולא משיני"סח דעת ר' חייה בירושלמי הוא: ונ
הנגזל  ,לפי ביאורו של רש"י לשיטת רבלעומת זאת, כלום מהשני. שהנגזל לא מוציא 

כיוון שהשני אינו בעל  ,לשלם לואם כי עליו יכול להוציא מהשני את החפץ הגזול 
מוציאין אף מן השני. נראה שר'  למאעלי יש לציין שר' בא בר ממל טוען שלכו 50דינו.

  
מתייחס לבעיה זו ומפרש: "ובגלימא דגניבה כ"ע לא פליגי דהדרא למרה מיד בחנם ואין רש"י    48

הלוקח יכול לעכבה על מעותיו". כלומר: רב פפא טוען שלכו"ע הלוקח אינו יכול לעכב את החפץ 
עד שישלם. פירוש זה אינו עולה בקנה אחד עם לשונו של רב פפא. יש להעיר, שקושי זה קיים גם 

 הרשב"א. בפירושו של

רש"י מתייחס לקושי זה: "ואי קשיא מ"מ דמי שקיל, מה לי משום תקנה מה לי משום טענת לאו    49
בעל דברים דידי את, נפקא מינה היכא דגזל ובא אחר ואכל בלא דמים דאמרינן כדרב חסדא ואם 

את  השני נוח לו מן הראשון גובה הימנו". נוסף על כך, מדוע צריך רב פפא לפרש באופן שונה
גרסאות שמדגישות זאת),  42ההלכות "הדין עם הראשון... הדין עם השני" (ראה לעיל בהערה 

ואיננו מסתפק בהסבר שהנימוק להלכה שהדין עם הראשון (משום תקנת השוק ולא משום שלאו 
  בעל דברים דידי את)? 

מן השני", כלומר: הנגזל יכול לגבות את התשלום מהראשון אף  "אףהיא: בירושלמי דעת ר' יוחנן    50
 על פי שהחפץ הגזול אצל השני, וכן יכול לתבוע את החפץ הגזול מהשני. 
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יאים מן הראשון, כיוון בא בר ממל אינו מקבל את האפשרות שר' חייה אומר שמוצ
כזכור, אף  51שדעת ר' חייה אינה מתאימה לתפיסה הרווחת שהגזל אינו קנוי לגזלן.

האמוראים הבבליים בסוגיית הבבלי לא קיבלו את דעת רב כפשוטה וצמצמו את דעתו 
  בדרכים שונות.  

המאכיל את בניו קטנים ואת עבדיו בין גדולים בין קטנים... "המשנה אומרת:  .ב
. האב והאדון "את הקרן ואינו משלם את החומש והתשלומין חולין משלם

פטורים מחומש כיוון שלא אכלו. תשלום הקרן הוא בגלל שהפסיד את הכהן, 
  52.(תרומות ז, ג)  ולכן אינו משלם חומש והתשלום הוא חולין ולא קודש

  משנה:בדברי ה הירושלמי דן

שאין לרבו רשות בהן נותן לא הספיק לשלם עד שנשתחרר נותן היו לו נכסים 
   .היך עבידה ראובן שגזל משמעון והאכילה ללוי יצא ידי גזילו

תפלוגתא דרבי חייה רבא ורבי ינאי דאיתפלגון גזל מעפרתו של זה ונתנו לזה 
רבי לעזר בשם רבי חייה רבה מוציאין מן הראשון ואין מוציאין מן השני רבי 

   .מוציאין מן השני יוחנן בשם רבי ינאי אף
(תרומות ז, ב [מד  ואף רבי חייה רובה מודי מכיון שנתנה ללוי יצא בה ידי גזילו

  .ע"ד])

הירושלמי דן בשאלה אם כאשר העבד שילם מנכסיו את הקרן והחומש (כדין אוכל 
מציג את האדון פטור מלשלם את הקרן שגזל מהכוהנים. הירושלמי  ,תרומה בשוגג)

  
): 38אפשרות נוספת לביאור דברי ר' אבא בר ממל היא לאור דבריו על המשנה (ראה לעיל הערה    51

המשנה פוסקת שהלוקח מן הגזלן משיב את הגזלה ונשבע ומקבל את תמורתה מהנגזל. בירושלמי 
בבא קמא י, ג (ז ע"ג): "אמר רבי בא בר ממל בדין הוא שלא ישבע ולמה אמרו ישבע שלא יהו בעלי 
בתים נטפלין לגנבים". ר' אבא בר ממל אומר שמן הדין הלוקח לא צריך להישבע. וראה ליברמן 

: "מפשוטו של הירושלמי ברור שסברו שמחמת תקנת השוק היה צריך 127), עמ' 17(לעיל הערה 
ליטול את הדמים בלא שבועה אלא שהטילו עליו שבועה כדי שיבדוק יותר מי הוא המוכר". קשה 

ראה לבאר את דברי ר' אבא בר ממל להניח שהלוקח היה מקבל את כספו ללא שבועה, ולכן נ
שבדין הוא שלא יישבע הלוקח וייטול את תשלומיו, וכן לא ייטול הבעלים את החפץ. משום כך 
מבאר את הדין במשנה כתקנה כדי להרתיע את הלוקח. נימוק זה מבאר את החובה להחזיר את 

זו צריכה לחול גם כאן, החפץ לנגזל אפילו הוא קנוי לגזלן וממילא ללוקח ממנו. ואם כן, תקנה 
ולכן ר' אבא בר ממל אינו מקבל את המסורת שלפיה ר' חייה אמר שמוציאים רק מהראשון. וראה 

 ), שמבאר את הירושלמי לפי שיטתו בביאור המשנה.38קארל (לעיל הערה 

ם קרן וחומש התשלומין תרומה אם רצה הכהן ראה משנה, תרומות ז, ד: "זה הכלל כל המשל   52
למחול אינו מוחל וכל המשלם את הקרן ואינו משלם את החומש התשלומין חולין אם רצה הכהן 

 למחול מוחל".
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כללי יותר: כאשר ראובן גזל תרומה משמעון והאכילה ללוי, אזי לוי שאלה בניסוח ה
משלם קרן וחומש כדין אוכל תרומה. האם התשלום של לוי פוטר את ראובן מלשלם על 

  ?הגזלה

לפי ר' חייה  :נתונה במחלוקת ר' חייה ורבי ינאי וזששאלה הירושלמי פושט 
ואילו לפי ר' ינאי ; ראובן הגזלןאת ולכן תשלומי לוי אינם פוטרים  ,מוציאים מן הראשון

  תשלומי לוי פוטרים את ראובן.  ן,כם וא ,מוציאים מן השני

  מה יסוד מחלוקתם של ר' חייה ור' ינאי?

עוסקת בדין ראשית, מסוגיית הירושלמי אנו למדים שמחלוקת ר' חייה ור' ינאי 
ו תרומה לפני ייאוש. הירושלמי קובע שמחלוקתם קיימת במקרה שהאכיל את עבדש

 טרם ניתנההתרומה  כןייאוש ש להיווצר היהיכול ועבדו שילם מנכסיו. במקרה זה לא 
  הן. ולכ

הגזלן קנה את החפץ הגזול וחייב רק בהשבה. משום  ,כמו כן, נראה שלפי ר' חייה
תשלומי השני על אכילת תרומה בשוגג אינם חשובים תשלומי גזלה ואינם פוטרים  ,כך

אם לפי ר' חייה מוציאים מן הראשון רק משום שהשני אינו בעל את הגזלן מלשלם. אך 
ואין לחייב גם את הראשון בתשלום הזה, די  ,דינו, אזי מסתבר שאם השני משלם

אכל את השייך שנגזל אין אפשרות לתבוע את השני כוהן הל :בתשלומי התרומה. כלומר
מים כתשלומי נזק אזי אין סיבה שלא להחשיב את התשלו ,, אך אם השני משלם לוול

  הן. ולכ

צריך ו . לפי הצעה ז"יצא ידי גזילו"ר' חייה דעת אמנם הירושלמי מסיים שגם ל
אך  ,לפרש את דעת ר' חייה כביאורו של רש"י לדעת רב. החפץ הגזול לא נקנה לגזלן

אזי הראשון  ,מוציאין מן הראשון כיוון שהשני אינו בעל דינו, ולכן אם השני שילם
דרבי "גר"א בפירושו לתרומות טוען שחסרה שם דעת ר' אבא בר ממל (פטור. ברם, ה

ואף רבי חייה רובה "נסמך הירושלמי שם שמסיים  הועלי ,)"חייה אמר מוציאין אף משני
קבלת המסורת ־איב, אין מדובר בפרשנות לדברי ר' חייה אלא הז לפי 53."מודי...

  ."מוציאין מן הראשון"גורסת בדבריו שש

  

  

  
היפה עיניים מפרש את דברי ר' אבא בר ממל לפי הנאמר בירושלמי תרומות: "דגם לר"ח אם נתן    53

חייה סובר שמוציאים רק מהראשון, אך אם השני משלם,  השני יצא הראשון". לפי היפה עיניים, ר'
יצא הראשון. פירוש זה אינו מתאים לדברי ר' אבא בר ממל בסוגיית בבא קמא ("מוציאין אף מן 

  השני"), שמהם עולה שיכול הנגזל להוציא מן השני.
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 : רשב"אב נוסח המובאוסחי הסוגיה בירושלמי בכתבי היד השונים ובנעיין בנ .ג

 (בבא קמא ז, א ([ה ע"ד])

כ"י אסקוריאל, ק"ג
  רשב"א ב"ק סז, ב  כ"י ליידן  54

גנב ונגנבה ממנו ואחר כך 
נמצאת הגניבה למי הוא 

  משלם לראשון לשני לשניהם 
גנב ונגנבה ממנו ותפשו 

הבעלים לשני ונשבע להן אין 
יאין מן השני מביא תימר מוצ

קרבן על השבועה אין תימר 
אין מוציאין מן השני אינו 
  <מביא> קרבן על השבועה

  
  

  
גנב ונגנבה ממנו ותפשו 

בעלים את השני ונשבע להן 
אין תימר מוציאין מן השיני 
מביא קרבן על השבועה אין 

תימ' אין מוציאין מן השני 
  אינו מביא קרבן שבועה

נמצאת גנב ונגנבה ממנו ואח"כ 
הגניבה למי הוא משלם 

  לראשון או לשני או לשניהן

  

שתי מוצגות הירושלמי דן במקרה של גונב מגנב שנתפס. בכ"י אסקוריאל ובק"ג 
 ,ב. אם הגנב השני נתפס ע"י הבעלים ונשבע לשקר ?: א. למי הגנב השני משלםשאלות

 -אצל הרשב"א ו ,השנייההשאלה בכ"י ליידן נמצאת רק  ?האם הוא חייב בקרבן שבועה
וסופר כ"י ליידן  ,רק הראשונה. מסתבר שגרסת כ"י אסקוריאל וק"ג היא המקורית

פותחת במילים גם היא ששאלה נוספת והרשב"א דילגו מחמת הדומות (בהמשך יש 
  55והרשב"א דילג לשם). "גנב ונגנבה..."

  
 .246ראה: ל' גינצבורג, שרידי ירושלמי, ירושלים תשל"ד, עמ'    54

א, חושן משפט סימן שסא סעיף קטן ו, שמביא את הירושלמי כמקור לכך שגזל ראה ביאור הגר"   55
אינו חשוב שינוי רשות (כאשר גזל מגזלן לאחר ייאוש). הגר"א מבאר את הירושלמי (לפי גרסת 
הרשב"א) לאחר ייאוש, ומשום שגנבה אינה חשובה שינוי רשות, אך מסיים שאפשר שבירושלמי 

ייחס לגרסת הירושלמי שברשב"א (ללא השאלה על קרבן שבועה) מדובר קודם ייאוש. הגר"א מת
ומבאר שהירושלמי פוסק שהבעלים יכול לגבות ממי שרוצים ולא בלשון בעיא. ברם, לפי כ"י 
אסקוריאל (שם נמצאת גם השאלה לגבי קרבן שבועה), מתבאר שהירושלמי מסתפק אם הגנב 

תבאר שספק זה תלוי במחלוקת לגבי השאלה השני צריך לשלם לבעלים או לגנב הראשון. כמו כן מ
אם מוציאים מן השני, כפי שמבואר בשאלה על קרבן שבועה. המחלוקת בשאלה אם מוציאים מן 
השני אין מקורה בגנב מגנב אלא בלוקח מגנב, ואם כן אי אפשר להעמיד את הבעיה של הגונב 

גזלה על ידי הגזלן, שהיא מגנב לאחר ייאוש ובשאלת גזלה כשינוי רשות, אלא בשאלת קניין ה
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הראשונה עוסקת בבעלות על החפץ. אם הבעלות על החפץ הגזול נשארה השאלה 
 אם החפץ נקנה ע"י הגנבלעומת זאת, . להם ואזי הגנב השני צריך להשיב ,ל הבעליםש

השנייה עוסקת בקרבן השאלה לגנב הראשון.  ואזי הגנב השני צריך להחזיר הראשון,
שונה מהבעיה הראשונה, כיוון שאף אם הבעלות על החפץ נשארה  וזשאלה שבועה. 

חייב קרבן שבועה כיוון שלא גנב מהם ואינו עדיין ייתכן שהגנב השני אינו  ,של הבעלים
לפי ר'  :ר' חייה ור' ינאיפותר את הבעיות באמצעות מחלוקת בעל דינם. הירושלמי 

וכן אינו  ,השני צריך להשיב לראשון ולא לבעלים ן,כם מוציאין מן הראשון, וא ,חייה
צריך להשיב  השני ן,כם מוציאין מן השני, וא ,לפי ר' ינאיואילו  ;חייב קרבן שבועה

    56קרבן שבועה. גם חייבוהוא  ,לבעלים

אזי הקונה (השני) מחזיר את הגזלה ומקבל את  ,אם נבאר את שיטת ר' חייה כרש"י
 ואין סיבה שהבעלים יפצ ,שלא שילם עבור החפץ ,כספו. ברם, כאשר מדובר בגנב שני

הגזול ותו לא, השני מחזיר לבעלים את החפץ  למאעלי לכו ,לפי רש"י ן,כם וא 57אותו.
  58ואילו הירושלמי מעמיד זאת במחלוקת ר' חייה ור' ינאי.

                                                           

 

השאלה בלוקח מגנב. כמו כן, המשפט בירושלמי מנוסח באופן שהגנב השני הוא הנושא, ולא 
הבעלים (=למי משלם), ואם כן, יש לקרוא זאת כבעיא, שהרי מושא התשלומים אינו תלוי ברצון 

צון הבעלים, אין כאן בעיא, אלא הכול תלוי בר ,הגנב אלא במושא הגנבה. ואילו לפי הגר"א
ולשיטתו המשפט היה צריך להיות מנוסח באופן שהבעלים הם הנושא (=ממי גובה). וראה: ר"ש 

אין  ,, שעמד על כך שלפי כ"י אסקוריאל195-193גורן, הירושלמי והגר"א, ירושלים תשנ"א, עמ' 
שעיקר כיוון שצריך לקרוא זאת בלשון בעיא ולא בלשון פשיטות. נראה  ,ראיה ברורה מהירושלמי

הסתירה בין כ"י אסקוריאל למקור שמביא הגר"א, נובע מכך שמגרסת כ"י אסקוריאל מוכח שהדיון 
  עוסק במצב שלפני ייאוש ובשאלת קניין הגזלה, ולא בשאלת שינוי רשות על ידי גזלן.

, שקצות החושן סובר שלאחר הגזלה אינו חייב 30לפי זה השני חשוב גזלן ממש. וראה לעיל הערה    56
משום גזלן אלא משום מזיק, ובעל נתיבות המשפט חולק עליו. הירושלמי מציע בעיא שלישית: 
"גנב ונגנבה ממנו ונמלך השני להחזיר אין תימר יחזיר לבעלים פעמים שאין מודיעין לגנב אין 

ד יעשה יחזיר לבעלים בפני גנב". שאלה זו תימר יחזיר לגנב פעמים שאין מודיעים לבעלים כיצ
עוסקת במקרה שהגנב השני רוצה מיזמתו להחזיר, ובית הדין איננו מעורב, מצב המעורר בעיה, 
שכן האדם הנוסף שמעורב (הגנב הראשון) לא ידע שהחפץ הוחזר (שתי השאלות הראשונות 

. הכרעה זו היא תקנה ואינה עוסקות בגנב שנתפס). הירושלמי מכריע שיחזיר לבעלים בפני הגנב
מעיקר הדין. לפי השיטה שאין מוציאים מן השני, התקנה היא שיחזיר לבעלים, ואילו לפי השיטה 

 שמוציאים מן השני, התקנה היא שיעשה זאת בפני הגנב.

ראה מחנה אפרים הלכות גזלה סימן ז, שמבאר את דעת רב בבבלי: "נהי דהכא צריך להחזיר    57  
דאיתיה בעיניה ועדיין לא קנאה, מ"מ הנגזל צריך לתת לזה שלקחה כל הדמים מכיון הגזילה כיון 

דלא חשיב גזלן כל דאית ליה טענה דמפסיד ליה". כאמור, טענה זו קשה, וקשה להבין מדוע צריך 
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  .ז

הוא מהדיון עד כה עולה ששיטת ר' חייה ורב היא שהחפץ קנוי לגזלן מיד (לפני ייאוש) ו
הלוקח מן הגזלן אינו חייב בהשבה, ולכן החפץ הגזול קנוי לו אף קודם  ,חייב בהשבה

הגזלן לא קונה את החפץ אלא בייאוש או  ,וחתלפי התפיסה הרולעומת זאת,  .ייאוש
תפיסה השינוי רשות. כאמור, אמוראים וראשונים פירשו את מימרת רב לפי בייאוש וב

שהגזלן קונה  ומתאימה לשיטתה . להלן אציע עוד סוגיה שדנה במימרה של רבהרווחת
  תפיסה הרווחת.באופן שתתאים למבארת  ראהגמוגם אותה  ,את החפץ

  :מובאבבבלי 

אין הגונב אחר הגנב משלם תשלומי כפל. אמר רב: לא שנו אלא לפני יאוש, אבל 
קנאו גנב ראשון, וגנב שני משלם תשלומי כפל לגנב ראשון. אמר  - לאחר יאוש 

רב ששת, אמינא: כי ניים ושכיב רב אמר להא שמעתא; דתניא, אמר ר' עקיבא: 
משה? מפני מפני מה אמרה תורה טבח ומכר משלם תשלומי ארבעה וח

אימת? אילימא לפני יאוש, מי איכא נשתרש? אלא לאחר  59שנשתרש בחטא
יאוש, ואי ס"ד יאוש קני, אמאי משלם תשלומי ארבעה וחמשה? שלו הוא טובח, 
שלו הוא מוכר! אמרי, כדאמר רבא: מפני ששנה בחטא, הכא נמי מפני ששנה 

  .(בבא קמא סז ע"ב) בחטא

חייב כפל לגנב הראשון, שהרי הראשון קנה את  ,שרב סובר שהגונב מגנב לאחר ייאו
יב וחיגנב לא ייתכן שאזי  ,אם ייאוש קונה : לדבריו,החפץ. רב ששת מקשה עליו

 ,לא יכול למכור -, שהרי קודם ייאוש (כפי שמובא בתורה) תשלומי ארבעה וחמישהב
, ושולאחר ייא ,מוכר את שלו. לכן רב ששת סובר שייאוש לא קונה -ולאחר ייאוש 

  שינוי רשות. במוכר את שלו, אך הלוקח קונה בייאוש ו ינוהגנב א אמנם

ברם, לפי מסקנתנו בשיטתו של רב הדברים מבוארים. רב סובר שהגזלן קונה את 
המכירה  ,קודם ייאושאת הגנבה מוכר  הגנב החפץ מיד אך מחויב בהשבתו. לכן, אם

 המכירה מפקיעה ממנו אתשמשום ארבעה וחמישה בתשלומי חייב  ,קוםמכל ומ ;חלה

                                                           

 

הנגזל לפצות את הלוקח. ברם, גם אם נקבל טענה זו בלוקח מן הגנב, היא לא תקפה בגונב מגנב, 
 א מפסיד אותו. שהרי הנגנב ל

אפשר היה לבאר שרב ור' חייה סוברים שמשום תקנת השוק מוציאים מן הראשון ולא מן השני, אך    58
מהירושלמי מוכח שאפילו בגנב שני אין מוציאים ממנו, ואם כן, ודאי שהנימוק אינו משום תקנת 

 השוק, שאינה אמורה בגנב.

 או ומהנו מעשיו".רש"י מפרש: "עשה שרשין כלומר נתחזק בחטא שקנ   59
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והגזלן לא יכול למכרו. לכן רב  ,רב ששת סובר שהחפץ לא קנוי לגזלן 60ההשבה. חובת
מבואר. הגזלן מכר את הגזל לאחר  'טבח ומכר'וכך דין  ,ששת סובר שייאוש לא קונה

שינוי רשות. אפשר שהקניין בייאוש, והמכירה מועילה כיוון שהלוקח קונה בייאוש ו
שיטה שהחפץ לא קנוי שיוצרת הינוי רשות נוצר כדי לפתור את הקושי שבבייאוש ו

כיצד מתחייב כאשר גנב ומכר, הרי צריך שהמכירה תחול וגם שימכור חפץ גנוב : לגזלן
שינוי בהצטרפות משום כך, לא יכלו לסבור שייאוש לבד קונה אלא ?! שאינו שלו

   61רשות.

שהגנב לא  שאף על פיא מבאר אל , הבבלי לא מבאר את שיטת רב כך,קוםמכל מ
, רב ורב הז חייב על עצם הניסיון (=ששנה בחטא). לפיהוא  ,יכול למכור את הגנבה

בחיוב  אבל חולקים ,לא יכול למכור אותוהוא שהגזל לא קנוי לגזלן ו מסכימיםששת 
. כפי שבסוגיית הוכר הגנב, הבבלי לפני ייאוש והגנב מכרש במקרהארבעה וחמישה 

ייאוש, כך  לפניהגזל לא קנוי לגזלן לדעתו שבאופן שישתמע מהם רב ברי דמעמיד את 
הגזל לא  באופן שיובן מהם שלדעתו םמעמידהוא גם בסוגיית תשלומי ארבעה וחמישה 

  .לפני ייאוש קנוי לגזלן

  הסוגיה ממשיכה בהתקפותיה על רב:

 מה טביחה שאינה חוזרת, אף מכירה שאינה חוזרת; - ת"ש: וטבחו או מכרו 
אימת? אילימא לפני יאוש, אמאי אינה חוזרת? אלא לאחר יאוש, ואי ס"ד קנייה, 

  (שם). אמאי משלם ד' וה'? שלו הוא טובח, שלו הוא מוכר...

  
המשנה (בבא קמא ז, א) אומרת: "אין הגונב אחר הגנב משלם תשלומי כפל". לפי רב, הגנב הראשון    60

קנה את החפץ, ולמרות זאת הגנב השני פטור מכפל, וזאת משום שהגנב הראשון עדיין מחויב 
לים, שניהן אינן בהשבת החפץ שגנב. ר' יוחנן, בר הפלוגתא של רב, סובר שגזל ולא נתייאשו הבע

יכולין להקדיש, זה לפי שאינו שלו, וזה לפי שאינו ברשותו (בבא קמא סח ע"ב). הבבלי (בבבא קמא 
סט ע"ב) מבאר את המקור לפסיקה שהראשון לא יכול להקדישו: "דתנן: אין הגונב אחר הגנב 

בית הגנב, ולא מ -משלם תשלומי כפל, אמאי? בשלמא לגנב ראשון לא משלם, וגונב מבית האיש 
אלא לבעלים נשלם! אלא לאו ש"מ: זה לפי שאינו שלו, וזה לפי שאינו ברשותו". וראה לעיל הערה 

, מה שכתב קצות החושן. נמצא שלפי רב, המיעוט "ולא מבית הגנב" ממעט את הגנב הראשון 30
י ר' יוחנן, ממעט את הבעלים ואינו נצרך למעט את הגנב ולא נצרך למעט את הבעלים, ואילו לפ

הראשון (ראה מאירי, בבא קמא סז ע"ב: "ולגנב ראשון אינו משלם שהרי אינו שלו שגנב ראשון לא 
  קנאו").

עיקרון זה נמצא גם בסוגיית ייאוש בגזלה. הבבלי, בבא קמא סז ע"ב, מביא את שיטת רבא שייאוש    61
ולא הגזול; אימת? אילימא לפני יאוש, פשיטא, למה לי  -הכא: קרבנו אינו קונה: "רבא אמר, מ

קרא? אלא לאו לאחר יאוש, וש"מ: יאוש לא קני, ש"מ". לימוד זה מבוסס על הפסיקה שהגזלן לא 
יכול להקדיש את הקרבן לפני ייאוש, ואם כן, על כורחנו הפסול הוא לאחר ייאוש, כשיכול 

 י רשות. להקדישו ולהקנותו בייאוש ובשינו
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 םאן, כם כדי לחייב תשלומי ארבעה וחמישה צריך שהמכירה תחול, וא ו,לפי ברייתא ז
ולם, אם נבאר את שיטת א?! אין לחייבו על המכירה שהרי היא חוזרת ,מכר קודם ייאוש

רב שהגזל קנוי לגזלן מיד, אזי הדרשה מיושבת ויכול למכור לפני ייאוש מכירה שאינה 
  :נוספת ממשיכה ומקשה מברייתא ראחוזרת. הגמ

הראשון משלם תשלומי ד'  - קתני מיהא מציעתא: גנב ומכר ובא אחר וגנבו  ...
וש, שני אמאי משלם וה', והשני משלם תשלומי כפל; אימת? אילימא לפני יא

תשלומי כפל? שינוי רשות בלא יאוש מי איכא למ"ד דקני? אלא פשיטא לאחר 
  (שם).  יאוש, ואי ס"ד יאוש קונה, אמאי משלם תשלומי ד' וה'? דידיה הוא דזבין!

 החיוב משתמע ומן ,הברייתא מחייבת את הגוזל ומוכר בתשלומי ארבעה וחמישה
ומכאן  ,תשלומי כפלבא מחייבת את הגונב מהקונה הברייתעם זאת, שמוכר חפץ גזול. 

גזלן המתאימה לשיטה ש וטוענת שהלכה ז ראקנה את החפץ הגזול. הגמאכן שהקונה 
אם הגזלן מכר לאחר ייאוש, אזי הוא מתחייב  ,שינוי רשות. משום כךבקונה בייאוש ו

החפץ קנה את  ממנו הקונהכיוון שו ;בתשלומי ארבעה וחמישה שהרי מכר חפץ גזול
  ממנו חייב בתשלומי כפל. את החפץ שינוי רשות, הגונב בבייאוש ו

ברם, אם נבאר את שיטת רב שהגזל קנוי לגזלן מיד וחייב בהשבה, אזי הברייתא 
מיושבת. המוכר חייב בתשלומי ארבעה וחמישה, שהרי מכר חפץ שהיה חייב בהשבתו. 

כאמור, הבבלי לא ב בכפל. ממנו חיי אותו ולכן הגונב ,הקונה קנה את הגזל לגמריו
הבבלי , רק לאחר הייאוש החפץ נקנה לגזלן וכיוון שלשיטתו .מבאר כך את שיטת רב

  לשיטה שהחפץ לא קנוי לגזלן.תתאים היא באופן שמתרץ את הברייתא בדרך ההגהה 

מהלכות שסוברות ניתן להקשות  ושיטה זעל רב סובר שייאוש כדי קני.  :לסיכום
שהחפץ אינו שלו. לשיטת רב שהגזל קנוי לו אף על פי שמועילה שהגנב מוכר מכירה 

ואכן הגזלן יכול למכור את החפץ הגזול ועדיין החפץ  ,אין קושי ,מיד ורק מחויב בהשבה
גם עם השיטה  )בדוחק (אמנם מיישבת את השיטה שייאוש קני ראחשוב גזול. הגמ

 62,שינוי רשותהצטרף אליו בלפיה ייאוש לא קונה אלא ששיטה השהגזל לא קנוי לגזלן. 
  שהגזל אינו שלו.אף על פי ההלכות שבהן מכירת הגנב מועילה  עוזרת ליישב את

  
הגמרא דוחה במפורש את האפשרות ששינוי רשות יועיל ללא ייאוש. הקניין על ידי ייאוש ושינוי    62

רשות עורר דיונים רבים, שהרי אם החפץ אינו של הגזלן, כיצד יכול להקנותו? יש המבארים 
רא אתא כי באיסו ,שלאחר ייאוש ניתן לומר שאמנם החפץ יצא מרשות הנגזל, אך הגזלן לא זכה בו

לידיה, ולכן שינוי רשות מועיל, וראה קצות החושן סימן שנג סעיף קטן א. אכן יש שיטה שלפיה 
ייאוש ושינוי רשות לא קונים. המשנה (בבא קמא י, ב) אומרת: "נטלו מוכסין את חמורו ונתנו לו 

מתייאשין הרי אלו שלו, מפני שהבעלים  - חמור אחר, נטלו לסטים את כסותו ונתנו לו כסות אחרת 
מחזיר לבעלים הראשונים".  -מהן". ועל כך אומרת הברייתא בבבלי קיד ע"א: "תנא: אם נטל 
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הגזלן באמצעות הלכות  דייל בסעיפים הקודמים בדקתי את שאלת קניין הגזלה ע
אדם אחר שאינו הגזלן. השלכה נוספת לשאלת קניין  דייל הנוגעות לשימוש בגזלה ע

אינו מחזיר את החפץ הגזול. נושא במקרה שהגזלן  ,וב בתשלומיםהגזלה היא שעת החי
  זה דורש עיון נפרד ורק אעיר עליו בקצרה. המשנה אומרת:

  משלם כשעת הגזלה.  - הגוזל עצים ועשאן כלים, צמר ועשאן בגדים 
משלם דמי פרה העומדת לילד,  - גזל פרה מעוברת וילדה, רחל טעונה וגזזה 

  ודמי רחל העומדת ליגזז.
  משלם כשעת הגזלה.  - גזל פרה ונתעברה אצלו וילדה, רחל ונטענה אצלו וגזזה 

  .(בבא קמא ט, א) זה הכלל: כל הגזלנים משלמין כשעת הגזלה

 ,י שינוי מעשה. לפי השיטה שהגזל נקנה לגזלן מידל ידעוסקת בקניין הגזלה ע ומשנה ז
ב וחימותיר את השבה והה והגזלן רק חייב בהשבתו, שינוי מעשה פוטר את הגזלן מחיוב

ודאי שהגזלן משלם את השווי כשעת הגזלה שהיא שעת  ן,כם . ואבלבד בתשלומי הגזלה
, זמן מיד לשיטה שהגזלן אינו קונה את הגזל גם. גם יחד שעת החיוב בתשלומיםו הקניין

 ,שינוישעת ה , אלא שלשיטה זו שעת הקניין היאהוא בשעת הקניין חיוב התשלומים
  .  שינויההשווי בזמן  לפי וב ייקבעגובה החיו

מורה  והלכה זלפי פשוטה,  ."כשעת הגזלה"משלם ההלכה ברישא של המשנה היא 
אולם ניתן לבאר שכוונת  ;והחיוב נקבע אז ,שהגזלן קנה את הגזלה בשעת הגזלה

 ,שיצר מהם המשנה שמשלם את ערך חומרי הגלם (=שעת הגזלה) ולא את ערך המוצר
  .בשעת הגזל שלפיה הקניין לא נוצרמתאימה גם לשיטה  והלכה ז ן,כם וא

הפסקה השנייה של המשנה עוסקת בגזלן שגזל פרה מעוברת וילדה, רחל טעונה 
בהלכה  63וגזזה. ההלכה היא שמשלם דמי פרה העומדת לילד ודמי רחל העומדת ליגזז.

                                                           

 

ומבאר הבבלי: "קסבר: יאוש כדי לא קני, ומעיקרא באיסורא אתא לידיה". ברם, גם אם ייאוש לא 
ליישב  קונה, הרי במקרה זה יש ייאוש ושינוי רשות. סוגיה זו זכתה לפירושים רבים בראשונים כדי

ההלכה המחייבת אותו להחזיר את החמור שנטל מהמוכסין עם ההלכה שייאוש ושינוי רשות את 
קונים. התוספות רי"ד מבאר: "אבל אי אמרי ייאוש כדי לא קנה שינוי רשות לא מהני מידי דכל היכא 

  ובה". דקאי ברשותא דמריה קאי והו"ל כאלו לא נתייאשו הבעלים דאמרי' רצה מזה גובה רצה מזה ג
רש"י סובר שהגזלן קונה רק את העגל שנולד או את הצמר שנגזז, ולכן מחזיר את הפרה והרחל    63

ומשלם את ההפרש בין הפרה המוחזרת לפרה מעוברת או בין רחל גזוזה לרחל טעונה. הרא"ש 
(סימן ג) סובר שהשינוי הוא בגוף הפרה והרחל, ולכן משלם את כל שווי הפרה המעוברת או הרחל 

  הטעונה.
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ערך ישלם כ , הגזלןמיד לפי השיטה שהגזל קנוי לגזלן :יהיה הבדל בין שתי השיטות וז
, עד שיעשה בו שינוי ואילו לפי השיטה שהגזל אינו קנוי לגזלן ,שעת הגזלההגזלה ב

המשנה  ושלם את השווי של הפרה או הרחל טרם שילדה או נגזזה. בבבא זל יהיה עליו
), ומלשון המשנה ניתן "משלם כשעת הגזלה"לשון הבבא הראשונה (את אינה נוקטת 

בניגוד  64קניין.להשבח שהשביחה משעת הגזלה ועד לכאורה ללמוד שמשלם את כל 
, הסיפא של המשנה נוקטת לשון החלטית שכל הגזלנים להשתמעות אפשרית זו

      65משלמים כשעת הגזלה.

הפסקה השלישית של המשנה עוסקת בגזלן שגזל פרה והתעברה אצלו וילדה, רחל 
נראה  ,המשנה ונטענה אצלו וגזזה. ההלכה היא שמשלם כשעת הגזלה. לפי לשון

 גזלןלפי השיטה שהגזלה אינה קנויה ל ן,כם שהשינוי נעשה בשעת הלידה או הגזיזה, וא
משלם דמי פרה העומדת לילד, או  -  הדין היה צריך להיות כהלכה השנייה ,עד השינוי

 דמי רחל העומדת ליגזז. הדין בהלכה השלישית מתאים לשיטה שהגזלה קנויה לגזלן
אבל גובה התשלום  ,של גוף הגזלה הגזלן נפטר מחובת ההשבה ,וי, ולכן לאחר השינמיד

רב  66:חולקים האמוראים בבבלי ושעת הגזלה. אכן בביאור בבא זלפי שווייה ב נקבע
שהפרה ילדה כ, ולכן רק ואינו חשוב שינוי נגזלל שייךהשבח  ,זביד סובר שלפי המשנה

שהשבח שייך רב פפא סובר תו, לעומ. ןנפטר הגזלן מהחזרת ,(נעשה שינוי) והרחל נגזזה
והא "גם במקרה שהפרה לא ילדה חל ודין המשנה  ,לגזלן (השבח חשוב שינוי מעשה)

המשנה מתאימה לשתי  ,. נמצא שלפי רב פפא"דקתני ילדה איידי דנסיב רישא ילדה

  
ראה תוספות בבא קמא צה ע"א ד"ה משלם: "וכל שבח שמשעת גזלה עד שתלד לגזלן". הגר"א    64

מגיה את תוספות וגורס "לנגזל" תמורת "לגזלן". וראה רשב"א, בבא קמא צה ע"א, שמביא את 
ביאורו של ר"ח, המפרש את הברייתא שם במקרה שגזל רחל טעונה ופרה מעוברת, ולשיטת ר' 

שלם את הקרן בלבד (הגיזה והעובר בשעת הגזלה חשובים קרן). הרשב"א חולק ומסיק יהודה מ
מלשון המשנה שמשלם את השבח עד הלידה ואת הגיזה לנגזל: "דמדקתני ברישא דמתני' גזל פרה 
מעוברת וילדה אצלו רחל טעונה וגזזה משלם דמי פרה העומדת לילד ורחל העומדת ליגזז משמע 

משלם כאלו עומדת לילד וליגזז".  ,לד בשעת הגזלה ולא עומדת ליגזזדאע"פ שאין עומדת לי
הרשב"א גם שולל את האפשרות שהגיזה והעובר שהשביחו חשובים שינוי ולכן נקנו לגזלן: "וגידול 
הגזה והולד אינו נעשה שינוי שהגזות והולדות טפילה הן לגוף הבהמה, וכיון שגוף הבהמה לא 

  הולד נשתנה אין זה קרוי שנוי". נשתנה אף על פי שגוף הגזה ו
הרא"ש (סימן ג) סובר שמשלם כשעת הגזלה, ואת לשון המשנה מבאר כך: "והא דקאמר דמי פרה    65

העומדת לילד ודמי רחל העומדת ליגזז ולא קאמר דמי פרה מעוברת ודמי רחל טעונה. משום 
בשביל הגיזה שעליה. דלפעמים אדם קונה פרה מעוברת לשחיטה בשביל השליל. וכן רחל טעונה 

ואין דמיהם מרובים כדמי פרה שאדם קונה מעוברת לגדל הולד וכן רחל לגדלה לגזיזה. וזה הגזלן 
, שגם לפי הרא"ש 70שהשהה אצלו עד שילדה וגזזה צריך לשלם דמים מרובין". וראה להלן הערה 

  ה מיד.אין הגזלן קונה את הגזל
 בבא קמא צה ע"ב.   66
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, ואילו לפי רב זביד ;שלם כשעת גזלהל , עליולגזלןשייך וכיוון שהשבח  ,השיטות
שייך שהשבח פי על אף ולכן  67,מיד רק לשיטה שהגזל קנוי לגזלןמתאימה  המשנה

 ,כשעת הגזלהמשלם הגזלן בכל זאת,  ,עד הגזיזה או הלידה חובת ההשבה תקפהו ,לנגזל
  .  ןישהיא שעת הקני

הלכה מפורשת בעניין תשלומי הגזלן שמתאימה לשיטה בבבלי ברם, מצאנו 
   :מיד שהגזל אינו קנוי לגזלן

מאן דגזל חביתא דחמרא מחבריה, מעיקרא שויא זוזא השתא אמר רבה: האי 
 משלם זוזא - משלם ארבעה, איתבר ממילא  - שויא ארבעה, תברה או שתייה 

  . (בבא מציעא מג ע"א)

 69אלא כשעת הנזק 68אינו משלם כשעת הגזלה ,רבה סובר שהגזלן ששבר את החבית
  70!)."כל הגזלנים משלמים כשעת הגזלה"המשנה (כנגד הכלל המוחלט של 

  
אפשר בדוחק לבאר את שיטת רב זביד גם לפי השיטה שהגזלן לא קונה את הגזלה, ראה להלן    67

  .70הערה 
כיון דאי איתה הדרא למרה בעינא, ההיא שעתא  -הבבלי שם מבאר את הלכת רבה: "מאי טעמא    68

ה או דקא תבר לה קא גזל מיניה, ותנן: כל הגזלנין משלמין כשעת הגזילה. איתבר דקא שתי לי
אההיא  -השתא לא עביד לה ולא מידי, אמאי קא מחייבת ליה  -משלם זוזא. מאי טעמא  -ממילא 

שעתא דגזלה, ההיא שעתא זוזא הוא דשויא". הבבלי מיישב את ההלכה של רבה עם המשנה. לפי 
גזלן שובר את החבית, הוא מתחייב שוב בגזלה, שהרי החפץ שייך לבעלים ביאור הבבלי, כאשר ה

  ), ולכן אין זה סותר את המשנה.  30מתחייב כמזיק, ראה לעיל הערה  קצות החושן(ולפי 
"השולח יד בפקדון  מימרה זו של רבה אינה מתאימה לדעת בית הלל במשנה, בבא מציעא ג, יב:   69

משלם  ,בית שמאי אומרים ילקה בחסר וביתר ובית הלל אומרים כשעת הוצאה". לפי בית הלל
כשעת הגזלה ולא כשעת איבודו מן העולם, ומכאן שהגזלן קנה את הגזלה. הבבלי, בבבא מציעא 

 מג ע"ב, מתרץ בדוחק את המשנה לדעת רבה. עי"ש.

קה השנייה של המשנה היא שמשלם כשעת הגזלה. הוא מנסה הרא"ש (סימן ג) סובר שההלכה בפס   70
ליישב זאת עם ההלכה של רבה: "ולא דמי לתברה או שתייה דהתם איבדה מן העולם דבאותה 
שעה נעשה גזלן. אבל היכא דהגזילה בעולם אלא שנשתנית וקנאה באותו שינוי משלם כשעת 

קנויה לו, מדוע כששברה נעשה גזלן;  הגזילה". ההבחנה של הרא"ש אינה מובנת, שהרי אם הגזלה
ואם אינה קנויה לו, מדוע שקנאה בשינוי משלם כשעת הגזלה? וראה הביאור בשו"ת עונג יום טוב 
סימן כט: "וע"כ אנו צריכין לאמר בטעמו של דבר דאם קנאה בשינוי ונעשית שלו הרי היא שלו 

נ"ל נכון דשינוי מעשה קונה  משעת הגזילה. ולהכי צריך לשלם כשעת הגזילה. וטעמא דמילתא
למפרע משום דע"י השינוי קונה משעת הגזל... וא"כ בכל גזילה דעלמא היכא דקני בשינוי דבטלה 
לה מצות השבה מהאי חפץ ודמים בעלמא בעי שלומי נגמר למפרע קנינו דשעת גזילה". ביאורו של 

שהגזלן לא קנה את הגזל. העונג יו"ט נובע מהצורך ליישב את הלכת המשנה עם התפיסה הרווחת 
מכיוון שבמשנה זו הגמרא לא ביארה את הלכת המשנה  ,צורך זה התגלגל לפתחם של המפרשים

לפי התפיסה הרווחת, שלא כבמשנת הגוזל ומאכיל, שם יישבה (בדרך האוקימתא) את המשנה עם 
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שהוא בעל השיטה שהגזלה  ,את דעת רבבבבלי מצאנו  ,גם בתשלומי הגזלן ,והנה
    :מיד קנויה לגזלן

 - כעין שגנב, תשלומי כפל ותשלומי ארבעה וחמשה  - גופא, אמר רב: קרן 
כשעת העמדה בדין. אמר רב ששת, אמינא: כי ניים ושכיב רב אמר להא 

  עתא...שמ
ביוקרא וזולא הוא דקאמר. היכי דמי? אילימא דמעיקרא שויא  - כי קאמר רב 

כעין שגנב, לימא, פליגא דרב אדרבה! דאמר  - זוזא ולבסוף שויא ד' זוזי, קרן 
רבה: האי מאן דגזל חביתא דחמרא מחבריה, מעיקרא שויא זוזא ולבסוף שויא ד' 

משלם זוזא! אמרי: כי קאמר  - א משלם ד', איתבר ממיל - זוזי, תברה או שתייה 
כעין שגנב, תשלומי כפל  - רב, כגון דמעיקרא שויא ד' ולבסוף שויא זוזא, קרן 

  (בבא קמא סה ע"א). כשעת העמדה בדין - ותשלומי ארבעה וחמשה 

חל שינוי בשווי הגזלה. רב אומר שמשלם בו מקרה שלדברי רב שכוונת מבארת  ראהגמ
משלם כשעת  ,אם הזיק לגזלהלפיהם מדברי רבה ש מקשה עליו ראוהגמ ,כעין שגנב
למקרה שבו  –ומצמצמת אותם לשינוי בכיוון אחד מעמידה את דברי רב  ראהנזק. הגמ

כעין בתשלום בשיעור חסרה בדברי רב, ולכאורה רב מחייב  והוזלה. אוקימתא זהגזלה 
חל  יםהתשלומ אזי חיוב ,כיוון שקנה את הגזלהלשיטתו, שגנב בכל מצב. מסתבר ש

חייב גם  ,ולכן אם הזיק לה ,מיד ואילו רבה סובר שהגזלה לא קנויה לו ,בשעת הגזלה
רב לפי השיטה שהגזלה דברי מבארת את  ראהגמ ומדין מזיק ממון חברו. גם בסוגיה ז

  ה.תומעמידה את דבריו בהוזל ,גזלן ברגע הגזלהלא קנויה ל

לפי  :שתי התפיסותגם עצם הקניין בשינוי מעשה מתבאר באופן שונה לפי 
ואילו לפי ; בשינוי מעשה מופקעת חובת ההשבה ,מיד התפיסה שהגזלן קונה את החפץ

                                                           

 

מקום,  התפיסה הרווחת. ברם, מסתבר שהלכת המשנה והלכת רבה נובעות מתפיסות שונות. מכל
ביאורו של העונג יו"ט מבאר את ההלכה שמשלמים כשעת הגזלה גם לפי התפיסה שהגזלן לא קנה 
מיד, אך אין בו כדי לבאר את משנת הגוזל ומאכיל ואת דברי רב שהדין עם הראשון, שהרי שם 

ין עדיין חלה מצוות ההשבה, והחפץ לא קנוי לגזלן (ראה אבני נזר, אבן העזר סימן תיט, שמבאר כע
ביאור העונג יו"ט ומדגיש שלא יועיל שינוי רשות ללא ייאוש: "ואין להקשות לפי זה יהי' מועיל 
שינוי רשות גרידא בלא יאוש דעל הלוקח אין מוטל חיוב השבה, דז"א דא"כ לא קנה כלל דממנ"פ 

ה . כן קש)"אם מתכוין לגזול ממילא מחוייב בהשבה ואי אין מתכוין לגזול ממילא לא קנה ג"כ
להסביר כיצד חל הקניין למפרע, ומדוע שלא יחול משעה שהופקעה חובת ההשבה. וראה: מ' 
סאקאלאווסקי, אמרי משה, ווארשא תרפ"א, סימן לב, דף צ, שמקשה זאת על ביאור האחרונים 

  הנ"ל בדברי הרא"ש.
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 בשינוי מעשה חל קניין גמור. אמוראים ,מיד התפיסה שהגזלן אינו קונה את החפץ
    יוצר את הקניין: שינוי מעשהשעליו מבוססת הדעה שבמקור  חולקים

גזילה הנשתנית חוזרת בעיניה,  - ר תורה א"ר חייא בר אבא אמר רבי יוחנן: דב
שנאמר: והשיב את הגזלה אשר גזל, מכל מקום; ואם תאמר: משנתנו! משום 

  71.(בבא קמא צד ע"ב) תקנת השבים

  : ולעומת זאת

מה  - אמר רבה: שינוי קונה כתיבא ותנינא; כתיבא: והשיב את הגזלה אשר גזל 
דמים בעלמא בעי שלומי;  - יחזיר, ואם לאו  - ת"ל אשר גזל? אם כעין שגזל 

משלם כשעת הגזילה;  - תנינא: הגוזל עצים ועשאן כלים, צמר ועשאן בגדים 
  .   סו ע"א) ,(שם פטור, אלמא: שינוי קונה - א"נ, לא הספיק ליתנו לו עד שצבעו 

אפשר  72.לא הוזכר במשנה דברי ר' יוחנן צריכים ביאור, שהרי הנימוק של תקנת השבים
מעשה קניין, ולכן הגזלה אינה קנויה  והגזלה אינמעשה שיטתו ששר' יוחנן הולך ל

תקנת שינוי קונה מהמבאר שר' יוחנן ולכן  73,לגזלן. כמו כן, השינוי אינו מעשה קניין
 .מיד נימוקו של רבה מתאים יותר לתפיסה שהגזל קנוי לגזלן 74.(ולא כשלעצמו) השבים

   75.בלבד הפקיע את חובת ההשבהאלא כדי ל אפוא ליצירת הקנייןהשינוי אינו נצרך 

  
י' ברנד,  בהמשך, הבבלי טוען שגם לדעת ר' יוחנן שינוי קונה ולא משום תקנת השבים, אך ראה:   71

, שסוגיית הירושלמי הולכת כר' 464-463תשס"א), עמ' -כא (תש"ס-"תקנת השבים", דיני ישראל, כ
 יוחנן ומבארת זאת משום תקנת השבים.

הנימוק "מפני תקנת השבים" נמצא רק במקרה של מריש הגזול שבנאו בבירה. ראה הלכה זו    72
], עמ' 71הנימוק, ראה ברנד [לעיל הערה  במשנה, גיטין ה, ה (בעדי הנוסח של המשנה לא נמצא

 ) ובתוספתא, בבא קמא י, ה.6, הערה 439

ראה חידושי הגר"ח על הרמב"ם הלכות גזלה ואבדה ט, א: "דבשינוי הרי השינוי מצד עצמו לא הוי    73
פץ, רק מקנין גזילה הוא שקונה אותו, וכך הוא קנין כלל, ולאו השינוי הוא שגורם לו לקנות את הח

הגזירת הכתוב דהשבה דבנשתנית ואינה כעין שגזל דמים בעלמא בעי שלומי". ראה גולאק (לעיל 
 acquisition per: "גם בדיני רומי אנו מוצאים קנין על ידי שינוי 126), עמ' 1הערה 

specificationem  הדומה בסקירה ראשונה לשנוי השם בדיני ישראל. אך העיון בדינים אלה מראה
בדיני רומי הוא משום מלאכת הקונה  specificationבנקל כי שונים הם... עיקר הקנין על ידי 

שעשה הוא בחפץ, ועל כן השנוי צריך שיהיה פועל כפיו של הקונה. מה שאין כן בדיני ישראל, 
קר הקנין על ידי שנוי הוא, מפני שהחפץ נעשה עתה חפץ אחר ועשיית הקונה בו שעל פיהם עי

 אינה לא מעלה ולא מורידה".

מבאר שהבבלי אינו מקבל את נימוקו של ר' יוחנן כיוון שבבבל  ,466), עמ' 71ברנד (לעיל הערה    74
ה שאינה קיימת. ברנד מניח שנימוקו של ר' יוחנן פשוט יותר, נתפרשה תקנת השבים רק בגזל
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שיטת רב הגזלן קונה את הגזל הן לשיטת משנת הגוזל ומאכיל הן לאם נכונים דברינו ו
  76מיד, יש לשאול מדוע יוצא חוטא נשכר וקונה את הגזלה?

  א. המשנה אומרת:ע"סנהדרין עב ב היש לעיין בסוגי יהכדי להשיב על

מחתרת ושבר את החבית, אם יש לו הבא במחתרת נידון על שם סופו. היה בא ב
    77חייב, אם אין לו דמים פטור. - דמים 

                                                           

 

ובלית ברירה הבבלי חיפש נימוק חלופי. אך הנימוק משום תקנת השבים אין לו זכר במשנה, ונראה 
 כיוון שתפיסת ר' יוחנן לא אפשרה לבאר זאת כקניין.  ,רהשהוא הובא להלכה זאת בלית בר

יון במקבילה למקור של רבה. נימוק זה למשנה נמצא בהיקרות העונג יו"ט מגיע למסקנה דומה מע   75
נוספת בבבלי. בבבלי, תמורה ו ע"א, הגמרא מקשה מקניין הגזלה בשינוי על רבא שסובר כל 
מילתא דאמר רחמנא לא תעביד אי עביד לא מהני: "והרי גזל, דרחמנא אמר לא תגזול, ותנן: הגוזל 

משלם כשעת הגזילה, תיובתא דרבא! אמר לך רבא: שאני  -עצים ועשאן כלים, צמר ועשאן בגדים 
כמה שגזל". וראה שו"ת עונג יום טוב סימן כט: "ובזה מיושב נמי מה  - התם, דאמר קרא אשר גזל 

שעמדנו זה שנים רבות בהא דפריך בש"ס במס' תמורה למ"ד אי עביד לא מהני והרי גזל דרחמנא 
כו' וקשה טובא דהא כתבו התוס' שם בד"ה רבא דלא  אמר לא תגזול ותנן הגוזל עצים ועשאן כלים

שייך לאמר כל מילתא דא"ר ל"ת אי עביד לא מהני אלא בדבר דבעינן שיעשה ע"י אדם. אבל בדבר 
שאם נעשה מאיליו נמי מהני לא שייך ל"מ. ולהכי לא הקשה מצורם אוזן בכור דמהני מה"ת משום 

נעשה מאיליו נמי מהני כדתנן גזל פרה ונתעברה דמום הנעשה מאיליו נמי מהני וא"כ הא שינוי ה
כו' ומאי פריך נימא דלא מהני. אבל לפמש"כ א"ש דכיון דהא דשינוי קונה משום דחל הקנין משעת 
גזילה דהא משלם כשעת הגזילה ולא כשעת השינוי. ובגזילה שפיר שייך לאמר אי עביד ל"מ דהא 

עט) היה מושכו ויוצא ברשות הבעלים פטור". אין גזילה בלא קנין בידי אדם כדתנן (בבבא קמא 
כלומר: הפקעת חיוב ההשבה מעידה שהגזלן קנה את החפץ בשעת הגזלה. יש להעיר שמהסוגיה 
שם עולה שלפי אביי (אי עביד מהני), אין צורך במקור לביסוס הקביעה ששינוי קונה. מסתבר 

לא חלה עליו חובת השבה. רק שכיוון שהגזלן קונה את החפץ מיד, ברור שכאשר החפץ השתנה, 
לרבא, שסובר שללא מקור מיוחד החפץ אינו קנוי לו, אזי אף על פי שהחפץ השתנה, אין בכוח 
השינוי כדי להפקיע את בעלות הנגזל. מכך שהפסוק פוטר מהשבה חפץ שהשתנה, ניתן ללמוד 

  שהקניין חל בשעת הגזלה.  
ראה בבלי, גיטין נה ע"ב: "אוקמוה רבנן ברשותיה כי היכי דליחייב עלה. אמר רבא: הא וודאי קא    76

מיבעיא לי, כי אוקמוה רבנן ברשותיה, משעת גניבה או משעת הקדישה? למאי נפקא מינה? 
ותיה וולדותיה, מאי? הדר אמר רבא: מסתברא, משעת הקדישה, שלא יהא חוטא נשכר". לגיז

לביאור הנפק"מ שמציעה שם הגמרא ראה תוספות ד"ה לגיזותיה. הקניין הגמור לגזלן מטיב עמו, 
והגזלן מרוויח את השבח של הבהמה (לפי רב זביד, ראה הסעיף הקודם), וכן אם הוקרה ונשברה 

ב שלא כרבה ראה הסעיף הקודם), וכן מקל עליו למכרה כיוון שפוטר את הלוקח (לפי פשט דברי ר
  ממנו מלהשיב, ונמצא חוטא נשכר.  



 ]34[    רבין שושטרי      34

 

 

http://www.oqimta.org.il/oqimta/5776/shushtri4.pdf 

 

  אומרת: ראהגמעל משנה זו 

בדמים קננהו.  - פטור. מאי טעמא  - אמר רב: הבא במחתרת ונטל כלים ויצא 
לא. והאלהים!  - אמר רבא: מסתברא מילתיה דרב בששיבר, דליתנהו, אבל נטל 

חייב, אלמא: ברשותיה קיימי,  - ונאנסו  אמר רב אפילו נטל. דהא יש לו דמים
לענין אונסין,  - הכא נמי ברשותיה קיימי. ולא היא, כי אוקמינא רחמנא ברשותיה 

  ברשותיה דמרייהו קיימי, מידי דהוה אשואל. - אבל לענין מקנא 

המשנה פוטרת את הגנב ששבר את הכלים כיוון שבא במחתרת ואין לו דמים ונפטר 
גנב גם למקרה . רב מרחיב את הפטור ל)קלב"ממיניה (להלן: קים ליה בדרבה מדין 

את הגנבה בכך  נה הגנבכיצד ק :דברי רב תמוהים 78ה קיימת.שנטל את הכלים והגנב
חייב  עם זאת הואו ,שהתחייב בנפשו? נראה שרב סובר שהגנבה נקנית לכל גנב

על פי אזי מכיוון שהגנב בא במחתרת והתחייב בנפשו,  79בתשלומיה ומצווה בהשבתה.
אמנם רבא חולק על  80הוא נפטר מחובת התשלומים ומחובת ההשבה.הכלל קלב"מ, 

                                                           

 

ח  על התהוותה של הלכה זו ראה: ב' ליפשיץ, "האין אדם מת ומשלם?", שנתון המשפט העברי   77
 . 200-195(תשמ"א), עמ' 

משנה פוטרת בשיבר דווקא, וכן מקשה בהלכה זו נראה שפשט המשנה אינו כדעת רב, שהרי ה   78
), שהלכה זו במקורה לא עוסקת 77הגמרא ונשארת בקשיא. ברם, ראה ליפשיץ (לעיל הערה 

בפטור מתשלומים אלא בחיוב על ההורגו, והמשנה עיבדה אותה והציגה אותה כעוסקת 
 ך שהמשנה עוסקת בשבירה דווקא. בתשלומים, ולכן אין לדייק מכ

עמדה זו של רב משתקפת גם בסוגיית בבא קמא קו ע"א: "גופא, אמר רב הונא אמר רב: מנה לי    79
פטור, שנאמר: ולקח בעליו ולא ישלם,  -בידך, והלה אומר אין לך בידי כלום, ונשבע ובאו עדים 

סתברא מילתיה דרב במלוה, כיון שקבלו בעלים שבועה, שוב אין משלמין ממון. אמר רבא: מ
ברשותיה דמריה קאי, והאלהים! אמר רב אפילו בפקדון, דכי כתיב  -דלהוצאה ניתנה, אבל פקדון 

בפקדון כתיב". כאשר השומר נפטר בשבועה, אין בית הדין מחייבים אותו בתשלום חוב, אך  - קרא 
לוי בפסיקת בית הדין. רב אם הוא מחזיק בחפץ שאינו שלו, לכאורה מוציאים ממנו כיוון שאינו ת

סובר שגם פיקדון לא מוציאים ממנו. ומסתבר שלפי רב, החפץ קנוי לגנב, ורק חלה עליו חובת 
 השבה, וכאשר נשבע הוא נפטר ממנה.

, שטוען שדברי רב 216-205וראה ב' ליפשיץ, "גנב שבא במחתרת", תרביץ נד (תשמ"ה), עמ'    80
החפץ אלא בפטור על ההורגו. עי"ש. לא כאן המקום לדון המקוריים אינם עוסקים בפטור מהחזרת 

ביתרונותיה ובחסרונותיה של הצעתו של ליפשיץ. מכל מקום, הגמרא מציעה את דברי רב 
כמוסבים על הפטור מהחזרת החפץ, וניתן ללמוד מהסוגיה על השיקולים המשפטיים לקניין 

ן הגזלה כפי שנתבררה בסעיפים הגזלה. כמו כן, ביאור הגמרא לדעת רב מתאים לדעתו בקניי
הקודמים. הסוגיה מסיימת במעשה שעוסק בהחזרת החפץ: "רבא איגנבו ליה דיכרי במחתרתא, 
אהדרינהו ניהליה ולא קבלינהו, אמר: הואיל ונפק מפומיה דרב". וראה את ביאורו של ליפשיץ 

 למעשה זה.   
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אך  81,"לא –מסתברא מילתיה דרב בששיבר, דליתנהו, אבל נטל "ואומר: סברה זו 
 שכן דינו שלפטור ( ,הראשונים דייקו מדבריו שאפילו שבר לאחר שיצא מהמחתרת

י רבא צריך לומר שהגנב קנה את הגנבה, גם לפ ן,כם וא 82שבר במחתרת נמצא במשנה).
מבאר את הרציונל יז ע"א בדפי הרי"ף)  סנהדרין,(ולכן פטור כששברה. בעל המאור 

  המשפטי של דברי רבא: 

... ואי הוו כלים בעיניהו הוו הדרי למרייהו כי שבר בתר הכי אשתכח דהשתא 
א זוזא הוא דקא גזל להו כדאמרי' במאן דגזל חביתא מחבריה מעיקרא שוי

ולבסוף שויא ארבעה תברא או שתיה משלם ארבעה משום דכיון דאלו איתא 
הדרא בעינא אשתכח דההיא שעתא הוא דקא גזיל ליה קמ"ל דשאני דין רודף 
מדין גזלן דרודף מכי אתו לידיה קננהו בדמי מההיא שעתא ולכי תבר לה ואף על 

ה דליהדר ממונא למריה גב דכי איתנהו הדרי בעיניהו חומרא הוא דרמו רבנן עלי
  כיון דאיתיה בעיניה. 

בא במחתרת קונה את הגנבה בשעת הגנבה, ולכן פטור הגנב שבעל המאור מבאר ש
 היאלהיפטר מלהשיב את הגזלה כאשר אמור . אמנם הוא ה לאחר מכןשבראם מלשלם 

 לדבריו, וקיימת, אך חכמים החמירו עליו שיחזיר. בעל המאור מבחין בין רודף לגזלן
, ואילו הבשעת השבירה כיוון שמחויב בהשבתלשלם את ערך הגזלה האחרון חייב 

קשה,  ו. הבחנה זבקלב"מ השבהתשלומים והנפטר מחובת הקנה את הגזלה ו הראשון
 ?בשעת השבירה היימדוע חייב לשלם את שוו ,מיד שהרי אם הגזלן קנה את הגזלה

הרגע הקובע את גובה שפיע על מ והוא אינאך  ,אמנם חל עליו חיוב השבת הגזלה
מהרצון  תנובעבין רודף לבין גזלן של בעל המאור  הבחנהשברה. המקרה שהחיוב ב

קונה לפיה הגזלן עם הלכת רב ש "תברה משלם כשעת הנזק"ליישב את הלכת רבה ש

  
מסתברא מילתיה דרב..." ומסיימת תבנית זו של סוגיה הכוללת מימרה של רב, תגובת רבא ("   81

ב"והאלהים אמר רב..."), נמצאת בהיקרויות נוספות, ראה: כתובות קב ע"ב, בבא קמא קו ע"א, בבא 
 מציעא טז ע"ב. 

רש"י כותב: "דפטור בששבר בין עכשיו בין לאחר זמן". וכן תוספות, סנהדרין עב ע"א ד"ה    82
החבית פטור ויש לומר אי ממתני' ה"א שיבר  מסתברא: "ואם תאמר מאי קמ"ל תנינא ושיבר את

  בעודו במחתרת קמ"ל רב אפילו שיבר אחר כך".
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ברם, שתי הלכות אלו נובעות מתפיסות שונות ואין צורך ליישב  83.מיד את הגזלה
   84ביניהן.

 ,קנויה לו למלא הייתהאשכן באונסין,  ובומוכיחה שהגזלה קנויה לו מחי ראהגמ
 אונסיןבחיוב התלות בין הקניין לבין את ה 85דוחה ראבאונסין. הגמ לא היה מתחייב

  חייב באונסין כשואל. אבל הוא  ,קנויה לו אינה שהגזלהומציעה 

גזל נשכר. אמנם באונסין, והנ ןקניין הגזלה נועד לחייב את הגזל ,נמצא שלפי רב
יש מצבים שבהם הקניין הוא לרעת הנגזל (בא במחתרת, הגוזל ומאכיל והניח לפניהם, 

לנגזל. כאמור, הבבלי ניכרת הטבה יש משום חיוב באונסין באך  ,הוקרה הגזלה והזיקה)
. מיד שלא ישתמע ממנה שהגזלן קונה את הגזלהבאופן דוחה את דעת רב ואף מעמידה 

ועם קניין הגזלה שהן לרעת הנגזל. שעשויות להיות לאת ההשלכות לקבל  מסרבהבבלי 
 רא. הגמהוא משאיר ,ן של הגזלןי, שלכאורה נובע מהקני, את החיוב באונסיןזאת

ששואל חייב  . כשםולכן חייב באונסין ,שגזלן הרי הוא כשואלבאמירה  חיוב זה מבארת
. ב לקבוע שהיה קניין כלל, כך גם הגזלן, ואין הדבר מחייבאונסין ללא קניין החפץ

  ם סופר:  "עולה משאלה שהופנתה לחתלוקה בחסר כפי ש והשוואה ז

והסביר מעלתו דס"ל לרב דלא דמי לשואל דחייב באונסי' אף על גב דלא קנה 
הגוף משום דמרצונו שיעבד נפשי' לחייב באונסי' כמ"ש תוס' להדיא בכתובות 

נו שיעבד נפשי' לא הוי חייב נ"ו ע"א ד"ה הרי בס"ה משא"כ גנב דלא מרצו
  86.באונסי' אי לאו דקני גוף החפץ

קבלת מקורו בהחיוב באונסין אינו כשאר חיובי שומרים שהם מתורת נזיקין, אלא 
ם אלא א ,מאונסין פטור ,גזלן שלא קיבל עליו חיוב אונסין ,השואל את החיוב. משום כך

  קנה את גופו של החפץ. ןכ

  
ניתן לפקפק בדיוק הראשונים בדברי רבא, ואפשר שרבא סובר שרק בשברה במחתרת פטור. ראה    83

רמב"ן במלחמות ה'. מכל מקום, רב סובר שהגנב קונה את הגנבה, שלא כהלכת רבה, שלפיה 
  ה הגזלה משלם כשעת הנזק. במקרה שבו הוקר

, שגם הרא"ש ניסה ליישב בין הלכת רבה לבין הלכת המשנה שם. אפשר 70ראה לעיל הערה    84
לבאר את דברי בעל המאור כפי שמבאר שם העונג יו"ט את הרא"ש. כלומר: חיוב ההשבה לא 

ול. לכן כאשר בא במחתרת ונפטר מחובת ההשבה בקלב"מ, מאפשר את הקניין של החפץ הגז
 ממילא נקנה לו החפץ. ובמקרה שבו מחויב בהשבה, החפץ איננו נקנה לו, והוא חייב בנזק. 

דחייה זו בוטאה בטרמין "ולא היא". חוקרים רבים משערים שטרמין זה הוא מעשה הסבוראים,    85
לי", עבודת דוקטור, אוניברסיטת תל אביב, ראה: י"ש שפיגל, "הוספות מאוחרות בתלמוד הבב

 . 63, הערה 57תשל"ו, עמ' 
 שו"ת חת"ס ה, חו"מ, סימן קלב.   86



 37  שיקולים משפטיים ומוסריים בקניין הגזלה  ]37[

 

 

http://www.oqimta.org.il/oqimta/5776/shushtri4.pdf 

 

  .י

. מיד לפיה הגזלן לא קונה את הגזלשאת התפיסה הרווחת בסעיפים הקודמים הצגתי 
סמוך  ,והנה ?לחייב את הגזלן בחיוב אונסיןנוכל כיצד  :קושימעוררת  וכאמור, תפיסה ז

שהגזל ברשותיה דמריה  ראלסוגיית הפתיחה של פרק הגוזל ומאכיל, שם קבעה הגמ
  כדי להאיר את הדיון:  ויש בה ,אונסיןב שואל קאי, נמצאת סוגיה חמורה שעוסקת בחיוב

משתמשין בה כל ימי שאלתה, מתה  - אמר רבא: הניח להם אביהם פרה שאולה 
משלמין דמי  - אין חייבין באונסיה; כסבורים של אביהם היא וטבחוה ואכלוה  - 

  חייבין לשלם.  - בשר בזול; הניח להם אביהם אחריות נכסים 
ן דמתני לה ארישא, כל איכא דמתני לה ארישא, ואיכא דמתני לה אסיפא. מא

שכן אסיפא, ופליגא דרב פפא; מאן דמתני לה אסיפא, אבל ארישא לא, והיינו 
   .דרב פפא

חייב, שכבר חייב בגניבה קודם  - דא"ר פפא: היתה פרה גנובה לו וטבחה בשבת 
פטור, שאיסור  - שיבא לידי איסור שבת; היתה פרה שאולה לו וטבחה בשבת 

  .)א(בבא קמא קיב ע" אחדשבת ואיסור גניבה באין כ

מימרת רבא עוסקת ביורשים שירשו מאביהם פרה שאולה. היורשים רשאים להשתמש 
אך בניגוד לשואל שחייב באונסין, היורשים פטורים מלשלם במקרה שהפרה  87,בה

  נאנסה. 

ולא מעצם  עצמו של השואל ושואל באונסין נובע מהתחייבותהמסתבר שחיוב 
, היורשים לא התחייבו לשלם במקרה של אונסש כיוון 88אונס.הנזק, שהרי הנזק אירע ב

אף על פי שמשתמשים בה שלא קבלו עליהם חוב ". הראב"ד מפרש: הם פטורים
 89.האישית שהתחייב השואלהתחייבות ההחיוב באונסין נובע מ :כלומר ",אביהם

  
 .588-587שכירות ושאילה, ירושלים תשנ"ח, עמ'  - ראה: מ' ויגודה, חוק לישראל   87

רש"י מפרש שהיורשים פטורים מלשלם על האונס "דלא קבילו עלייהו נטירותא". הרשב"א כותב:    88
בה ודוקא באונסיה הוא דאין חייבין אף על פי שנשתמשו "מתה אין חייבין באונסיה, אפילו נשתמשו 

בה הא בגניבה ואבידה חייבין דהואיל ונהנו מהנו להתחייב בה כשומר שכר". החיוב בתשלום בגין 
קום גנבה ואבדה נובע מהיותם שומרי שכר, שחייבים לשלם על נזק זה. לעומת זאת, באונסין אין מ

   לחייבם אלא אם כן קיבלו עליהם, וראה על כך באריכות ברשב"א לכתובות לד ע"ב.
בפירושו לכתובות לד, הרשב"א כותב: "והר"א אב ב"ד ז"ל פי' מתה אין חייבין באונסיה דוקא    89

בעומדת באגם ולא נשתמשו בה ולכך אין חייבין באונסיה אבל היכא דרצו להשתמש בה כל ימי 
ו בה בתורת שאלה ומתה חייבין באונסיה, הרי שעשאן הרב ז"ל לאלו כשואלין שאלתה ואחזיק

גמורין ונכנסו תחת אביהם, והדבר צ"ע חדא דמתה אין חייבין באונסיה לכאורה אמשתמשים בה 
קאי, דאי לא לימא ואי קיימא באגם ומתה אין חייבין באונסיה, ועוד דא"כ טבחוה ואכלוה לישלמי 

לוה משנשתמשו בה ומתה, ולפי דברי הרב אפילו קיימא בחצרם לישלמי דמי כולה דמי גרע אכ
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חלה מיד בזמן  ו, ככל יתר ההתחייבויות הקשורות להשאלה,לכאורה, התחייבות ז
  ורק חיובים שנובעים מחיובי נזיקין חלים בשעת הנזק.  ,שאלההה

משלמים דמי בשר בזול.  -  השל אביהם ואכלושהפרה  וסברהבנים במקרה ש
שלם ל שלא ידעו שהפרה הייתה שאולה בידו, נחשבים אנוסים, ולכן חייביםהיורשים 

   90.ולא את ערכה המלא של הפרה רק את מה שנהנו

חייבים לשלם. לכאורה,  ,ח להם אביהם אחריות נכסיםרבא מוסיף שכאשר הני
מוסבת על שני המקרים שהציג. כאמור, החיוב באונסין נובע מהתחייבות  והלכה ז

  . להתחייבותוהשתעבדו  כולם נכסיו ן,כם השואל (=האב) וחל ברגע ההתחייבות, וא

ין בהיחס אפשרויות להבין את מציעה שתי  ראהגמ ,לפי גרסת הסוגיה שלפנינו
לשתי ההלכות של רבא. לפי הלשון  ההלכה המחייבת במקרה שיש אחריות נכסים

 ,אם יש אחריות נכסים ,משפט זה מוסב על שתי ההלכות הקודמות, ובשתיהן ,ןהראשו
בלבד, משפט זה מוסב על ההלכה השנייה  ,גובים מהנכסים. ברם, לפי הלשון השני

יש  הלשון זעל שאלה. הבשעת ה חיוב אונסין חל בשעת האונס ולאש ופירוש הדבר
אינו נובע מחיוב נזיקין אלא מהתחייבות  , כפי שהוסבר,החיוב באונסין להקשות:

יתרה מכך, אם החיוב באונסין חל  ?!שאלהההחיוב צריך לחול בשעת ה ,ןכם השואל, וא
חלה אחריות נכסים על נכסי אביהם,  ,מדוע כאשר הבנים אכלו את הפרה ,בשעת האונס

ואם הניח להן אביהן קרקע משלמין ": הרש"י מבאר לשון ז?! וב לא חל בחייוהרי החי
. וכבר העיר על "פרעון שלם דהוו אינהו במקום אבוהון והואיל והן אכלוה משלמין

  91."ואיני יודע ליתן טעם לדבר"דבריו התוספות רי"ד: 

                                                           

 

דקניא להו חצרם לשאלה". הרשב"א מביא שיטה שלפיה החיוב נובע מעצם השימוש. תכף 
להבאתה הוא דוחה אותה בטענה שאינה מתאימה למימרת רבא, וראה מאירי. ברם, במקרה 

"ונראה לי דבסתם איירי אבל אם המשאיל שהמשאיל תובע מהם להתחייב באונסין, הרא"ש כותב: 
הדין עם  ,אמר ליתומים פרה זו השאלתי לאביכם החזירוה לי או קבלו עליכם אונסין כדין שואל

ולמה יניחם להשתמש בלא קבלת  ,המשאיל כי אדעתא דהכי השאיל לאביהם שיהיו אונסיה עליו
  אונסין".  

ם במקרה זה שהבנים הזיקו, פטורים מחיוב נזק: ראה: תוספות, בבא קמא כז ע"ב ד"ה ושמואל, שג   90
"ואף על גב דלעיל (שם, כו ע"ב) מרבינן אונס כרצון באדם המזיק מפצע תחת פצע אונס גמור לא 
רבי רחמנא... וכן בהגוזל בתרא (לקמן קיב ע"א) גבי הניח להם אביהם פרה שאולה כסבורים של 

 שכך נהנו אבל מה שהזיקו לא דאנוסין הן".אביהם היא וטבחוה ואכלוה משלמין דמי בשר בזול 

התוספות רי"ד מנסה לבאר זאת: "ונ"ל שזהו טעם הדבר אלו ידעו שהיא שאולה וטבחוהו משלמין    91
דמי כול' אלא בעבור שסברו שהיא של אבוהון יש להם טענה אלו ידענו שאינה שלנו לא היינו 

אבוהן קרקעות בטלה זו הטענ' שעכשיו אוכלים בשר אך אם היינו מוצאים בזול. ואם הניח להן 
קונים ואוכלים בדמיו ואף על פי שהיו יודעים שאינה שלהם היו אוכלין אותה שאם לא היתה זאת 
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  הראב"ד מיישב את הקושי השני:

ח להם אביהם אחריות נכסים מאן דמתני לה אסיפא טבחוה ואכלוה אם הני
חייבין לשלם, הכא הוא דמחייבי משום דאבוהון פשע בה כשלא הודיעם בשעת 
מיתתו כי היא שאולה וכיון דאיהו פשע בה איהו חייב בה ונכסיו נמי מחייבי אבל 

  .ארישא דאונס הוא ואיהו לא איחייב בה מחיים נכסים דידיה נמי לא מחייבי

, ומדוע ?שאלההעל הלבניו החובה להודיע שמוטלת על האב  יןימנ :אינו נוחביאור זה 
  92?נחשב פושע -אם לא יידע אותם 

  .יא

שואל חייב  ולפיש ,ןי הלשונות למימרת רב פפא. הלשון הראשונקושרת בין ש ראהגמ
השואל חייב  ולפיש ,חולק על רב פפא, ואילו הלשון השני ,להיבאונס משעת השא

שרב פפא סובר ששואל  רא. אך יש לעיין בהנחת הגמרב פפא מסכים עם ,משעת האונס
  חייב משעת האונס.

מסיקה  רארב פפא אומר שכאשר הייתה לו פרה שאולה וטבחה בשבת פטור. הגמ
היה שאלה, החל בשעת השכן אילו  ,החיוב חל בשעת האונסשלדעתו רב פפא מדברי 
י שמבאר רש"י: וכפ ,)ולא היה נפטר מדין קלב"מ( חייב דווקא טבחה בשבתשהשואל 

דלא אמרינן משעת שאלה מחייב ליה אקרנא וקמה ברשותיה אפילו למלאך המות אלא "

                                                           

 

היו קונים אחרת וזהו טעם אחריות נכסים ולא משום דאישתעבדי נכסי". ביאור זה קשה, שהרי אין 
ל בשר. ואם לא השתעבדו נכסיו די בנכסים שהשאיר אביהם כדי להשפיע על החלטתם אם לאכו

של האב, מניין נובע החיוב לשלם תשלום מלא? הרמ"ה מבאר: "אבל אם הניח להן אחריות נכסים 
חייבין לשלם דהשתא לא מצית למימר דאדעתא דפיטורא טבחוה אלא אדעתא דאי משתכח דגזלה 

גזלה אבוהון כיון אבוהון מחייבי לשלומי מאחריות נכסים דידיה הלכך השתא נמי דלא אשתכח ד
דטבחוה אינהו דינא הוא לחיובינהו כשיעור חיובא דנחית אדעתא דידיה". גם ביאור זה אינו מובן: 
מדוע שהבנים יעלו בדעתם  שיש אפשרות שהפרה גזולה ויצטרכו לשלם מנכסי אביהם? וראה 

  בהערה הבאה טענת השיטמ"ק: "דחזקה כל מה שאדם מוצא בבית מורישו בחזקת שלו". 
רש"י, בכתובות לד ע"ב, מפרש שהבנים פשעו: "דאיבעי להו למידק". וראה שיטמ"ק לכתובות: "וכן    92

כל המפרשים ז"ל דחו פרש"י ז"ל בשתי ידים חדא דאי משום פשיעה נגעת בה אפילו בשלא הניח 
להם אביהם אחריות נכסים חייבים לשלם דהא משום פשיעתם אתה מחייבם ולא מחמת אביהם 

ודאי לא פושעים נינהו כלל דחזקה כל מה שאדם מוצא בבית מורישו בחזקת שלו ואפילו  ועוד דהא
לא היה אמוד כי יש מתרושש והון רב לכך פירשו כפירושו של הרמב"ן ז"ל דאינהו ודאי לאו 
פושעים כלל נינהו אבל אביהם חשבינן ליה פושע דהוה ליה למימר להו בשעת מיתה". וכן 

  ת לד ע"ב ד"ה אבל.מבארים תוספות, כתובו



 ]40[    רבין שושטרי      40

 

 

http://www.oqimta.org.il/oqimta/5776/shushtri4.pdf 

 

תקף אם החיוב  :. כלומר"בשעת טביחה הוא דגזליה ואיסור שבת וגניבה באין כאחד
והוא חייב  ,שהפרה השאולה עומדת ברשותו של השואל פירוש הדברשאלה, ההמשעת 

ו החיוב. ברם, הסקה זבשל אותו תשלום יהיה חייב ב, אם טבחהובדמיה אם לא יחזירה. 
השואל אם  קום,מכל לה, מימוכרחת, שהרי אף אם החיוב באונסין חל משעת שא אינה

גם  ייתכן שמסקנה זו עולה 93חייב כעת מדין גנב.הוא ופוקעת לתו ישא ,טובח את הפרה
ר גניבה באין שאיסור שבת ואיסו"מהנימוק להלכת רב פפא שפוטר מתשלום על הגנבה 

, הרי שהחיוב מדין גנב ולא מחיובי שואל. אכן בעדי הנוסח הישירים יש חילוף "כאחד
  גרסה בנימוק זה:

  שאיסור שאל' ואיסור שבת באין כאחד  95מינכן 
  [שאם אין גניבה אין טביחה ואין מכירה] 94שאם אין טביחה אין גניבה  165המבורג 
  ן כאחדשאיסור שבת ואיסור טביחה באי  פירנצה

  ליתא  אסקוריאל
  שהרי איסור שאלה ואיסור שבת באין כאחד  116וטיקן 

  שאיסור שבת ואיסור גניבה באין כאחד  דפוס שונצינו
Heb. c. 21 (2666 (Oxford  שאם אין גניבה אין טביחה ואין מכירה  

  95:חילופי הגרסה בכתובות לד ע"ב

  ליתא  95מינכן 

  חה ואין מכירהשאם אין גניבה אין טבי  112וטיקן 

  שהרי מיתה ותשלומין באין כאחד  130וטיקן 

RNL Evr. I 187  St. Petersburg  שהרי איסור <... ..>בת באין כאחת  

  שאם [אין גניבה אין טביחה] ואין מכירה  337לנינגרד אנטונין 

  [שהרי איסור שבת וטביחת פרה באין כאחד]  XI, 84סט. פלוריאן, אוסטריה 

שכבר "נה נראית מקורית, שהרי ברישא של דברי רב פפא נמצא נימוק (גרסת ליתא אי
מסתבר שגם בסיפא נמצא נימוק. בכתבי היד מינכן ווטיקן  ן,כם ), וא"בה...יחייב בגנ

  
הבחנה זו נמצאת בשיטמ"ק לכתובות לד ע"ב ד"ה ועוד: "אבל היכא דטבחה שוב בתורת גנבה הרי    93

כלתה שאלתו וחיוב חדש ופנים חדשות באו לכאן דהיינו גנבתו והיכי תו מצינן למימר דלמפרע 
שעתא רמיא  משעת שאלה נתחייב בגנבה זו והרי בתורת שאלה באה לידו ושוב כשנגנבה בההיא

הך חיובא דגנבה עליה ולא משעת שאלה". וראה קצות החושן סימן שמא סעיף קטן ג, שמסכים 
 להבחנה זו.

  גרסה זו נמצאת בתשובת רב האי גאון, ראה להלן סעיף יב.   94
  , ירושלים תשל"ב, עמ' רמח.עפ"י דקדוקי סופרים השלם, כתובות א   95
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החיוב  :(בשינויים קלים). כלומר "שהרי איסור שאלה"(בסוגיית בבא קמא) הגרסה היא: 
לה. ברם, יבזמן הטביחה ולא בזמן השאשחלים  ,להיאינו נובע מהגנבה אלא מחיובי שא

. נראה "חיוב שאלה"היה צריך לומר נראה שו ,להבינוקשה  "איסור שאלה"הביטוי 
היא תיקון שנועד ליישב את הנימוק להלכת רב פפא עם ההסקה מדבריו  ושגרסה ז

   96בסוגייתנו.

לא מתייחסת לחיוב הקרן אלא  "שאיסור שבת ואיסור טביחה"גרסת כ"י פירנצה 
ין וא ,קנסעונשו איסור טביחה מי שעבר על קשה, שהרי  ולחיוב הטביחה. ברם, גרסה ז

משפט זה, שמתייחס לפטור קלב"מ, צריך  ן,כם קלב"מ. וא מדיןנפטר ממנו  הוא
   97להתייחס לחיוב הקרן.

) מתאימה "שהרי מיתה ותשלומין באין כאחד"(בסוגיית כתובות  130גרסת וטיקן 
מתייחסת לחיוב ו ובע מהגנבה אלא מחיוב שואל. גרסה זשהחיוב אינו נ סברהל

שאיסור שבת ", הגרסה קוםמכל תשלומין ולא לאיסור שבגינו חייב בתשלומים. מ
כך, אף  לענוסף  98.מאקבא נמצאת רק בגרסת הדפוסים לסוגיית ב "ואיסור גניבה

לה, יא, אפשר שהחיוב מדין גנבה נובע מכך שלא חייב משעת ש"ואיסור גניבה"לגרסה 
  אזי לא חייב מחיובי גנבה. ,)"וקמה ברשותיה"לה (יחייב משעת שא היהאך אם 

 99."שאם אין גניבה אין טביחה ומכירה"משפט נוסף שנמצא בחלק מהעדים הוא 
רב ש אף על פי, (תשלומי ארבעה וחמישה) משפט זה מנמק את הפטור מטביחה ומכירה

 ,מהרישא של הלכת רב פפא (כפי עולה מקנס בקלב"מ יםנפטר יןפפא סובר שא
בא רש"י מוחק משפט זה בסוגיית ב 100שמחייב את הגונב בחול על הטביחה בשבת).

בגנב או בשומר חינם אמור רק כפל תשלום ב שהחיוב ובסוגיית כתובות משום מאק

  
תיבה "גניבה" עפ"י רש"י שסובר ששואל אינו מתחייב אפשר לבאר שבעלי גרסה זו מחקו את ה   96

). אך אם כן, יכלו להגיה ל"איסור גזלה". נראה יותר שהגהה זו 102בטענת גנב (ראה להלן הערה 
נוצרה בעקבות הסוגיה שקושרת בין דברי רב פפא לבין הלכת רבא. הסוגיה מניחה שבשתי 

 ההלכות (רבא ורב פפא) החיוב הוא מדיני שאילה.  

בגיליון של קטע סט. פלוריאן לכתובות נמצאת גרסה דומה, אך שם ליתא לתיבת "איסור" וגורס    97
"וטביחת פרה". גרסה זו יכולה להתייחס לחיוב בקרן שממנו נפטר בקלב"מ. גרסה זו גם אינה 

 מציינת שהחיוב הוא משום איסור גנבה.

העיר, שכך גורס או מבאר גם הגאון, ראה להלן סעיף יב. בכ"י לנינגרד פירקוביץ המשפט יש ל   98
מחוק, ואין לדעת אם גורס "איסור גניבה" או כאחת הגרסאות האחרות. על גרסת כ"י זה ראה: א"ש 
רוזנטל, "עיונים בתולדות הנוסח של התלמוד הבבלי", מ' בר אשר (עורך), ספר היובל לרב מרדכי 

 .583-582ר, ירושלים תשנ"ב, עמ' ברויא

 כך גורס גם הרמב"ם, ראה להלן סעיף יג.   99

סוגיה זו נתונה במחלוקת, ראה בבבלי, כתובות לד ע"ב, שלפי ר"מ קנס הוא חידוש, ולכן אין בו    100
  פטור מטעם קלב"מ, וחכמים חולקים.
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רש"י מבאר  102גזלן ולא גנב.נחשב הטובח  ולדעתו 101,שטוען טענת גנבה ולא בשואל
  103מימרת רבא בכתובות הסמוכה למימרת רב פפא.הושגרה לכאן מ ושגרסה ז

גם אם נקבל את דברי רש"י ששואל לא יכול להתחייב בחיובי גנבה, עדיין מסתבר 
פקעה  ,. כאשר טבח את הפרה השאולהמחיובי גזלה ולא מחיובי שואלנובע שחיובו 

א ול (היא שעת הגזלה) חל בשעת הטביחהאכן והחיוב  ,זלוגהוא הפך משואל לו לתוישא
  לה.ימשעת השא

  הבבלי  דן בחידוש בדברי רב פפא: 

חייב, שכבר נתחייב בגניבה קודם  - דאמר רבה: היה גדי גנוב לו וטבחו בשבת 
פטור, שאם אין גניבה, אין טביחה  - שיבא לידי איסור שבת; גנב וטבח בשבת 

  ואין מכירה...
יב בגניבה חייב, שכבר נתחי - אמר רב פפא: היתה פרה גנובה לו וטבחה בשבת 

  פטור.  - קודם שיבא לידי איסור שבת; היתה פרה שאולה לו וטבחה בשבת 
  אמר ליה רב אחא בריה דרבא לרב אשי: רב פפא פרה אתא לאשמועינן? 

אמר ליה: רב פפא שאולה אתא לאשמועינן, סלקא דעתך אמינא, הואיל ואמר רב 
עת שאלה פפא: משעת משיכה הוא דאתחייב ליה במזונותיה, הכא נמי מש

  .(כתובות לד ע"ב) אתחייב באונסיה, קא משמע לן

  יש שתי אפשרויות לבאר את תשובת רב אשי:

104לה.יקמ"ל ששואל מתחייב משעת האונס ולא משעת השא .א
 

  
צמו שגנב מבית בעלים או רש"י כותב: "וקנסא ליכא דהא אין כפל ולא ארבעה וחמשה אלא בגנב ע   101

בשומר חנם הבא לפטור עצמו בטענת גניבה אבל שואל ונושא שכר ושוכר שאין יכולין להפטר 
בטענת גנב אין בהן כפל". הרשב"א מביא יישוב לגרסה זו: "והראב"ד ז"ל העמידה כגון שטען לא 

נודע שהוא  שואל אני עליה אלא שומר חנם ונגנבה ממני ואשתכח דאיהו טבחה בשבת ועכשיו
שואל עליה". וראה: ד' הנשקה, משנה ראשונה בתלמודם של תנאים אחרונים, ר"ג תשנ"ז, עמ' 

אין טביחה ומכירה),  -  , שמקיים את הגרסאות המנמקות את הלכת רב פפא (אם אין גנבה193-190
 ,ולפיהן הטובח עבר על איסור גנבה. הנשקה מבאר שרב פפא חוזר להגדרה הבסיסית של גנבה

 שהיא הסתרת החפץ, ולכן גם שומר מתחייב בגנבה אף ללא טענת גנב.

רש"י כותב: "ואפילו אמרינן כרב פפא דעד השתא קם ברשותא דמרה אפילו הכי גזלן נעשה עליה    102
שלדעתו לא  שאף על פיולא גנב שאין דין גנב אלא בטוען טענת גנב והוה שומר חנם". יש לציין 

  כל מקום רש"י גורס (או מבאר): "ואיסור שבת וגניבה באין כאחד". חל עליו דין גנב, מ
רש"י מסכם: "אבל בדרב פפא ליכא למגרסא לא התם ולא הכא ואיידי דמילתא דרב פפא איתמר    103

התם גבי מלתא דרבא איגרסא נמי אגב שטפא בדרב פפא ותשובות רב האי גאון מסייעא לי". 
ל המהותי בין שלילת הגרסה על ידי רש"י ובין שלילתה בתשובת רב האי אדון בהמשך. על ההבד

 .193), עמ' 101על ידי הגאון, ראה הנשקה (לעיל הערה 
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 מתחייב משעת הטביחה.הוא ופוקעת שאלתו  ,קמ"ל שכאשר טובח .ב

לחיוב  ,להיויש הבדל בין חיוב אונס שהוא משעת השא ,אפשרות ב' סבירה יותר ,כאמור
  הטובח את הפרה. 

עצם האפשרות שהחיוב  :קשה מכמה פנים והצעת הסוגיה לפי גרסה ז :לסיכום
. כמו כן, קשה לבאר את ההצעה שדברי רבא הבאונסין חל בשעת האונס קשה מסבר

כך, ההסקה  לעמוסבים על הסיפא בלבד. נוסף  "בהניח להם אביהם אחריות נכסים"
  .כלל אינה מוכרחת ,בשעת האונס מדברי רב פפא שהחיוב הוא

  .יב

הגאון נשאל על גרסת הלשונות  105אכן בתשובת רב האי נמצאת גרסה אחרת לסוגייתנו.
  בסוגייתנו:

ושש' הא דתנן הגוזל ומאכיל את בניו והניח לפניהם גדולים חייבין לפרשה לכם 
יגא וכתבתון והא דאי' דאמ' אפי' אסיפא והיינו דרב פפא ואי' דאמ' אריש' ופל

דרב פפא ואית נוסחי דכת' בהו איפכא אפילו ארישא והיינו דרב פפא היכי גרסי 
   .רבנן

  הגאון מציע את מימרת רבא ומימרת רב פפא:

ולעינין לישאני דמשנו לוותכון הכי גרסי' אי' דאמ' ארישא והיינו דרב פפא ואי' 
ה שאולה דאמ' אסי' ופליגא דרב פפא ועיקר שמעתא א' רבא הניח להן אביהן פר

משתמשין בה כל ימי שאילתה מתה אין חייבין באונסיה כסבורין של אביהן היא 
טבחוה ואכלוה משלמין דמי בשר בזול ואם הניח להן אביהן אחרי' נכס' חייבין 
לשלם תרתי מילי א' רבא קמיתא אין חייבין באונסיה בתריתא טבחוה ואכל' 

ם הניח להן אביהן אחרי' משלמ' דמי בשר בזול. ולא מפרש אי ארישא קא' א
נכס' חייב לשלם או אסיפא ושמעתא דרב פפא היתה פרה גנובה לו וטבחה 

                                                           

 

כך גם נראה מפירוש רש"י: "כיון דכל כמה דאיתא הדרא בעינא ההיא שעתא דקא טבח לה קא גזיל    104
 א חל החיוב משעת שאילה, החיוב מדין גזלה חל בשעת הטביחה.לה". רש"י מבאר שכיוון של

); ש' עמנואל, תשובות הגאונים 94תשובות גאונים קדמונים, קאססעל, סי' פג (=אוצה"ג ב"ק, עמ'    105
; ע' פוקס, "מקומם של הגאונים במסורת הנוסח של התלמוד 102החדשות, ירושלים תשנ"ה, עמ' 
. דיון בתשובה 126-125סיטה העברית בירושלים, תשס"ג, ב, עמ' הבבלי", עבודת דוקטור, האוניבר

 . 84ראה פוקס, א, עמ' 
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בשבת חייב שהרי נתחיי' בגני' קודם שיבא לידי איסור שבת היתה פרה שאולה 
   .לו וטבחה בשבת פטור שהרי איסור גני' ואיסור שבת באין כאחת

  י הלשונות בסוגיה:נלאחר מכן מציע הגאון את ש

י' דאמ' דהא דרבא ארישא וסבירא ליה שאם הניח להן אביהן פרה שאולה א
ומתה והניח להן אביהן אחרי' נכס' חיב באונס אבל לענין טביחה וכסבורין של 
אביהן היא אין עליהן אלא דמי בשר בזול והיינו דרב פפא אבל אי' דא' אסיפא 

פרה ולא מסתיהון שאם טבחוה ואכלוה והניח להן אחרי' נכס' חייב' לשלם דמי 
דמי בשר בזול דהוי להון כמי שגזל פרה וטבחה והוו טבחי גזולה ומשעה שחשבו 
לשוחטה ושלחו יד לשחטה כגזולה דמיא ופליגא דרב פפא דקאמ' פרה שאולה 
שטבחה בשבת פטור שהרי לא נתחייב בגניבה עד שנתחייב בנפשו דסבר רב 

וטובא משתבשין גורסאי  פפא טביחתה היא גניבתה ואיסור שבת באין כאחת
בהא מילתא דשטפי וגרסי שאם אין גניבה אין טבי' ואין מכי' ורהיט לשון הא 
דתנן כמתניתין לעינין עדות והכא הכין היא מילתא לטע' דרב פפא אם אין 

  טביחה אין גניבה משום ששאולה היא אצלו:

ופליגא דרב  אאסיפ 'והיינו דרב פפא ואי' דאמ ארישא"אי' דאמ' גרסת הגאון היא: 
  ".פפא

הפרה נאנסה, אזי ודאי שחיוב התשלומים הוא משעת אם , וגרסה זל פירושו לפי
יכול המשאיל לגבות  ,התחייב השואל. לכן אם יש אחריות נכסים השעה שבה –לה ישא

את הפרה, החיוב הוא משום גנבה ולא משום  טבח אם השואל. ברם, את המגיע לומהם 
רב פפא פוטר את  ,. משום כךהיא שעת הגנבה – ביחהלה, ולכן חל בשעת הטישא

, אין מחלוקת בין רב פפא לרבא. הז הטובח פרה שאולה בשבת מדין קלב"מ. לפי
ואילו במקרה  ;להישחלים בשעת השא ,להיהחיוב הוא מחיובי שא ,במקרה שרבא דן בו

  שחלים בשעת הטביחה.  ,החיוב הוא מחיובי גנבה ,רב פפא בו דןש

במקרה שהבנים היו סבורים שהפרה של אביהם ואכלוה.  יםת חלוקי הלשונונש
שהחיוב במקרה זה הוא מחיובי גנבה ולא מחיובי  ןהגאון מבאר את הלשון הראשו

אב נכסים, הם לא השאיר ה אפילו ,לפיכך 106לה, ולכן חל בשעת הטביחה.ישא
יוב חל הח ,. ברם, לפי הלשון השנישלאחר מותוהשתעבדו לחיוב שחל בשעת הטביחה 

הפרה חשובה קביעה זו מתבססת על הדעה שלפיה . ואב ונכסיו השתעבדו להבחיי כבר 

  
ראה: ב' ליפשיץ, "מנוסחאות הגאונים ומפירושיהם", ש' ישראלי, נ' לאם, י' רפאל (עורכים), ספר    106

תתרמז, שמבאר את דברי -היובל להגאון רבי יוסף דוב סולובייצ'יק, ירושלים תשמ"ד, עמ' תתרמו
 .93גאון בעזרת ההבחנה של השיטמ"ק, וראה לעיל הערה ה
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. וכיוון שאביהם יצר את המצב לשחוט אותה ולאכול את בשרהכגזולה משעה שחשבו 
שלא  107.לתשלומיה ונכסיו השתעבדו ,חלה בחייונחשב שהיא  ,שאפשר להם את הגזלה

  אם אין טביחה אין גנבה.   ,פרה ברשותרב פפא סובר שבשואל שמחזיק בכמותו, 

  ביאור הגאון קשה מכמה פנים:

 נובע של אביהםשהפרה במקרה שסבורים היו של הבנים החיוב  לפי הגאון .א
לשלם מחיר מלא ולא רק דמי  היינו מצפים שיחויבו ,כךאכן אם . מחיובי גנבה

 ,ואם כן .מדין גנב ואינם מחויביםשהם אנוסים, נאמר על כורחנו ?! בשר בזול
פרה שאולה דין כ לתשלום נכסי אביהם משתעבדיםו ,לה לא פקעהיהשא

 .שנאנסה

נקבל את ההנחה שמשעה שהשואל חשב  ? אפילומדוע אביהם חשוב גזלן .ב
, קוםמכל ), מבפועל לשחוט את הפרה הוא חשוב גזלן (ולא משעת הטביחה

ומדוע חשוב  ,כלל האב לא חשב לשחוט את הפרה מציג, במקרה שרבא
108?גזלן

 

לה, ואף רב פפא ישואל חל בשעת השאמדין אין מחלוקת שהחיוב  ,לפי גרסת הגאון
לגבי הזמן שבו חל מסכים לכך בחיובי אונסין של שואל. המחלוקת בין הלשונות היא 

המחשבה לגנוב או משעת שבה התעוררה  השעהחל מהאם הוא  :חיוב גנבהעל השואל 
פא מובנת כהלכה שלא כבנוסח הרווח. אמנם מימרת רב פ ,לפי גרסת הגאון ?טביחהה

ההלכה השנייה של רבא, ובפרט לפי הלשון השני (לפי גרסת הגאון), קשה כמפורט 
לבאר את שתי ההלכות של רבא לפי הלשון  קשהאך גם לפי הנוסח הרווח  ,לעיל

  109השני.

 למימרת רבא. כמו כן, שתיהן יצרו קשר ןנמצא ששתי הגרסאות בסוגיה קשות בפירוש
  מאולץ בין מימרת רבא למימרת רב פפא.

  .יג

  כותב: )קדון פ"א ה"היהלכות שאלה ופ(הרמב"ם 

  
נתון זה חסר בדברי הגאון, אך נראה לי שהוא הכרחי, שהרי לא די במחשבת הבנים לשחוט את    107

 הפרה כדי לחייב את נכסי האב. ועדיין צ"ע.

בניו פשע וחשוב גזלן מאותה שעה, בדומה לביאור אפשר להידחק ולומר שבכך שלא הודיע ל   108
 הראב"ד ללשון השני בנוסח הרווח, ראה לעיל סוף סעיף י.

, כותב על ביאור הגאון: "ולא נביא כאן כלום מן הדברים שעל 585), עמ' 98רוזנטל (לעיל הערה    109
זה. שכן לא זכיתי לעמוד על טעמו בהם, ודבריו בזה סתומים לי מכל ידם ביקש הגאון לפרש נוסח 

 צד". עם זאת, כפי שכתבתי, גם גרסת הנוסח הרווח קשה ואינה חלקה.
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הניח להם אביהם פרה שאולה ומתה אין חייבין באונסיה, חשבו שהיא של 
אביהם טבחוה ואכלוה משלמין דמי בשר בזול, ואם הניח להם אביהם נכסים 

  ומתה או שטבחוה משלמין את דמיה מנכסיו.

הבנים טבחוה. שהפרה מתה ובין שוסק שגובים מאחריות נכסים של האב בין הרמב"ם פ
. לפי "מאן דמתני לה ארישא, כל שכן אסיפא" ולפיש ןפסק זה מתאים ללשון הראשו

בח פרה שאולה בשבת חייב, כיוון שהחיוב וטהרבא חולק על רב פפא וסובר ש ה,לשון ז
  "ם פוסק גם את דברי רב פפא:הרמבאחר, ם מקובולה ולא בשבת. ימשעת שאכבר חל 

היתה פרה שאולה אצלו וטבחה בשבת דרך גניבה פטור אף מן הכפל שהרי 
 איסור שבת ואיסור גניבה באין כאחת ואם אין גניבה אין טביחה ואין מכירה

  . (הלכות גנבה פ"ג ה"ד)

  מקשה על פסיקת הרמב"ם כלישנא קמא:(כתובות לד ע"ב) הרשב"א 

ו דכיון דאיכא מאן דמתני לה אסיפא אבל ארישא לא, ואיני יודע טעם לדברי
מספיקא היכי מפקינן ממונא, ועוד דלישנא בתרא הוא כמאן דמתני לה אסיפא, 
ועוד דלמאן דמתני לה אסיפא לא פליגא ברייתא אדרב פפא ומאן דמתני לה 
ארישא פליגא אדרב פפא ומוטב שנשוה רב פפא עם הברייתא משנעשה רב 

  .ייתאפפא חולק עם הבר

ופוסק  ןקדון) מקשה על הרמב"ם שפוסק כלשון הראשויהמגיד משנה (הלכות שאלה ופ
  כרב פפא:

ועוד אני רואה מקום תימה בדבריו ז"ל שהוא פסק הא דרב פפא פ"ג מהלכות 
בינו גניבה וא"כ היאך פסק כאן כלשון ראשון כנגד רב פפא. ובודאי שיש לר

  .שיטה אחרת בלשונות אלו וצ"ע

 ן,כם . וא"דרב פפא... והיינו דרב פפא"ופליגא ה מציע שהרמב"ם לא גרס הכסף משנ
ואינם מסייעים  בביאור דברי רבא יםלשונות השונה לעדברי רב פפא אינם חולקים 

ואין ראיה טקסטואלית  ,גורסים משפט זה הבבלי ברם, בכל עדי הנוסח של 110.םלה

  
הכסף משנה מבאר שאף אם החיוב באונסין חל משעת השאילה, נפטר השואל מדין קלב"מ, כיוון    110

יו לחוב ("דהא ודאי משעת שאלה שהחיוב חל בפועל בשעת הטביחה, ומכל מקום השתעבדו נכס
איחייב בהו אלא היינו לומר שחיוב זה תלוי ועומד הוא שמא לא תיאנס ואם תיאנס יתחייב נמצא 
כשטבחהו אז נתחייב בפועל ואותו חיוב בכח התחיל משעת שאלה"). ביאור זה קשה, כיוון שהחיוב 

ין דין קלב"מ יכול לפטור אותו חל בשעת השאילה, ורק אם מחזיר את הפרה נפטר ממנו. ואם כן, א
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שב"א לכך שהרמב"ם לא כמו כן, אין בהצעתו ביאור לקושי שמעלה הר 111להצעתו.
  פוסק כלישנא בתרא וכיצד מספיקא מפקינן ממונא.

מציע גרסה אחרת  בע"כתובות לד, ל בחידושיו(להלן: רעק"א)  ' עקיבא איגרר
  בתלמודו של הרמב"ם:

ולענ"ד דהרמב"ם גריס בהיפוך דבל"ק אמרי' והיינו דר"פ והיינו דמה דאמרינן 
"ל דאף דמשעת שאילה חייב באונסין שאילה חייב במזונותיה קמ"ל היינו דקמ

מ"מ פטור מד' וה' כיון דליכא חיוב קרן דגנבה אבל לא דקמ"ל דאינו חייב 
באונסין דא"כ הו"ל למנקט הדין בעלמא דאינו חייב באונסין מעידן שאלה ואין 
לו שייכות לדין ד' וה', אלא ודאי דפירושו דקמ"ל דמ"מ מקרי אם אין גנבה כיון 

ה ליכא, ולזה אמרי' בל"ק היינו דר"פ אבל ללישנא בתרא דאינו דחיוב קרן דגנב
חייב משעת משיכה ע"כ דפליגי דר"פ דמדברי ר"פ מוכח דס"ל דבאמת חייב 

  משעת שאלה אלא דפטור מד' וה' וכנ"ל ונכון בעזה"י.

סובר שחיוב  ןכנוסח שלפנינו. הלשון הראשו םלשונות הפירוש ה ,לפי הצעת רעק"א
והסיפא מוסבת על שתי ההלכות של רבא, ואילו הלשון  ,להישא אונסין הוא משעת

והסיפא מוסבת רק על ההלכה השנייה.  ,השני סובר שחיוב אונסין חל בשעת האונס
יחס בהבנת טיב הו עצמם הנוסח הרווח הוא בהבנת דברי רב פפאבינו לבין ההבדל 

, אם ולכן ,ן גנברב פפא מחייב שואל שטבח מדי ,י הלשונות. לפי רעק"אנלששביניהם 
 וחיוב זה ,להיחייב בקרן משעת שא , אךמחיובי גנבה וטביחה ומכירה פטור טבח בשבת

                                                           

 

מהחיוב ולהסיר את השעבוד מנכסיו. וראה קצות החושן סימן שמא סעיף קטן ג: "אמנם לא יכולתי 
לירד לסוף דעתו הרמה... וא"כ טבחה בשבת נמי ליחייב כיון דכבר נתחייב בשעת שאלה בתנאי 

ותו על הטביחה אלא על שאם תאנס והתנאי מתקיים גם כשמתה בשבת כיון שאין אנו מחייבין א
שעת שאלה וכשטבחה בשבת נתקיים התנאי למפרע. ואי נימא כיון דבשבת ליכא חיוב בפועל גם 
התנאי אינו ומשום דנימא דהתנאי לא היה להשתעבד למפרע אלא כי תאנס בשעת חיוב, א"כ כי 

דבר לא מתה ביד היורשין נמי ליכא תורת חיוב עליו בפועל דבמתים חפשי וכמ"ש. כללו של 
  הבנתי מה בין טבחה בשבת לטבחוה היורשין וכמ"ש וצ"ע".

הש"ך חו"מ סימן שמא סעיף קטן ו, מקשה על תיקון הגרסה של הכסף משנה: "מ"ש בכ"מ    111
דהרמב"ם לא גריס ופליגא דר"פ וכן היינו דר"פ וזהו דבר שאין לו שחר ועוד דא"כ היאך שייך הך 

סדרו חכמי התלמוד מימרא זו בפ' הגוזל א"ו משום דבפ'  מימרא דרבא בפ' אלו נערות והלא כבר
אלו נערות איתא גופא מימרא דר"פ סדרו חכמי התלמוד מימרא דרבא למימר דללישנא קמא פליג 

  אר"פ וללישנא בתרא היינו דרב פפא".
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גורס בלשון רעק"א טוען שהרמב"ם  ,משום כך 112מחיובי אונסין שחלים בשעת שאילה.
ופליגא " -  לה, ואילו בלשון השניישמחייב קרן משעת שא "והיינו דרב פפא" ןהראשו

שהרי רב פפא מסייע  ,מובן מדוע הרמב"ם פוסק כלישנא קמא וז. לפי גרסה "דרב פפא
  113.ול

. רוזנטל מדייק מלשון על פי שיטה זו א"ש רוזנטל מבאר את דברי הרמב"ם
ומשתמע  ,"פטור אף מן הכפל"קרן. הרמב"ם פוסק תשלומי החייב בהטובח הרמב"ם ש
    114קרן חייב.שבתשלום ה –ממילותיו 

לתו וחייב יפקעה שא ,אשר השואל טבח את הפרהביאורו של רעק"א קשה, שהרי כ
יתרה מכך, רב ? רב פפא מדין שואלמחייבו כיצד ה ן,כם וא 115,מדין גנב ולא מדין שואל

. מתשלומי ארבעה וחמישהוקשה להניח שכוונתו לפטור רק  ",פטור"פפא נוקט לשון 
ולא  ,"מבכתובות מבארת שחידושו של רב פפא הוא שפטור מדין קלב ראהגמ :זאת ועוד

  
לפי ביאור זה, צריך לומר ששואל שטבח חייב בתשלומי ארבעה וחמישה כדין גנב (ולא גזלן), וכן    112

צריך לומר שחיובו הוא משום שפקעה שאילתו (אם כי חיוב אונסין חל משעת שאילה), שאלמלא 
כן אין הבדל בין טובח ביום חול לטובח בשבת, ובשניהם חייב בקרן בלבד. לפי זה, אפשר לגרוס 
את הנימוק "אם אין גנבה, אין טביחה ומכירה", שהרי עיקר חידושו של רב פפא הוא הפטור 

. ואכן הרמב"ם גורס בעה וחמישה, כיוון שפטור מדין גנב והחיוב בקרן הוא מדין שואלמתשלומי אר
   . 587-586), עמ' 98את הנימוק הנ"ל, וראה רוזנטל (לעיל הערה 

, שמציע לבאר את הרמב"ם על פי הגרסה 10), עמ' 95ראה דקדוקי סופרים השלם (לעיל הערה    113
 בתלמודו.

. הוא מסתמך על ההשוואה להלכה הקודמת ברמב"ם (הלכה ג'). 589), עמ' 98רוזנטל (לעיל הערה    114
הרמב"ם לא מציין שהגנב ההלכה שם היא שהגונב בשבת וטובח פטור מתשלומי ארבעה וחמישה. 

חייב בכפל כי מסתמך על הלכה ב', שם מביא את דין הגנב שחייב בכפל, עי"ש. ברם, השוואה זו 
אינה מוכרחת, כיוון שבהלכה ב' מוזכר במפורש שהגונב בשבת חייב בתשלומי כפל, ובהלכה ג' 

יין את החיוב ולא צריך לצ הוא ממשיך את הדין בטובח ופוטר אותו מתשלומי ארבעה וחמישה,
בכפל שהוזכר במפורש בהלכה הקודמת. אך בהלכה ד' היה עליו לציין שחייב בקרן, שהרי חיוב 
הקרן הוא מדין שואל ולא מדין גנב, ולא יכול היה להסתמך על הלכה ב', שם החיוב בקרן מדין 

ת דברי גנב, ואם כן, העיקר חסר מן הספר. וראה ש"ך חו"מ סימן שמא סעיף קטן ו, שגם מבאר א
הרמב"ם שחייב בקרן ופטור מכפל (הש"ך מבאר את הרמב"ם לגרסה שלפנינו, ורב פפא פטר 
לחלוטין, כיוון שסובר שהחיוב הוא בשעת האונס. אבל הרמב"ם לא פסק את דברי רב פפא 
במלואם, אלא את הפטור מכפל שחל בשעת הטביחה בלבד). כאמור, ביאור זה בדברי הרמב"ם 

 "ם להדגיש את החיוב בקרן ולא רק את הפטור מכפל. קשה, והיה על הרמב

. נמצא שלפי 112שהרי שואל שטבח ביום חול חייב בתשלומי ארבעה וחמישה, וראה לעיל הערה    115
דין וחיובו חל בשעת הטביחה ומ ,מחויבים אנו לסבור ששואל שטבח, פקעה שאילתו ,הצעת רעק"א

  גנב, אף על פי שבאונסין השואל חייב כבר משעת שאילה.
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לה (לעיל סוף סעיף יא), ואילו לפי רעק"א ייעלה על דעתך שחייב באונסין משעת שא
  116לה כדין שואל.יחייב בקרן משעת שא

סוגיית של ו מאקבא לא מצאנו גרסה כזאת בעדי הנוסח של סוגיית ב קום,מכל מ
  117כתובות.

 אלא בדרכי פסיקתו 118נראה שפתרון דברי הרמב"ם אינו טמון בגרסת הבבלי
החיוב של שואל הוא משעת  ולפיש ,בסוגייתנו ןהרמב"ם פסק כלשון הראשו 119.ושל
 120הן מבחינת הביאור לדברי רבא. הפשוט יותר הן מבחינת הסבר הלה. לשון זישא

הרמב"ם לא פסק את ביאור הבבלי בסוגייתנו לדברי רב פפא. הבבלי מבאר ובכל זאת, 
משעת האונס, אך הרמב"ם לא תקף חיוב אונסין מבוססים על היות רב פפא שדברי 

  
, מתייחס לבעיה זו וכותב: "או שלא היה לפניו לשון פירוש זה 590), עמ' 98רוזנטל (לעיל הערה    116

נסיה סד"א ליחייב נמי כלל... או שהיה לפניו מעין לשון זה... הכא נמי משעת שאילה מיחייב באו
 כפל ד' וה' אטביחה קמ"ל".

רוזנטל מבאר את דעת הרמב"ם כביאורו של רעק"א וטוען שגרסתו כגרסת רב האי גאון. אף    117
שדוחה את פירושו של הגאון בטעמה של גרסה זו, מכל מקום, אין לדחות את נוסח הגאון, 

מסורת הנוסח הרווח ומסורת נוסח והרמב"ם בא ללמדנו אף על טעמו. לדבריו, שתי המסורות (
אם משעת שאילה או משעת  - הגאון) חולקות בדעת רב פפא לגבי השעה שבה מתחייב השואל 

אונס. ברם, יש הפרש בין גרסת הגאון לשחזור גרסת הרמב"ם. שחזור גרסת הרמב"ם הוא: "ארישא 
לפי גרסה זו, במוקד וכ"ש אסיפא והיינו דרב פפא... אסיפא אבל ארישא לא ופליגא דרב פפא". 

המחלוקת עומדת השאלה אם ההלכה מוסבת על הרישא או לא, וההשלכה שיש לתשובה היא 
האם משעת שאילה או משעת אונס. אך הגאון גורס "ארישא  -הקביעה מאימתי מתחייב השואל 

 והיינו דרב פפא... אפילו אסיפא ופליגא דרב פפא". לפי גרסה זו, השאלה שעליה נסבה המחלוקת
היא אם ההלכה מוסבת על הסיפא או לא, וההשלכה שיש לתשובה תהיה הקביעה אם חיוב השואל 
בגנבה חל משעת מחשבה או משעת המעשה. מדברי רוזנטל נראה שכוונתו לגרסת היסוד בסוגיה: 
"איכא דאמרי ארישא והיינו דרב פפא איכא דאמרי אסיפא ופליגא דרב פפא". לפי הרמב"ם, 

רישא... איכא דאמרי אסיפא...". לפי הגאון פירושו "ארישא... איכא דאמרי אפילו פירושו "אפילו א
  אסיפא...".     

יש להעיר שקשה להניח שלפני הרמב"ם עמדה גרסת הגאון, שהרי גרסת הנוסח הרווח נמצאת בכל    118
 ).34-33כתבי היד, הראשונים וכן בר"ח (אוצה"ג, כתובות, עמ' 

 Proceedings ofקיו של הרמב"ם לאור גישתו לחומר הסתמי שבבבלי", ראה: מ"ש פלדבלום, "פס   119

the American Academy for Jewish Research ,47-46 )1980אך ראה: י'  קכ.-), עמ' קיא
 .47-37לא (תשס"ו), עמ' - ברודי, "על יחס הרמב"ם לסתם התלמוד", בר אילן, ל

ופיקדון: "ועוד יש להכריח דבר זה דע"כ ראה לעיל סעיף י. וראה משנה למלך הלכות שאלה    120
אכולה מילתא קאי מה שאמרו בגמרא דאם הניח אחריות נכסים חייבים ולפי מי שפירשו דקאי 
לטבחוה ואכלוה קשה דמאיזה טעם חייבים ומה שפירשו קצת מפרשים מטעמא דפשע אביהן 

היה לו לומר לבנו  בשלא הודיעם קשה דמאי פשיעותא איכא הגע עצמך שמת פתאום או בדרך וכי
בעודו בריא דבר זה של פלוני הוא ואי לא אמר הכי פושע מיקרי וגם מה שפירש"י אינו ברור 

 ולשיטת רבינו ניחא דקאי אכולה מילתא בין בהניח להם פרה שאולה ומתה בין טבחוה ואכלוה".
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וזמן , ולא מחיוב שואל באונסין קיבל ביאור זה והעמיד את דבריו על חיוב מדין גנב
הרמב"ם פוסק הן את הלשון  ומתוך פירוש זה, 121בשעת הטביחה. -תו של החיוב לוחת

  הן את דברי רב פפא.  ןהראשו

  .יד

  ?ומהו פתרון היווצרותה של סוגיה ז

שהרמב"ם דחה אותה והעמיד את כך לאה קשיים עד כדי מ ואמנם סוגיה ז
והוא יצירת השיטה ששואל חייב באונס  ,פי פשוטן, אך רווח גדול בצדהל המימרות ע

בשעת האונס. מסתבר אפוא שמגמת הסוגיה היא ליצור שיטה מחודשת שמנתקת את 
נו קנוי הגזל אילפיה ש הרווחת נצרכת לאור התפיסה והחיוב באונס מהקניין. שיטה ז

לפי השיטה שחיוב  ,כיצד ניתן לחייב את הגזלן באונסין. אכן ולאורה קשה להבין ,לגזלן
אונסין אינו חל בשעת ההתחייבות אלא הוא מחיובי נזיקין של השואל, ניתן לחייב 

קיימת רק בנוסח הרווח  ועמדה ז 122שלא קנה את הגזל. אף על פיגם את הגזלן, באונסין 
 וכן נראה להכריע כגרסת הנוסח הרווח. בעקבות הקשיים בגרסה זולא בגרסת הגאון, ול

  הגיהו אותה עוד בזמן קדום. 

אינה מתאימה  ,שלפיה חיוב אונסין חל בשעת האונס ו,כאמור, הלכה מחודשת ז
לפשט מימרת רבא וכן אינה עולה מפשט דברי רב פפא. גם לגבי גזלן יש מקורות 

  
ודאי אינו ראה לעיל סעיף יא. וראה קצות החושן סימן שמא סעיף קטן ג: "והסברא נכונה ד   121

משתעבד לגמרי משעת שאלה אלא בתנאי שאם תיאנס אח"כ, וכמ"ש הריטב"א (החדשים, בבא 
מציעא צז ע"ב ד"ה ש"מ) דחיובא למפרע על האונס שיבא אח"כ, והיינו דוקא באונס או פשיעה 
שיבא מתורת שומר בזה הוא דמתחייב למפרע, אבל היכא דבא עליו בתורת גניבה דכלתה שמירתו 

כר' עקיבא דכיון ששלח בה יד כלתה שמירתו וכדאיתא סוף פרק המפקיד (בבא מציעא מ דקי"ל 
מא ע"א) ע"ש, ונעשה חיוב חדש ופנים חדשות ואינו מתחייב למפרע על האונס שבא שלא -ע"ב

 בתורת שומר". 

לפי ביאור זה מובן מדוע קבעו סוגיה זו סמוך לסוגיה על משנת הגוזל ומאכיל. עיקר חידושה של    122
הסוגיה הוא שהגזל "ברשותיה דמריה קאי", ואם כן, יש צורך לבאר כיצד מתחייב באונסין. אמנם 

הא דתנן המניח לפניהם אם אין גזלה קיימת  יש קשר נוסף בין הסוגיות, ראה ראב"ד: "הלכך
פטורין ואוקימנא לאחר יאוש הא לפני יאוש חייבין איכא פלוגתא שאם אכלוה שוגג משלמין דמי 
בשר בזול ותו לא ואם אכלוה מזידין משלמין את כולה כרב חסדא. והגוזל ומאכיל את בניו לפני 

בזול ואם על דעת שגזלה היא בידו  יאוש אם בחזקת שהוא שלו הם אוכלים משלמים דמי בשר
אכלו משלמין כולה דשנוי רשות בלא יאוש ליכא מאן דאמר דקני כך הראונו מן השמים". נראה 
שהבנת היווצרותה של סוגיה חמורה זו מלמדת על הסיבה העיקרית להצבתה כאן. אין בהלכת 

ה שאין היא הסיבה "משלמים דמי בשר בזול" כדי לבאר את היווצרותה של הסוגיה, ולכן נרא
  למיקומה במקום שמוקמה. 
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שמחייבים את הגזלן  ומקורות אל 123זלה.שמהם עולה שחיוב אונסין הוא משעת הג
עמדו לפני הראשונים, ולכן הם הפרידו בין  ,שעת הגזלהבתשלום בגובה ערך הגזלה ב

חיוב גזלן באונסין לחיוב שואל באונסין. גזלן חייב כשעת הגזלה, ואילו שואל חייב 
א מגמת הסתמא לבאר את חיוב אונס בגזלן במנותק מהקניין שבגזלה ל 124כשעת האונס.

צלחה. ניתוק זה בין מעשה ההתחייבות לחיוב אונסין נותר רק בשואל, אך שם הוא לא 
  נצרך.

  סוף דבר

בדקתי את טיבו של קניין הגזלה שחל בשעת הגזלה. עיקרו של המאמר זה במאמר 
אדם אחר שאינו הגזלן הראשון. התשובה של עוסק בשאלת הבעלות על החפץ הגזול 

הקניין בידי הגזלן. הבדיקה מלמדת שפשט משנת הגוזל מעידה על טיבו של  ולשאלה ז
 ,, ולכן כאשר החפץ בידי אדם אחרמיד בתרא וכן דעת רב היא שהגזלן קנה את החפץ

השבת החפץ איננה נובעת מהבעלות  :הוא אינו חייב בהשבתו. כלומר ,שאינו הגזלן
ם העמידו העכשווית של הנגזל אלא ממצווה שחלה רק על הגזלן. ברם, כבר האמוראי

 האינשהגזלה לתפיסה להתאים  שיגרמו לדברים המובאים בהםבדרכים  ומקורות אל
 ,ייאוש ושינוי רשות דייל ענוצר קניין סברה שהשתמשו ב לצורך ההעמדהלגזלן.  הקנוי

. שאלה נוספת ותולא קנה אעצמו שהגזלן אף על פי הלוקח מהגזלן קנה את הגזל, לכן ו
בתשלומים. פשט משנת  הגזלן זמן חיובשאלת היא  ,הקנייןשיש בה כדי להעיד על טיב 

לפי אך רבה מחייב את הגזלן שהזיק , הגוזל קמא מורה שהגזלן מתחייב בשעת הגזלה
ויישבו אותה בדרכים שונות. זו . ראשונים ואחרונים עמדו על סתירה הנזק שעתהערך ב

בקניין הגזלה. מייצגות את שתי התפיסות  ת המשנה ועמדת רבהמסתבר יותר שעמד
קניין בשעת הגזלה. מסוגיית הבא יצירת בהמשך המאמר דנתי ברציונל המשפטי שב

לחייבו באונסין.  שאפשר יהיה הגזלן קונה את הגזלה כדינקבע שבמחתרת הסקתי ש
ולהשארת  ונראה שהבעיה המוסרית שנמצא חוטא נשכר הובילה לדחיית תפיסה ז

הגזלן חייב באונסין, וזאת אף  ותפיסה זפי ם להנגזל. מובן שגעל הגזל בידי הבעלות 

  
לדוגמה: מימרת רבה שכאשר נשברה החבית מחייב את הגזלן כשעת הגזלה, ראה לעיל ליד הערה    123

 . וכן משנת הגוזל קמא "משלמים כשעת הגזלה", ראה לעיל סעיף ח.68

סימן רצא סעיף קטן א, שהרמב"ן מבחין בין שואל שלא מתחייב באונסין עד  קצות החושןראה ב   124
שעת האונס ולכן חייב כשעת האונס, לבין גזלן המתחייב באונסין בשעת גזלה ולכן חייב כשעת 

ב בשעת אם שואל חיי טוען שלפי זה, דין שואל תלוי בשני הלישנות בסוגייתנו קצות החושןהגזלה. 
ות בסוגייתנו שואל השאילה או בשעת האונס, ועי"ש מה שמקשה. הריטב"א טוען שלשני הלישנ

חייב כשעת האונס, עי"ש. וראה אבני נזר אהע"ז סימן רצא, שבתשובות הרשב"א מבואר שלפי 
הלשון הראשון, שואל חייב כשעת השאילה, ולפי הלשון השני, חייב כשעת האונס, וראה שם מה 

  .  קצות החושןעל קושיית שמתרץ 
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מאמר הצעתי פתרון לסוגיה חמורה בריש הגוזל ומאכיל. הללא קניין גמור. בסופו של 
שחיוב באופן שישתמע מהן מציעה לפרש את מימרת רבא ומימרת רב פפא  וסוגיה ז

ות. קשה ואינה הולמת את פשט המימר ואונסין של שואל יחול בשעת האונס. הצעה ז
הסתירה בין השתת להתמודד עם  ביקשה למצוא דרךסוגיה ההפתרון שהוצע הוא ש

בעלי  הפתרון שהציעוהתפיסה שהגזלן אינו קונה את הגזל.  ביןגזלן לה לעאונס  יחיוב
ניתוק שיפתח את הקניין, ממשפטי באונס מההתחייבות והחיוב הוא ניתוק ההסוגיה 

 באונסין.    ללא קניין יתחייב הגזלן  האפשרות שגם
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The Development of a Waiting Period 

Between Meat and Dairy: 

9th – 14th Centuries 

 

 

Steven H. Adams 

 

 

Introduction 

Unlike common practice in halakhic Judaism in modern times, waiting 

six hours between the consumption of meat and the consumption of dairy 

was not customary in early, post-Talmudic centuries. The Babylonian 

geonim merely rinsed their mouths after eating meat and transitioned to 

dairy right away. It was only in the eleventh century that halakhic 

authorities imposed a multi-hour waiting period after eating meat. A 

careful analysis reveals that these changes in rabbinic law parallel reverse 

developments in Karaite law, suggesting anti-sectarian intent formed the 

base for the amendments in halakha. No rinsing or waiting was required 

by the Talmud, geonim, or rishonim between the eating of poultry and 

dairy until Maimonides required it in his Mishneh Torah. At 

approximately the same time, Ashkenazi Jews began refraining from 

eating dairy after poultry in one meal. Possible local non-Jewish cultural 

influences, as well as anti-sectarianism, will be considered as potential 

motivations for these changes in the halakhic attitude towards poultry. 

This paper will argue that the waiting periods common today between 

meats and dairy are not of Talmudic origin, but rather evolved in the 

Middle Ages and continued to develop late into the 14
th

 century. These 

assertions will include a response to Aviad Stollman’s claim that waiting 

between meat and dairy was a common custom amongst the Babylonian 

Jews beginning in the sixth century. 
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Rabbanite-Karaite Interactions 

Because the bulk of the arguments presented below hinge upon the 

relations between Rabbinic (or Rabbanite) Judaism and the Karaite sect, 

a short introduction to this topic is presented here. 

In the early Middle Ages, Karaism and its vast literary output posed 

an intellectual and ideological threat to Rabbanite Judaism.
1
 Salo 

Wittmayer Baron described the proselytizing efforts of the Karaites: 

Missionary aims colored Karaite behavior… during the Karaite 

“golden age”… [Karaites] embarked on a large scale 

conversionist enterprise. 

… [Karaites] not only used personal suasion on individuals with 

whom they came in contact, but often went out into streets and 

synagogues to present their case to the Jewish public at large. 

An outstanding apologist like Sahl ben Masliah (910–990) 

undertook a regular missionary journey from Jerusalem to 

Baghdad, the very center of Rabbanite orthodoxy.
2
 

 

*  I am grateful to Rabbi David Bar-Hayim of Machon Shilo, who demonstrated the 

basic notion of this paper that a waiting requirement after meat was most likely a 

very late interpretation of bHullin 104b-105b (“Milk and Meat Series”, audio, July 

15 2010 <http://Mechon shilo.org/en/eng/list-audio-shiurim/41-audiohalakha/395-

meat-and-milk-series>). The central thesis of this paper occurred to me as I 

reflected upon the rabbi’s insights while reading a Karaite history.  

1  Leon Nemoy argued that the notion that Karaism presented a demographic threat 

to rabbinic Judaism in its early centuries is overstated (see Leon Nemoy “Early 

Karaism (The Need for a New Approach),” JQR 40, 3 (1950): pp. 307-315). 

However, it is not clear to what extent Nemoy considered the many novel rulings 

and admonitions that appear in the halakhic literature produced in this period 

(many of which are described or referenced within this article) which appear to 

have been initiated in order to shield Rabbanite Judaism from Karaism. 

2  Baron, A Social and Religious History of the Jews 5 (New York, 1957), pp. 268-269. 
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Defectors from the Rabbanite community to Karaism were not 

uncommon.
3
 Understandably, confronting Karaism featured high on the 

agendas of the geonim and rishonim. During the tenth century, Saadya 

Gaon famously engaged in anti-Karaite polemics in his writings.
4
 R. 

Yehudah ben Barzillai (11
th

 – 12
th

 centuries, Spain), demanded that co-

religionists eat warm foods on Shabbat, accusing those who did not of 

Karaite heresy.
5
 Other anti-Karaite motions from the Rabbanite 

community were more discreet. The intriguing statement of the ninth 

century compendium, Halakhot Gedolot, that Hanuka is biblically 

mandated (d’oraita) was elucidated by Baron by placing these words in 

the context of rabbinic conflict with sectarian groups.
6
 Bernard Revel 

demonstrated that the early ninth century authors of Targum Yonatan 

included many subtle anti-Karaisms in the translation in order to protect 

 

3  Marina Rustow, “Karaites Real and Imagined: Three Cases of Jewish Heresy,” 

Past and Present 197 (2007): pp. 43-44; Kaufmann Kohler and Abraham Harkavy, 

“Karaites and Karaism,” The Jewish Encyclopedia VII (New York, 1904), p. 441. 

4  Saadya went so far as to ‘reconstruct’ Talmudic events for political purposes. 

Saadya claimed that brawls and murders between the quarrelling schools of 

Shammai and Hillel never occurred. By stating this he sought to ignore an account, 

embarrassing to the Rabbanites, recorded in yShab 1 (Simḥah Pinsker, Liḳuṭe 

ḳadmoniyot: le-ḳorot dat benei miḳra ve-haliṭeraṭur shelahem, ʻal pi kitve yad 

ʻIvriyim ṿe-ʻArviyim (Hebrew; Wien, 1860), p. 14). To counter the Karaites, 

Saadya deceptively claimed that a fixed calendar was already in place in the time 

of the Mishna (Pinsḳer, ibid., 13; Mordechai Akiva Friedman, “Minhag 

avoteichem bideichem: teshuva min ha-geniza al yom tov sheini shel galyot” 

[Hebrew] Tarbiz 83, 4 (2015): p. 583. 

5  Yehudah ben Barzillai, Sefer Ha-Itim, ed. Yakov Shur (Krakow, 1903), p. 25. 

Yehudah ben Barzillai may have been the first author to express this practice as an 

obligation. For the Karaite view see Levi ben Yefet, Sefer ha-Mitzvot le-Rabbi 

Levi ben Yefet Halevi – Targum, MS Warner no. 22 in the Bibliotheek der 

Rijksuniversiteit Leiden, Shabbat and Moadim, 3, 1, on the Historical Dictionary 

of the Hebrew Language – Academy of the Hebrew Language website. 

6  Baron, History 5, pp. 246, 256, 284; Halakhot Gedolot, ed. Hildesheimer, (Berlin, 

1887), p. 14. 
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their readership from sectarian influence.
7
 Even many minhagim extant 

today were arguably initiated as a response to the Karaite movement. For 

example, many historians agree that the recital of the 3
rd

 chapter from 

Mishnat Shabbat, “Bamme Madlikin,” on Friday evenings following the 

prayer service was introduced during the time of the geonim with the 

intent of reinforcing the rabbinic stance on having fire prepared before 

Shabbat, in opposition to the Karaite view that no fire may be present in 

one’s home on Shabbat.
8
 Similar arguments have been made for the 

origins of the custom of reading Pirkei Avot, the introduction of which 

traces rabbinic teachings to Sinai, on Shabbat afternoons.
9
 Recent 

scholarship has demonstrated that the creation of Ta`anit Esther in geonic 

times was likely a reaction to Karaite practices.
10

    

 

7  Bernard Revel, “Targum Yonatan al ha-Torah,” [Hebrew] Ner Maaravi 2 (1925): 

pp. 77-122. 

8  Naphtali Wieder, The Formation of Jewish Liturgy in the East and the West 1 

(Hebrew: Jerusalem, 1998), pp. 323-351; Yakov Shur’s Itim LeBina n. 27 in Sefer 

Ha-Itim,  p.177. Friday night after prayers was the best time for this recital. Since 

Rabbanites returning from synagogue would take note of the dark houses of the 

Karaites, the rabbinic interpretation of the verse, “You shall kindle no fire 

throughout your settlements on the Sabbath day,” (Ex. 35:3 JPS) needed to be 

reinforced.  

9  Wieder, Jewish Liturgy, p. 350; compare Alexander Guttman, “Tractate Abot: Its 

Place in Rabbinic Literature,” JQR 41 (1950), pp. 190-193, who argues that the 

rabbinic chain of tradition in Avot was a late stratum added under the influence of 

hadıth scholarship. His arguments do not preclude the existence of anti-Karaite 

intentions behind Amram b. Sheshna and Saadya’s inclusion of this portion of 

Avot in their liturgies. 

10  Compare Mitchell First, “The Origin Of Ta‘anit Esther,” AJS Review 34, 2 2010): 

pp. 334–341, with Levi ben Yefet, Sefer ha-Mitzvot, Shabbat and Moadim, 5, 1 on 

the Historical Dictionary of the Hebrew Language – Academy of the Hebrew 

Language website, Judah Hadassi, Eshkol ha-Kofer 150 (Gozlva, 1836), p. 56; 

further sources for the Karaite practice of fasting on the Sabbath can be found in 

Bernard Revel, “Inquiry into the Sources of Karaite Halakah,” JQR 3, 3 (1913), p. 

356 and Baron, History 5, p. 245). M. First wrote to me (Dec. 17
th

, 2015) that he 

did not mention the Karaite sect explicitly in his article only because at the time of 

his writing he had not sufficiently familiarized himself with Karaite literature. 
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Similarly, as will be demonstrated, the Talmud’s minimal 

requirement of rinsing one’s mouth between meat and milk may have 

been expanded upon by leading rishonim as an anti-Karaite measure. 

Waiting Six Hours – R. Hananel’s Innovation 

Until the eleventh century, waiting between meat and milk was not 

considered mandatory by halakhic authorities. One could choose, instead, 

to perform kinuach ve’hadacha – cleaning out one’s mouth and rinsing 

one’s hands, if one’s hands were soiled by the meat.  

Here are the lines from the Talmud (Hullin 105a-b) which are most 

relevant to this discussion: 

אבל בין  ,לא שנו אלא בין תבשיל לתבשיל :אמר רב נחמן .אמצעיים רשות

 חובה -תבשיל לגבינה 

‘The middle washing is a matter of free choice.’ R. Nahman said: 

They said this only [of the washing] between one course and 

another course, but between a [meat] course and cheese it is an 

obligation to do so.  

The “middle washing” reflected ancient etiquette which called for 

cleaning one’s soiled fingers between dishes at a multi-course meal. It is 

clear from this text that R. Nahman permitted the eating of dairy 

immediately after meat in a single meal, so long as one’s hands and 

mouth were washed in between. However, the Talmud also cites 

authorities who appear to prohibit consuming dairy products immediately 

after eating meat:   

  אסור לאכול גבינה - אכל בשר :אמר רב חסדא

דאילו אבא כי הוה  ,אנא להא מלתא חלא בר חמרא לגבי אבא :אמר מר עוקבא

ואילו אנא בהא  ,ה אכל גבינה עד למחר עד השתאאכיל בשרא האידנא לא הו

 לסעודתא אחריתא אכילנא ,סעודתא הוא דלא אכילנא

R. Hisda said: If a person ate flesh he is forbidden to eat cheese 

[after it]. 
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Mar ‘Ukba said: In this matter I am as vinegar to wine compared 

with my father. For if my father were to eat flesh now, he would 

not eat cheese until this very hour tomorrow, whereas I do not 

eat [cheese] in the same meal, but I do eat it in my next meal.
11

 

The simple reading of these lines is that R. Hisda ruled that one may not 

eat diary right after a meat meal. Mar Ukba then addressed the issue of 

how long one needs to wait between meat and dairy meals, stating that 

whereas his father would wait a full twenty-four hours, he contented 

himself with waiting from one meal to the next. Clearly, Mar Ukba’s 

father’s practice was an act of great piety rather than a halakhic 

requirement. The status of Mar Ukba’s own practice remains unclear. 

Was this also a personal stringency, albeit of a lesser degree than his 

father’s, which was still significantly longer than the minimum waiting 

period required by R. Hisda’s ruling? Or does Mar Ukba’s practice 

represent the bare letter of R. Hisda’s law? Given Mar Ukba’s own 

reputation for extreme piety and righteousness,
12

 it seems likely that this 

statement is best understood as another example of Mar Ukba’s personal 

religiosity and not a reflection of the minimum requirements of the law.
13

  

This entire passage would later be subject to a wide range of 

interpretations by medieval halakhic authorities. There are several 

sources that testify to rulings and practices regarding this issue in the 

geonic period.  

 

11  The above translations are adapted from the The Soncino Babylonian Talmud, ed. 

Reuven Brauner bHul Book IV 105 (2010), pp. 51-53. 

12  See bKet 67b and Rashi bSan 31b s.v. ledizav. 

13  Note, however, that Aviad A. Stollman discusses the possibility that the Mar Ukva 

who appears here is not the same sage mentioned in other places in the Talmud 

(see Stollman, “The Sugyot of Separation Between Milk and Meat in the Eighth 

Chapter of Bavli Hullin: A Critical Edition and a Comprehensive Commentary,” 

Master’s thesis, Bar-Ilan University (2001), p. 100 n. 40).  
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The earliest of these is found in the mid-ninth century work 

Halakhot Gedolot, generally attributed to Shimon Kayyara.
14

   

אבל בין  ,לא שנו אלא שבין תבשיל לתבשיל :אמר רב נחמן .אמצעיים רשות

משמעתיה דרב נחמן  דשרו רבנן גבינה בתר בשרוהאי  .חובה –בשר לגבינה 

אבל  ,ודוקא בלא קינוח ,אסור לאכול גבינה -אכל בשר  :... אמר רב חסדא

  ...שרי למיכל - מקנח פומיה

[The Talmud stated:] Rinsing one’s hands in the middle of a 

meal is a matter of free choice. R. Nahman said: They said this 

only [of the washing] between one course and another course,
15

 

but between a [meat] course and cheese it is an obligation to do 

so. [Kiyarra interjects:] That which our rabbis permit the eating 

of cheese after meat [is derived from the teaching of R. 

Nahman] … [Talmud:] R. Hisda said: If a person ate flesh he is 

forbidden to eat cheese [after it]. [Kiyarra comments: Hisda 

intended this restriction to apply] only if one did not rinse. 

However, if one rinses his mouth he is permitted to eat 

[dairy]…
16

 

A second testimony is recorded by Shlomo ben Aderet ( “Rashba,” 

1235–1310) and Yitzhak ben Abba Mari (“Ittur,”1122 – c. 1193). After 

citing the position of Halakhot Gedolot they write: 

 .וגאון זכרונו לברכה גם כן כתב אכל בשר מותר לסעודה אחרת למיכל גבינה

  . ידן ופומן ואכלי' אבל אנן מקנחינ' ומחוורינן ,וה"מ בחסידי

Similarly, the Gaon, of blessed memory, wrote, “if one ate flesh 

one is permitted cheese at the next meal.” This, though, is only 

 

14  Halakhot Gedolot, Berakhot 6 (Jerusalem, 1991), p. 76. Kiyarra’s view is cited in 

Tur O.C. 173. 

15  These courses are understood to be of the same variety, meat or dairy dishes, or 

alternatively, they are neutral, pareve.  

16  Translation adapted from Soncino, 53. 
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the practice of the pious, we, however, [merely] rinse and 

cleanse our hands and mouths and [proceed to] eat.
 17

 

The “gaon” referred to by Rashba and the Ittur is apparently R. Hai Gaon 

(939-1038), who is frequently referred to simply as “the gaon” or “gaon” 

in 11
th

 to 13
th

 century halakhic literature.
18

 The “pious” figures 

 

17   Hiddushei ha-Rashba Hullin 105a (Jerusalem, 1986), p. 597; Yitzhak of Marseille, 

Sefer ha-Ittur, ed. Meir Yonah, vol. 2 (Warsaw, 1873), p. 26.  

18  At an early date, it became customary to refer to Hai Gaon as “the Gaon of blessed 

memory” (הגאון ז"ל) or “Gaon of blessed memory” (גאון ז"ל) without any further 

identification: RabbenuHananel would refer to Hai as “the gaon” without 

mentioning him by name (Isaac Hirsch Weiss, Dor Dor ve-Dorshav 4, (Rom, 

1904), p. 166; Peirush Rabbenu Hananel bBM 48a (Jerusalem, 2013), p. 144 n. 

147). This phenomenon may be due to Hai’s reputation as the last and perhaps 

most illustrious and influential of the Babylonian geonim (see Albert Harkavy, 

“Haye, Rav,” Otzar Yisroel, ed. J. Eisenstein, vol. 4 (New York, 1910), pp. 92-98). 

Yad Malachi, a guide to reading Talmudic and halakhic literature, clarifies that it 

was Hai that Alfasi referenced whenever he cited the “gaon,” unnamed, in his 

Halakhot (Malachi ben Jacob ha-Kohen, Yad Malachi Guide to Alfasi 14 

(Sittenfeld, 1853), p. 124). Scholars agree that when Nathan ben Yehiel (c. 1035 – 

1106) quotes an unspecified gaon in his Arukh he refers to Hai Gaon (I. H. Weiss, 

“Rav Hai Gaon: shir mussar haskeil,” Lekkutei kodmonim: kovetz shirei 

meshorarim kodmonim vol. 1 (Hebrew: Warsaw, 1893), p. 22; B. M. Lewin, 

Ginzei Kedem 2 (Haifa, 1922), p. 23). Similarly, a search using the Bar Ilan Online 

Responsa Project indicates that where Rashba’s mentor, Nahmanides,  mentions an 

anonymous gaon (גאון) in his Talmud commentary, external sources can often 

verify that the stated opinion is that of Hai (Hiddushei ha-Ramban: Gittin, hilchot 

nedarim, hilchot bechorot, ed. Eliyahu Raphael Hishrik, bGit 85b (Hebrew: 

Jerusalem, 1972), p. 436 n. 150; Hiddushei ha-Ramban: Hullin, ed. Avigdor 

Ariali, 108b (Hebrew: Jerusalem, 2010), p. 594 n. 157. (I could not find an 

anonymous gaon reference in Nahmanides whose identity is externally established 

as a different gaon.) In Rashba’s own writings, external sources often support the 

identity of “the gaon,” or “gaon,” as Hai. Such instances include: Hiddushei ha-

Rashba BB, ed. Mordechai L. Katzenellenbogen 61b (Hebrew: Jerusalem, 2008), 

996; ibid. 5a, p. 77 n. 15; Hiddushei ha-Rashba Berakhot, ed. Yair Broner 21a 

(Hebrew: Jerusalem, 2007), p. 133 n. 126; ibid. 23a, p. 145 n. 192; Shu”t ha-

Rashba, ed. Aaron Zaleznik 1:91 (Jerusalem, 1996), p. 51; ibid. 1:158, p. 80 n. 1; 

compare ibid., 1:775, p. 365, with Otzar ha-Geonim Ketubbot, ed. M. Lewin vol. 8 
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mentioned are Mar Ukba and his father.
19

 Thus, both Halakhot Gedolot 

and R. Hai ruled that there is no absolute requirement to wait between 

meat and dairy. They understand R. Hisda’s ruling as relating only to 

cases in which one fails to wash one’s hands and rinse out one’s mouth. 

However, if one follows this procedure, any need for waiting is obviated.  

R. Hai additionally testifies that it was indeed common practice in his 

day to wash and rinse after eating meat and then consume dairy products 

without waiting at all.
20

  

                                                           

 

(Hebrew: Jerusalem, 1939), pp. 229-230. However, there are places where Rashba 

uses the unnamed “gaon” to reference Halakhot Gedolot (for example see Shut ha-

Rashba ha-meyuhsot la-Ramban 165 (Hebrew: Jerusalem, 2001), p.145 n. 9). 

Halakhot Gedolot cannot be the intended reference in our discussion because 

Kiyarra is previously cited by Rashba as an independent source. 

When attempting to establish the identity of the anonymous gaon cited in 

Rashba, a significant consideration is that the overwhelming majority of geonic 

citations in Rashba’s own writings (Talmudic commentaries, Torat ha-Bayit, and 

responsa), as well as those of his mentors, Ramban (Talmudic commentaries and 

Milhamot Hashem) and Rabbenu Yonah (Aliyot Bava Batra and Talmidei Rabbenu 

Yonah Brachot), and his contemporaries, students, and landsmen –Ritva, Ra’ah, 

Ran (Talmudic commentaries), and Vidal of Tolosa (Maggid Mishneh) – are from 

Hai Gaon’s rulings (these searches are made feasible by the Bar Ilan Online 

Responsa Project). The same can be said for the vast majority of geonic citations 

found in works produced in medieval Provence, including Abraham ben Isaac of 

Narbonne’s Sefer Eshkol (Albeck edition), Zerahya Halevi’s ha-Ma’or, and 

Raavad’s writings (Katub Shem on the Talmud and Hasagot al-Rambam) – in all 

of these, Hai is the most cited of the geonim. Sefer Ittur itself contains many 

quotes from the anonymous “gaon.”  

Though it is highly likely that Rashba and Yitzhak ben Abba Mari were 

referring to Hai in our discussion, the possibility that “gaon” is a generic term and 

is used here to refer to an unknown geonic source cannot be ruled out. 

19  This is apparently how Rashba understood the gaon’s words (see Hiddushei ha-

Rashba bHul 105a (Jerusalem, 1986), p. 598). 

20  Further indication of the lack of a long waiting custom amongst Rabbanites, even 

in the 10
th

 century, is perhaps supplied by the lack of mention of such a practice in 

early Karaite literature. For example, the prominent Karaite scholar Levi ben Yefet 

(10
th

 century) describes how far some Rabbanites stretched the biblical injunction 

 



[62] Steven H. Adams 62 

 

http://www.oqimta.org.il/oqimta/5776/adams4.pdf 

 

As the centers of Torah scholarship began to shift westward, moving 

from the geonic academies of Babylonia to North Africa and Spain, a 

new understanding of the passage in Hullin emerged. R. Hananel of 

Kairouan was a younger contemporary of Hai Gaon, who often cites 

Hai’s teachings. Hananel’s radical new reading of the passage in Hullin 

is preserved in the writings of two late thirteenth - early fourteenth 

century figures, Rashba and Asher ben Yehiel (the “Rosh,” 1250 -1327). 

Here is what they report:
21

 

וזה לשון רבינו חננאל ז"ל, ולא מצינו מי שהתיר לאכול גבינה אחר בשר 

 ,דאכל בשר בסעוד' אח' בסעוד' אחרת גבינ' ,בפחות מעת לעת אלא מר עוקבא

 ואי אפשר להתיר בפחו' מזה... .ואמ' על עצמו דבהא מלתא חלא בר חמרא אנא

 ע"כ 

R. Hananel, of blessed memory, taught: We do not find [in the 

Talmud] any [rabbi] who allowed the eating of dairy after meat 

with less than a twenty-four hour wait, other than Mar Ukva, 

who ate meat in one meal and then cheese in the following meal; 

however, he said of himself [regarding his conduct]: “In this 

matter I am as vinegar to wine compared with my father,” [and 

therefore] it is impossible to allow [eating dairy after meat] 

within [a shorter period of time] than this. 

                                                           

 

against cooking a kid in its mother’s milk – their extreme view included the mixed 

cooking of any meat and dairy, as well as alternate food preparation forms, such as 

salting and pickling. He then mentions the most extreme (Rabbanite) practice he 

was aware of:  ודבר מי נתרחב בזה עד שמנע לבלתי הקריב על שלחן אחד בשר וגבינה וכל אשר

 some extend their interpretation of the injunction“ – יעשה מן החלב, גם הוא רחוק מאד

so far as to refrain from placing meat and cheese or any dairy product upon one 

table – this practice is also very remote [from the Divine intention]” (Sefer ha-

Mitzvot, Ma'achalot, 8, 1). If Rabbanites commonly waited six hours after meat, 

Levi ben Yefet would surely have recorded that custom. 

21  Hiddushei ha-Rashba bHul 105a), p. 596; Tosfot ha-Rosh al ha-shas bHul 105a 

(Hebrew: Jerusalem, 2008), p. 536. 
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R. Hananel explained R. Hisda’s ruling as positing an unqualified 

requirement to wait between milk and meat and not as simply addressing 

a case in which one has failed to wash and rinse, as understood by the 

geonic era authorities. Hananel further interpreted Mar Ukba’s practice 

of waiting until the next scheduled meal as reflecting the minimal 

possible waiting period, while his father’s practice of waiting twenty-four 

hours was in fact reflective of the normative requirement. As we have 

noted, this reading does not appear to conform to the simple reading of 

the Talmudic passage. Mar Ukba’s father’s behavior is clearly portrayed 

as being beyond the letter of the law, and Mar Ukba’s own practice, if 

not itself a significant personal stringency, at the very least represents 

normative practice and not a lenient ruling. Indeed, Mar Ukba and his 

father are the only sages we ever hear of who waited for an extended 

period. If Jews commonly waited twenty-four hours before dairy after 

eating meat in the Talmudic period we would expect to find some 

reference to this somewhere in the vast body of Tannaitic and Amoraic 

literature.
22

 We would also expect the geonim to be aware of this 

practice.  

Nevertheless, in R. Hananel’s wake, many of his successors in the 

Sephardic rabbinic world, including no lesser figures than R. Yitzhak 

Alfasi (Fez, Kairouan, and Lucena, Spain, 1013 – 1103) and Maimonides 

(1138 -1204), similarly ruled that a substantial break between meat and 

 

22  Aaron ha-Levi (Barcelona, 1235-1290) raised exactly this claim in his Bedek ha-

Bayit (see Torat HaBayit ha’arokh ve’hakatzer vol 1, Bayit 3: Sha’ar 4 (Jerusalem, 

2010), pp. 1050-1051): 

היאך לא נשנה במשנה  - והא מילתא תמיהא טובא: הכשר של שהייה ודין זה של שהייה 

 ולא בברייתא ולא נאמרה במימרא, אלא אגב גררא הביאוה ודרך סיפור?

“This matter of requiring waiting [after eating meat] is very strange: 

How could such a rule have been omitted from the Mishna and Baraita; 

in the discussion of the Talmud it is merely mentioned inadvertently and 

as part of a recollection [of Mar Ukva].” 
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dairy was mandatory, requiring a pause of (approximately) six hours 

between the two.
23

 

R. Nahman’s statement (bHul 105b) posed a challenge for the new 

ruling instituted by Hananel: 

אבל בין  ,לא שנו אלא בין תבשיל לתבשיל :אמר רב נחמן ,אמצעיים רשות

  חובה -תבשיל לגבינה 

Rinsing one’s hands in the middle of a meal is a matter of free 

choice. R. Nahman said: They said this only [of the washing] 

between one course and another course, but between a [meat] 

course and cheese it is an obligation to do so. 

Implicit in this statement is the understanding that cheese may be eaten 

immediately after meat with mere rinsing. Though no explanation of 

these lines by Hananel is extant, the comments of his student, Alfasi, are 

preserved.
24

 Unlike his geonic predecessors, who based their lenient 

practice upon the very sequence of food items featured in Nahman’s 

statement,
25

 Alfasi dismissed the source’s significance by claiming that 

the order of the items in this succinct legal statement was unintentional.
26

 

What triggered this halakhic transformation on the part of the 

Maghrebi and Spanish scholars, leading them to reject the rulings and 

practices of the geonim?
27

 Did they simply understand the Talmudic 

 

23  Alfasi, Halakhot bHul 37b; Mishneh Torah Maacholot Assurot 9:27; see also 

Hiddushei ha-Ritva al ha-shas bHul 104b-105a (Hebrew: Jerusalem, 2008), pp. 

203 n. 47, 205. Menahem Meiri reports that this was the custom in Spain (Magen 

Avot, ed. Isaac Lest (Hebrew: London, 1909), p. 11. 

24  Hananel’s teachings heavily influenced Alfasi. It is not clear, however, whether 

this influence was exerted through personal mentorship or through Hananel’s 

writings (see Shalem Yahalom, “The Rif's Hand in Creating Various Editions of the 

Halakhot: Goals and Processes,” [Hebrew] Tarbiz 77, 2 ( 2008): p. 241). 

25  See the excerpt from Halakhot Gedolot cited above. 

26  Halakhot bHul 37b. 

27  The halakhic traditions of the Maghreb, and Kairouan in particular, were generally 

inherited from the Babylonian center. North African scholars sent their difficult 
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passages differently? Or did something perhaps change in the historical 

circumstances of these rishonim which led them to impose more stringent 

practices regarding the prohibition of eating milk and meat together? I 

would like to suggest that it is not coincidental that Hananel and Alfasi’s 

ruling was issued at about the same time that Karaites began to eat milk 

and meat together. It was this relatively sudden appearance of the 

widespread violation of this prohibition, which rabbinic tradition 

considers a severe infraction of biblical origins, that lead R. Hananel and 

his successors to impose even more severe restrictions regarding the 

separation of milk and meat. There is substantial evidence that indicates 

that Hananel,
28

 Alfasi,
29

 and other 11
th

 century Kairouanese Rabbanite 

                                                           

 

halakhic questions to the geonim in Iraq for resolution. See the full discussion and 

sources at the end of this paper. 

28  Hananel’s Torah commentary contains much anti-Karaite material. Hananel 

explains at length why the Karaite literalist reading of the lex talionis in Exod. 

21:24 is incorrect (Perushei Rabbenu Hananel al ha-Torah, ed. Charles B. Chavel 

(Hebrew: Jerusalem, 1972), pp. 30-31). Hananel’s commentary on Gen. 18:19 

emphasizes the value of the Oral Law (ibid. p. 9). Commenting on Exod. 12:2, 

Hananel explains that during their forty years in the wilderness the Israelites could 

not see the sun or moon due to the “ananei ha-kavod” (“clouds of glory”). 

Therefore, Hananel argues, the Israelites certainly must have relied upon 

astronomic computations to set their calendar – clearly a polemical claim (p. 23, 

and see Chavel’s note there). However, Aaron Greenbaum has observed that at 

least some parts of the Torah commentary attributed to Hananel were in fact 

authored by Shmuel ben Hofni Gaon (Greenbaum, Peirush ha-Torah le-rav 

Shmuel ben Hofni Gaon (Hebrew: Jerusalem, 1979), pp. 48-51. The admonition 

cited in Hananel’s commentary on Ta`anit 30a is likely a reaction to the influence 

of Karaites, who did not observe the fast of the 9
th

 of Av (for the Karaite practice, 

see Baron, History 5, pp. 214, 246). Hananel addressed the contemporary 

philosophical problem posed by anthropomorphic aggadot, which Karaites pointed 

to in order to prove the illegitimacy of the Talmud. He wrote, “all Talmudic 

scholars who are fluent with the words of the sages of the Talmud explain these 

[anthropomorphisms] as parables” (Hananel’s commentary printed on the side of 

the standard Talmud bBer. 59a). Similarly, Hananel lets loose an anti-Karaite barb 

in his explanation of apparent anthropomorphisms in bBer. 6a: 
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ולמביני מדע יראי שמים בפחות מזה (היה) די להם להבין ולידע שאין בכל התלמוד דבר 

מודיע שיש בישראל נותן דמות לבוראנו ישתבח שמו ויתעלה זכרו. אמנם חלוקי לב 

רשעי ארץ, המינים, מחפאים דברים אשר לא כן כדי לגנות עצמם, מי שפרע מאנשי דור 

 המבול יפרע מהם

Wise and God-fearing men understand with an even briefer explanation 

[than I have offered above] that in the entire Talmud there is no 

indication that God has a physical form. However, the wicked heretics 

search in the Talmud for references to the corporeality of God in order 

to make mockery, [let them be punished] 

29  Alfasi is often regarded as a rigid halakhist, focused exclusively on the 

interpretation of the legal parts of the Talmud. However, flexibility in the Rif’s 

halakhic thinking can be observed in the revisions he made to his Halakhot after 

emigrating from North Africa to Spain, adjusting several of his rulings to align 

with trends in contemporary rabbinic Andalusian teachings (Yahalom, “The Rif's 

Hand in Creating Various Editions,” Tarbiz 77:2 (2008): pp. 246-255). Yahalom 

argues that it was a priority for Rif that his Halakhot be relevant for his readership, 

and that he therefore adjusted them accordingly (pp. 245, 267). Avraham 

Grossman argues that Alfasi loosened the Talmud’s “katlanit” remarriage 

restriction out of a consideration of the needs of women in his community 

(Grossman, Pious and Rebellious: Jewish women in Europe in the Middle Ages 

(Hebrew: Jerusalem, 2001), pp. 482).  

Fez, where Alfasi spent much of his rabbinic career, was an important center 

of both Karaite and Rabbanite learning (Baron, History 5, p. 34). It should surprise 

us that reactions to contemporary affronts directed at Rabbanite halakha by Karaite 

practice may be detected in Halakhot as well. For the benefit of his Rabbanite 

readers, Rif included an expanded explanation of a brief statement of the Talmud 

permitting the alya, sheep tail (compare bHul. 117a with Alfasi, Halakhot Hullin 

31a; see note 48). Arguably, Alfasi even displaced Talmudic laws with this anti-

Karaite purpose in mind. Defying the rules set out by the Talmud (bRosh. 29b), 

Alfasi instructed that the shofar be blown on Shabbat Rosh Ha-Shanah in his court 

in Fez, Morocco (Hiddushei ha-Ritva al ha-Shas bRosh, 29b (Hebrew: Jerusalem, 

2008), p. 287; see Zerahya HaLevi: “this is one of the most bizarre statements 

found in Halakhot” in Baal hama’or le-rabbenu zerahya im hasagot ha-ravaad 

rosh ha-shana 30a (Hebrew: Jerusalem, 2003), p. 67). The purpose of this decree 

was to oppose the Karaite biblical interpretation and practice, which viewed “yom 

truah” (Num. 29:1) as merely designating a “day of raising of the voice in song,” 

and not the Rabbanite teki`ot or horn blasts (for Karaite views, see Levi ben Yefet, 
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Sefer ha-Mitzvot, Shabbat and Moadim, 16, 1; Eshkol ha-Kofer 225 (Hebrew: 

Gozlva, 1836), p. 86a; Leon Nemoy, Karaite Anthology (New Haven, 1980), p. 

173). We know from other sources that the tek`iot of Rosh Ha-Shanah were a 

significant point of contention in the North African Karaite-Rabbanite community 

(see Menahem Ben-Sasson, “The Jewish Community of Medieval North Africa – 

Society and Leadership: 800 – 1057,” [Hebrew] PhD Thesis (Hebrew University, 

1983), p. 34). 

Another example of this phenomenon is Alfasi’s role in solidifying the 

obligatory nature of aravit, the evening prayer. Anan rejected the evening prayer 

(Jacob Mann, “Anan’s Liturgy and his half-yearly cycle of the reading of the law,” 

Karaite Studies ed. Philip Birnbaum (New York, 1971), p. 285). In the tenth and 

eleventh centuries, Karaites came to follow a bi-daily prayer system (Levi ben 

Yefet, Sefer ha-Mitzvot, Shabbat and Moadim, 18, 2; Daniel Frank, “Karaite 

Prayer and Liturgy,” Karaite Judaism: A Guide to its History and Literary 

Sources, ed. Meira Polliack (Leiden: Brill, 2003), p. 570; Baron, History 5, p. 

248). Against the Talmud’s (bBer. 27b) conclusion that aravit is voluntary, 

Saadya, Sherira, and then Alfasi, likely in order to segregate the two communities, 

taught that the third daily prayer was highly encouraged or even obligatory in their 

time (Alfasi, Halakhot Berakhot 19a; Siddur Rav Saadiah Gaon (Hebrew: 

Jerusalem, 1963), p. 31; responsum of Sherira in Otzar ha-Geonim: Berakhot, ed. 

B. M. Lewin (Hebrew: Haifa, 1928), p. 70). The Talmud (bRosh 18b) maintained 

that fasting on the Seventeenth of Tammuz, the Tenth of Tevet, and the Fast of 

Gedalia is often elective (“if there is no persecution but yet not peace, then those 

who desire may fast and those who desire need not fast”). This halakhic leeway 

was upheld during the geonic era, but Alfasi refrained from mentioning it in his 

Halakhot (see B. M. Lewin, Ginzei Kedem 3 (Haifa, 1922), p. 43; Peirush 

Rabbenu Hananel bRosh 18b; compare Alfasi, Halakhot bRosh 4b-5b). This 

omission may have been intended to encourage fasting in order to differentiate 

Rabbanites from Karaites, who did not acknowledge these rabbinic holidays (for 

the Karaite practice see Levi ben Yefet, Sefer ha-Mitzvot, Shabbat and Moadim, 

17, 8; Yoram Erder, “The Fasts in the Early Karaite Halakha,” eds. Dov Gera and 

Miriam Ben-Zeev, The Path of Peace: Studies in honor of Israel Friedman Ben-

Shalom (Beersheva, 2005), pp. 507-537; note the admonition cited in the 

Hananel’s commentary on bTa`an. 30a). 

Alfasi, along with other early Rabbanite halakhists, stated that the restriction 

on advancing more than twelve mil, or 2,000 cubits, beyond one’s abode on the 

Sabbath was biblically mandated by the verse “אל יצא איש ממקומו ביום השביעי” – 

“Let everyone remain where he is: let no one leave his place on the seventh day” 
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scholars were particularly concerned about the threat posed by Karaism 

to the rabbinic traditions of North African Jewry and diligently 

responded to it.
30

 Consideration of the possible influence of Karaism may 

                                                           

 

(Ex. 16:29, JPS). This statement was very likely intended to counter the literal 

Karaite explanation and confining practice, which required remaining within one’s 

home on the Sabbath (see Alfasi, Halakhot bEiruv 5a; Bernard Revel, “Targum 

Yonatan,” Ner Maaravi 2 (1925), pp. 87-89 – Revel references many Karaite 

sources as well; Maimonides, Sefer haMitzvot, negative commandment 321; 

Mishneh Torah Hil. Shab 27:1; Halakhot Gedolot and another gaon (Hai) cited in 

Yehudah ben Barzilah, Sefer Ha-Itim, ed. Yakov Shur (Hebrew: Krakow, 1903), 

pp. 45-46, see the geonic sources in Yakov Shur’s Itim LeBina, note 24). Moshe 

Coucy follows Maimonides’s position and then cites Meshullam ben Kalonymus’s 

repudiation of the Karaitic understanding of this verse (Sefer Mitzvot Gadol vol. 1, 

negative commandment 66 (Hebrew: Brooklyn, 1959), pp. 114-115). I am grateful 

to Jay Shapiro for sharing with me his insight that Maimonides and others may 

have been guided by anti-Karaite motivation in their expression of the biblical 

nature of the tehumin laws. In the 13th century, halakhists were less concerned 

with responding to Karaism and were perhaps more purely focused on accurate 

interpretation of the Talmud (see Hasagot haRamban and Vidal’s Maggid 

Mishneh to Maimonides’s Sefer haMitzvot; Hiddushei ha-Rashba al ha-shas 

bEiruvin 17b, ed. Yakov Ilan (Hebrew: Jerusalem, 2008), p. 127 n. 526; Hiddushei 

ha-Ritva al ha-shas bEiruv 17b, ed. Moshe Goldstein (Hebrew: Jerusalem, 2008), 

p. 147, esp. n. 364; Zerahya ha-Levi, ha-Ma’or haKatan Eiruvin 5a). 

One wonders if Alfasi’s choice to omit the laws of impurity and leprosy from 

Halakhot was in part a reaction to the Karaite practical obsession with these laws 

(for Karaite practice see Baron, History 5, pp. 249-251). 

30  Rabbenu Nissim ben Yakov of Kairouan (990–1062), a colleague of Hananel, 

frequently addressed Karaite issues. Contentions between the two Kairouanese 

communities included the Rabbanite practice of observing “shnei yomim tovim 

shel galiot,” a second day of Yom Tov, in the diaspora, as well as the correct 

interpretation of “mi-maharat ha-shabbat,” which determined the calendar date for 

the Shavuot holiday (Otzar ha-Geonim, vol. IV Yom Tov, Hagiga, Mashkin, ed. B. 

M. Levin, (Hebrew: Jerusalem, 1931), p. 3; Mordechai Akiva Friedman, “Minhag 

avoteichem bideichem: teshuva min ha-geniza al yom tov sheini shel galyot” 

[Hebrew], Tarbiz 83, 4 (2015): pp. 557-603; R. Nissim Gaon: Libelli Quinque, ed. 

Shraga Abramson, (Jerusalem, 1964), pp. 32-33; J. Hadassi, Eshkol, 224, p. 86a). 

Nissim wrote of how anthropomorphic aggadot in the Talmud were a sore point 
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have stimulated the halakhic revolution of the ‘meat and dairy’ laws as 

well. 

The Consumption of Meat, With and Without Milk, in Karaite Halakha 

From the inception of Karaism, Karaite scholars rejected the rabbinic 

claim that cooking milk and meat together, as well as eating or even 

benefiting from such a mixture, were biblical prohibitions. Karaites 

generally interpreted the biblical command, “לא תבשל גדי בחלב אמו,” “You 

shall not boil a kid in its mother’s milk,” (Ex. 23:19 and Deut. 14:21, 

                                                           

 

for the Rabbanite students when dealing with their Karaite coreligionists: “ אמר לו

הקב״ה ל משה משה החייתני בדבריך. זה הדבר קשה היה בפני התלמידים והיו מלעיזים בו עלינו 

 ’.God told Moses ‘Your words have given me life“ – ”החולקין על דברי רבותינו ז״ל

This [Talmudic] passage perturbed the students greatly; those who reject the words 

of our Sages [i.e. Karaites] would mock us [over it]” (see Nissim’s commentary, 

printed on the side of the standard bBer. 32a; see also in Sefer ha-Mafteah, ed. 

Jacob Goldenthal (Hebrew: Wien, 1847), p. 19b). Nissim also composed a no 

longer extant “Hilkhot Lulav.” Harkavy believed that this work contained a 

defense against the Karaites who did not identify the Rabbanite lulav and esrog in 

the biblical verses (Albert Harkavy, “Hadashim gam yeshanim,” Festschrift zum 

achtzigsten geburtstage Moritz Steinschneider's (Hebrew: Leipzig, 1896), Part II, 

p. 24 n. 1; compare Eshkol ha-Kofer 225, p. 88). Further indication that Karaism 

was a significant concern of Kairouan Rabbanites may come from the Epistle of 

Sherira Gaon. Many assume that this letter of Sherira Gaon provided the Kairouan 

Rabbanites with a response to Karaite challenges to the authority and antiquity of 

the written rabbinic traditions (for anti-Karaite elements in the Epistle, see 

Menachem Kellner, Maimonides on the "Decline of the Generations" and the 

Nature of Rabbinic Authority (New York, 1996), p. 20; Tayla Fishman, “Claims 

about the Mishna in the Epistle of Sherira Gaon,” Beyond Religious Borders: 

Interaction and Intellectual Exchange in the Medieval Islamic World, ed. D. 

Freidenreich and M. Goldstein (Philadelphia, 2011), pp. 70-74). However, 

Menahem Ben-Sasson has argued that the 10
th

 century Kairounese scholars were 

not hoping for a response to Karaism in the Epistle – and that there was an 

insignificant Karaite presence in the Maghreb until the 11
th

 century (Ben-Sasson, 

“Jewish Community,” pp. 27-36, 185). See Ben-Sasson, ibid., Ha’arot, p. 20 n. 

119, for further possible Karaite-provoked halakhic discussions in 11
th

 century 

Kairouan. 
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JPS) literally, restricting the prohibition only to the milk of the specific 

slaughtered animal’s mother.
31

 

Thus, from the outset, Karaites would have had no compunctions 

about cooking or eating milk and meat together. This, of course, would 

have represented a major break with Rabbanite practices, and would have 

greatly increased the gap between Rabbanites and Karaites. However, in 

practice, Karaites did not in fact engage in this practice in the early 

centuries of Karaism. This was due to the fact that they refrained from 

eating meat altogether. Anan Ben David (c. 715 - c. 795), who later 

Karaites would view as the founder of their movement,
32

 maintained that 

it is forbidden to eat meat until the Temple is rebuilt.
33

 Benjamin 

Nahawendi (early 9
th

 century),
34

 Daniel al-Kumisi (late 9
th

 to early 10
th

 

centuries), Sahl ben Matzliah Abu al-Sari (910–990), and Yefet ben Ali 

(10
th

 century),
35

 all early prominent Karaite scholars and philosophers, 

 

31  See al-Qirqisani, Kitab al-Anwar, XII, 25:4 ed. Nemoy, vol. 5 (New York, 1939-

1943), pp. 1226-1227, “‘in its mother’s milk’ refers only to the milk of its 

mother,” and Levi ben Yefet, Sefer ha-Mitzvot, Ma'achalot, 8, 1; Eshkol ha-Kofer 

240 (Hebrew: Gozlva, 1836), p. 91b. The latter two sources explain that calves are 

included in the prohibition because the verse does not limit itself to “gedi izzim” – 

the broader term used, “gedi,” includes offspring of non-goat species as well. For 

Saadya’s “definitely polemical” counter-Karaite explanation of the early rabbinic 

expansion of ‘meat and dairy’ laws, see Alan Cooper, “Once Again Seething a Kid 

in Its Mother’s Milk,” Jewish Studies, an Internet Journal 10 (2012): p. 118 n. 21. 

32  See Moshe Gil, “The Origins of the Karaites,” Karaite Judaism: A Guide to Its 

History and Literary Sources, ed. Meira Polliack (Leiden, 2003), pp. 71–118. 

33  Baron, History 5,p. 214. Baron has already noted that Anan’s liberality in 

permitting the simultaneous consumption of milk and meat was “meaningless in 

practice because of his nearly total outlawry of meat until the rebuilding of 

Jerusalem” (p. 218). 

34  For Nahawendi’s view see Yoram Erder, “Remnants of Qumranic Lore in Two 

Laws of the Karaite Benjamin al-Nihāwandī Concerning Desired Meat,” Zion 63:1 

(Hebrew:1998), pp. 8-9,19-22; Y. Erder, “The Centrality of Eretz Israel in Early 

Karaite Circles as Reflected in the Halakha of Mishawayah al-'Ukbari,” Zion 60 

(Hebrew:1995), p. 59. 

35  See Erder, “Centrality of Eretz Israel,” 7-14. Karaites did not extend this 

prohibition to poultry and game meat (haya) (ibid., p. 8); Y. Erder, “The 
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similarly forbade their followers to eat meat until the restoration of the 

sacrifices. Some scholars of the Tustari family, a family of wealthy 

influential Karaites with independent philosophic and halakhic views, 

also forbade eating meat.
36

 For the Mourners of Zion (A’veley Tziyon), an 

important Karaite congregation in Jerusalem (10
th

 and 11
th

 centuries), 

abstinence from meat and wine was a central mourning practice.
37

 

Daniel al-Kumisi (Northern Iran, d. Jerusalem) wrote: 

כי לא היה בשר מותר  ,ככ' כל אוכליו יטמאו ,כל האוכל בשר בגלות הוא טמא

ואחרי כן כת' כל רמש אשר הוא חי לכם  ,בלא מזבח מימי אדם עד הקריב נוח

  על כן אסור בגלות לאכול בשר. ,יהיה לאכלה

Whoever eats meat while in exile is tainted, as is written ‘all 

who eat it will be defiled’ (Hosea 9:4), for non-sacrificial meat 

was prohibited from the time of Adam until Noah brought his 

sacrifice; thereafter, [the Torah] reads ‘every moving living 

creature is food for you (Genesis 9:3).’ Therefore, it is forbidden 

while in Exile to eat meat.
38

 

                                                           

 

Observation of the Commandments in the Diaspora on the Eve of the Redemption 

in the Doctrine of the Karaite Mourners of Zion,” Henoch 19 (1997): p. 187. 

36  Moshe Gil, The Tustaris: Family and Sect (Hebrew: Tel-Aviv, 1981), p. 62. 

37  Y. Erder, “The Observation of the Commandments in the Diaspora,” Henoch 19 

(1997), pp. 187-199. 

38  Daniel al-Kumisi, Pitron shenem ʻaśar: perush li-tere ʻaśar, ed. Isaac Marḳon 

(Hebrew: Jerusalem, 1957), p. 15. It seems that Daniel’s view was popular 

amongst Karaites, as it is repeated later by others, including Hadassi (Eshkol ha-

Kofer 233, pp. 14b, 89a). Saadya Gaon was likely aware of Daniel’s argument, and 

seems to have attempted a response to it. Rejecting the view of Rav (bSan. 59b) 

that meat was forbidden until the era of Noah, Saadya opined that mankind was 

only commanded to refrain from the slaughter of animals until the latter had 

reproduced and multiplied sufficiently so that hunting would not bring about the 

extinction of a species (Saadya’s Commentary on Genesis, ed. and trans. Moses 

Zucker, (Hebrew-Arabic: Jerusalem, 1984), pp. 260, 304). Zucker suggests that 

Saadya took this approach for polemical purposes. By removing the date of 

permission to eat meat from Noah’s sacrificial ceremony, the source of the Karaite 
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Likewise, Sahl ben Matzliah Abu al-Sari (Jerusalem, 910–990), 

expressing dismay at the ‘sins’ of the Rabbanites, wrote:  " ועקרו של דבר

 it is forbidden to eat the meat of cattle and - בשר בקר וצאן אסור בגלות"

sheep in exile.”
39

 

To be sure, as in other matters, Karaite views on this issue were not 

uniform. Yacob Qirqisani, a leading Karaite scholar of the first half of 

the tenth century, limited this meat restriction to Jerusalem, but allowed 

consumption of meat and wine outside Jerusalem.
40

 Nevertheless, 

refraining from meat was the mainstream practice among Karaites in the 

early centuries of the movement.
41

 

However, over the course of the tenth century the abstinent trend 

amongst Karaites was gradually loosened and it became acceptable to 

allow meat consumption at least outside of Jerusalem.
42

 

                                                           

 

law requiring abstinence from non-sacrificial meat was eliminated (Moses Zucker, 

Rav Saadya Gaon’s Translation of the Torah: Exegesis, Halakha, and Polemics 

(Hebrew: New York, 1959), p. 446). 

39  Sefer Tochahat Megulah in Pinsker, Liḳuṭe ḳadmoniyot, p. 32. The intention of this 

phrase is probably to restrict meat consumption during a time in which there is no 

Temple, and is not to be understood as signifying a geographical distinction 

(Moshe Gil, A History of Palestine, 634-1099 (Cambridge, 1997), p. 800). 

40  Kitab al-Anwar, XII. 33. Also Leon Nemoy, “Al-Qirqisānī's Account of the Jewish 

Sects and Christianity,” Hebrew Union College Annual 7 (1930), p. 394.  

41  See Israel Friedlaender, “Jewish-Arabic Studies. I. Shiitic Elements in Jewish 

Sectarianism,” JQR 3, 2 (1912), p. 294:  

In the time of Kirkisani, as we learn from his own words, the bulk of Karaites 

refrained from eating meat, and the wide currency of this restriction may perhaps 

be best inferred from the exceptions quoted by the same author who 

circumstantially relates that one of the Karaitic sectarians had composed several 

pamphlets to prove that meat was permissible …  

42  Israel Friedlaender argued that early Jewish sectarians, including followers of Abu 

'Isa al-Isfahani and Yudghan of Hamadan (both of 8
th

 century Persia), were 

influenced by Manichaeism in forbidding the consumption of the flesh of “any 

creature endowed with a living spirit” due to of the cruelty involved in the 

destruction of life (Friedlaender “Shiitic Elements,” pp. 296-297; for the 

prohibition of meat consumption by Isfahani and Yudghan see Nemoy, “Al-
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A letter penned in the year 1024 by Shlomo ben Yehuda Gaon 

(Jerusalem, 11th century) tells how, after friction between the Karaite 

and Rabbanite communities was reported to the Fatimid Caliph Az-Zahir, 

Shlomo received an order to allow the ‘Karaites to have their own meat 

market without Rabbanite oversight’: “ וכי יבדלו להם הקראין חנות אחר בשוק

”.היהודים לשחוט ולמכור [בשר] בלא בדיקה באין איש רואה...
43

 A Karaite 

marriage contract written in 1028, Jerusalem, and signed by prestigious 

Karaite scholars, includes a clause, “[they agreed that they] will not eat 

the meat of cattle and sheep in Jerusalem until the altar of the Lord is 

rebuilt,” “'ובלי לאכול בשר בקר וצאן בירושלם עד יתכן מזבח יי.”
44

 Implicit in this 

phrasing is the understanding that such meat could be eaten outside the 

boundaries of Jerusalem. No doubt the laxed attitude in Palestine, the 

                                                           

 

Qirqisānī's Account of the Jewish Sects,” HUCA 7 (1930), pp. 382-383). Karaite 

Tustaris who forbade eating meat and drinking wine did so for the same 

philosophical reasons as the sect of Abu 'Isa (see Gil, The Tustaris, p. 62). If these 

elements shaped the development of mainstream Karaite law, we may understand 

why, in the 10
th

 and 11
th

 centuries, as Manichaeism in Persia dwindled due to 

persecution by Muslims, and Karaites simultaneously emigrated westward, these 

external cultural influences disappeared and laxity followed. (For a discussion and 

sources on whether early Jewish sectarians influenced Karaism, see Steven M. 

Wasserstrom, Between Muslim and Jew: The Problem of Symbiosis Under Early 

Islam (Princeton, 1995), p. 86 n. 179). 

43  For the original text of the letter see Jacob Mann, The Jews in Egypt and in 

Palestine under the Fatimid Caliphs (Ktav Publishing, 1970), Part II, p. 154 

(Appendix B). Also see ibid., I, p. 137; J. Mann, Texts and Studies in Jewish 

History and Literature, vol. 2 (Cincinnati, 1972), p. 63. Karaite law did not 

recognize the various treifot and slaughter requirements of the Talmud, and 

therefore Karaite meat would not be suitable for consumption by strictly observant 

Rabbanites without rabbinic supervision (see Hadassi, Eshkol, p. 89a). 

44  Judith Olszowy-Schlanger, Karaite Marriage Documents from the Cairo Geniza 

(Leiden, 1998), pp. 388-392; Cambridge University Library Add. 3430. These 

Karaites opined that meat could be eaten at a distance of two thousand cubits from 

Jerusalem (see Y. Erder, “The Observation of the Commandments in the 

Diaspora,” Henoch 19 (1997), pp. 195-196). 
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central Karaite intellectual center of the tenth and eleventh centuries, 

influenced Karaite communities across North Africa and Spain.
45

 

Karaite ketubot from 11
th

 century Fustat contain clauses to protect 

the traditional customs of Karaite women who married into the Rabbanite 

community. These clauses include the commitment to respect the 

woman’s requirement to abstain from eating the sheep’s tail and kidney 

(both considered by Karaites to be heilev – biblically forbidden fats), and 

the meat of a pregnant animal
46

: 

הדה נסכה כתבה מצר לבני מקרא... וחיי חתן וכלה אורה ושמחה. ובחיי בני 

  מקרא הגפן פרחה.

שהוא שהוא יום כן וכן מחדש פלוני משנת אלף ושלש  ,ביום כן וכן בשבוע

במדינת  ,מאות שנה ושבעה וארבעים שנים למספר יונים בארץ מצרים

ביום הזה העיד פלוני בן פלוני החתן על  ,נהר פישון מושבה פאסטאט שעל

  נפשו לפני הזקנים החתומים למטה...

This is the formula of the Egyptian ketuba of the Karaites… On 

the day so-and-so of the week which is so-and-so of the month 

so-and-so, of the year 1347 A.G.
47

 [= 1036 CE] … in the land of 

Egypt, in the city of Fustat which is situated on the river Nile. 

On this day, so-and-so son of so-and-so, the groom, declared 

about himself before the elders who sign below… 

 :רבאןאלי אלרגל אל קראיההדא שרוט ללמרה אל

 

45  Jerusalem was the center of Karaite intellectual activity from the mid-tenth century 

until the capture of Jerusalem by the crusaders in 1099 (Jacob Mann, Texts and 

Studies in Jewish History and Literature 2 (Cincinnati, 1972), pp. 33-46, 289-290; 

Mann, “New Studies in Karaism,” Early Karaite Bible Commentaries 

(Philadelphia, 1922), 7; Baron, History 5, pp. 234, 236-237); Yoram Erder, “The 

Mourners of Zion: The Karaites in Jerusalem in the Tenth and Eleventh 

Centuries,” Karaite Judaism, ed. Meira Polliack (Leiden, 2003), p. 232. 

46  Mann, Texts and Studies, II, pp. 171-173; Bodl. MS Heb. d. 66. 49v-50r. 

47  Karaites marriage contracts found in the Cairo Genizah were dated per the 

Seleucid era, called mispar yevanim, “the counting of the Greeks” (Judith 

Olszowy-Schlanger, Karaite Marriage Documents, pp. 160-161). 
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This is the formula (inserted into the ketuba) for [the marriage 

of] a Karaite woman and a Rabbanite man: 

ולא שתי הכליות ולא  ,..וכי לא יביא אל ביתו אשר היא בו בהיותה אשתו אליה

יותרת הכבד ולא בשר נקבה נפל בה הריון... ולא יבעיר נר בלילות בשבתות... 

א יכריח אתה על חלול מועדי י'י צבאות ולא ישכב עמה בימי השבתות... ול

  אשר על ראיית הירח... כי היא מאנשי המקרא ודתיהם

… and that he, the groom, will not bring to his house where she 

dwells as his wife, not the meat of the sheep tail,
48

 the two 

 

48  The inclusion of the alya, sheep tail, in the Karaite ketuba is best understood in its 

historical context. The tail of the Awassi and similar fat-tailed sheep breeds was 

prized across North Africa and the Middle East for its delicate fatty flavor. Early 

Medieval Arab recipes called for starting every dish with melting the tail-

fat (Nawal Nasrallah, Annals of the Caliphs' Kitchens: Ibn Sayyār al-Warrāq's 

Tenth-Century Baghdadi Cookbook (Leiden, 2007), p. 47; Sami Zubaida, “The 

Succulence of Kabab,” The Fat of the Land: Proceedings of the Oxford 

Symposium on Food and Cooking 2002, ed. Harlan Walker (Bristol, 2003), p. 

304). Unlike Rabbinic Judaism, per Karaite biblical interpretation the tail is 

forbidden (for Rabbanite sources see bHul. 117a; mShabbat 5:4; MT Ma'achalot 

Assurot 7:5; Avraham ibn Ezra and Nachmanides on Lev. 3:9; for Karaite sources 

see Nemoy, “Al-Qirqisānī's Account of the Jewish Sects,” HUCA 7 (1930), p. 339; 

Hadassi, Eshkol, 232, p. 87; Aaron of Nicomedia, Sefer ha-Mizvot ha-Gadol Gan 

Eden, “Inyan Shehitah,” (Hebrew: Gozleve, 1864), chapter 20-21, pp. 95-96). 

Since the pre-Islamic era, Jews in Arabia were renowned for a special Shabbat 

meat-filled dough dish made with sheep tail-fat. For Egyptian Jews the fat tail was 

served as a holiday treat (Goitein, Mediterranean Society, The Jewish 

Communities of the Arab World as Portrayed in the Documents of the Cairo 

Geniza IV (Berkeley, 1983), pp. 227, 231, 234). The ketuba’s stipulation against 

use of the alya was therefore a significant restraint for a medieval Rabbanite 

groom. The significant space devoted to defending the permissibility of the alya in 

11
th

 and 12
th

 century Rabbanite literature may be further indication of a prevalent 

Karaite meat-eating practice. Because Karaites ate meat like their Rabbanite 

counterparts – with the exception of the alya – the sheep tail became a highlighted 

point of contention between the two groups. In previous centuries Karaites did not 

eat meat at all, so the Rabbanite indulgence with regards to the alya was hardly 

noticed. 
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kidneys,
49

 and the caudate lobe of the liver,
50

 nor the meat of a 

pregnant animal.
51

 … He will not light the candle on Sabbath 

evenings, … he will not make love with her on Sabbaths
52

 … he 

will not force her to profane the Karaite calendar dates of the 

holidays determined by sight of the moon…. For she is a 

member of the Karaite community and adheres to their 

doctrine.
53

 

Another, similar Egyptian Rabbanite-Karaite marriage ketuba from 1082 

CE contains the following clause:
54

  

עוד קביל על נפשיה  שלא להכריח אנשיה אינתתיה דא שתשב עמו בנר שבת 

 ושלא תאכל אליה...

… he further accepts upon himself not to coerce this wife to sit 

with him in [the presence of] a flame on the Sabbath, and that 

[he will allow her to] not eat [the forbidden] tail meat… 

 

49  Karaites considered the kidneys and the small lobe of the liver to be forbidden as 

heilev fats (see Qirqisani in Nemoy, “Al-Qirqisānī's Account,” p. 339; Aaron ben 

Joseph, Sefer ha-Mivhar ve-Tov ha-Mis’har, ed. Joseph Yerushalmi (Hebrew: 

Gozleve, 1835), pp. 7a-7b; Levi ben Yefet, Sefer ha-Mitzvot, Ma'achalot, 15, 1. 

50  Unlike Rashi (Lev. 3:4), who translated “yoteret ha-kaved” as the diaphragm, 

Maimonides and Hai understood it to refer to the small lobe of the liver, (see Isser 

Zalman Meltzer, Even ha-Azzel Ma’aseh Hakorbonot 1:18 vol. 6 (Hebrew: Israel, 

1954) p. 2a; Encyclopedia Mikrait 3 (Hebrew: Jerusalem, 1965) s.v. yoteret 

hakaved, p. 958). Presumably Karaites understood the term in the same fashion as 

the local scholars, Maimonides and Hai. Leon Nemoy translated this portion of 

prohibited meat in Qirqisani’s Arabic writings as the “caudate lobe of the liver” 

(Nemoy, “Al-Qirqisānī's Account,” p. 339). 

51  Karaite law prohibited slaughtering a pregnant animal (see Levi ben Yefet, Sefer 

ha-Mitzvot, Ma'achalot, 7, 1; Eshkol Ha-Kofer 238; Aaron of Nicomedia, Gan 

Eden, chapter 4, pp. 83b-84a; Bernard Revel, “Inquiry into the Sources of Karaite 

Halakah,” JQR 3, 3 (1913), p. 368). 

52  See Sefer ha-Mitzvot, Shabbat and Moadim, 6, 3. 

53  Translation adapted from Olszowy-Schlanger, Karaite Marriage Documents, pp. 434-

436. 

54  Solomon Schechter, “Geniza Specimens. A Marriage Settlement,” JQR 13, 2 

(1901), pp. 218-221. 
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It is evident from these stipulations that by the eleventh century Karaites 

had no qualms about eating meat, so long as it was kosher by Karaite 

rules.
55

  

As Karaites began to eat meat they did not hesitate to do so together with 

dairy products. Thus we find that Shlomo ben Yehuda Gaon records that 

the Karaites ate dairy with meat.
56

  

These Karaite developments coincided almost exactly with the 

rabbinic revolution in the laws regulating the separation of milk and 

meat. Sometime in the same half century in which Shlomo b. Yehuda 

Gaon was active, Rabbenu Hananel authored his ruling that the halakha 

requires an extensive delay between eating meat and milk.
57

 The 

 

55  Judah Hadassi (12th century Constantinople), who was generally loyal to early 

Karaite traditions (see Eshkol ha-Kofer (Hebrew: Gozleve, 1836), p. 89b, and 

Daniel Lasker, From Judah Hadassi to Elijah Bashyatchi (Leiden, 2008), pp. 42-

59), wrote: 

אשר מתאוננים ויתירו הבשר היום, באמרם: הלא היה אסור׳ לחם וקלי וכרמל לאכילה 

  במצות נורא ואיום, עד יום אשר יקריבו עומר ועולתו כתורתך

Nowadays ‘complainers’ (a biblical reference to meat lovers) permit the 

consumption of meat. They [defend their practice with the argument 

that]: “Was is not forbidden [according to the plain text] to eat bread 

and grain kernels per the command of the Almighty [as the Torah 

states:] ‘until the day on which they bring the omer offering…” [and of 

course people cannot be expected to wait for the Temple to be rebuilt 

before eating bread]. 

He then devotes most of a page to explaining why the comparison of meat to omer 

with respect to its leniency is incorrect. Hadassi’s lengthy repudiation of the 

permissive arguments of his contemporary Karaites is testimony to the widespread 

nature of the lenient practice. Aaron ben Joseph (Constantinople, c. 1260 – c. 

1320), recalls the early Karaite abstinent practice as one which “has no support” 

from the biblical narrative (Sefer ha-Mivhar ve-Tov ha-Mis’har, Re’ah, ed. Joseph 

Yerushalmi (Hebrew: Gozleve, 1835), p. 10). 

56  Mann, Texts and Studies II, p. 63.  

57  The effect of this newly imposed, long waiting period before a cheese-meal on 

Mediterranean Jews was significant. Cheese was a substantial source of nutrition 

in the medieval Mediterranean diet, the most important food after bread, and a 
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correlation raises the possibility of causation. Hananel’s prohibition may 

be seen as a Rabbanite fence around the laws of combining meat and 

dairy, enacted in response to the fact that the Karaites had begun 

to actively breach these halakhot regarding the mixing of meat and milk 

over the course of the previous generation.
58

 

                                                           

 

valuable trade item for Rabbanite and Karaite merchants alike (for the significant 

involvement of Kairouanese Jews in the dairy industry from the 9
th

 through 11
th
 

centuries see Ben-Sasson, “Jewish Community,” 39; for the production and trade 

of cheese in Palestine see Gil, Palestine, 634–1099 (Cambridge, 1992), pp. 214, 

238 n. 13, 767 n. 184, 809; for sources on Eygpt, Syria, and Palestine see Goitein, 

Mediterranean Society IV, pp. 251-252; for the involvement of Jews in medieval 

Spain with the production of cheese see Rosa Tovar, “Spanish Thistle-Bloom 

Cheese,” Gastronomica 2.2 (2002), pp. 78-79, although her halakhic theories may 

be incorrect; on Jewish cheese merchants between Sicily and North Africa see 

Nadia Zeldes and Miriam Frenkel, “The Sicilian Trade — Jewish Merchants in the 

Mediterranean in the Twelfth and Thirteenth Centuries” Michael: On the History 

of the Jews in the Diaspora 14 (Hebrew: Tel Aviv, 1997), pp. 101-102). 

Rabbanites in Eygpt, Syria, Palestine, and Spain supervised the production and 

sale of cheese because of the kashrut requirements involved (MT Ma’achalot 

Assurot 3:10; Gil, Palestine, pp. 800-801; Marina Rustow, Conjunctions of 

Religion and Power in the Medieval Past: Heresy and the Politics of Community: 

The Jews of the Fatimid Caliphate, (New York, 2014), p. 285; E. Ashtor, “Some 

Features of the Jewish Communities in Medieval Egypt,” Zion 30 (1965), p. 67). 

Goitein describes the general appreciation Jews of this period had for food:  

According to a competent observer, even the Jewish scholars passed their 

time in taking delight in the vanities of This World: distinguished clothing and 

delicious food. Muslim sayings singled out the Jews for being particularly 

dedicated to culinary relish. “Sleep in a Christian bed and enjoy Jewish food,” says 

a widely-known maxim. (Goitein, Mediterranean Society IV, pp. 226-227). 

The significant effect a legal restriction on a major food group had upon 

society was certainly taken into consideration by the rabbis who implemented and 

upheld these new laws. 

58  Rabbanite and Karaite halakha allowed for eating many dairy products with 

members of the other sect (see Appendices A-B). David C. Kraemer notes the 

obvious - “requiring maximal separations (of milk from meat) has social and other 

consequences” (David C. Kraemer, Jewish Eating and Identity Through the Ages 

(New York, 2007), p. 91). Hananel’s enactment was likely intended to curb these 
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Karaite-Rabbanite Community Settings 

The development of a Rabbanite requirement of a waiting period 

between meat and milk corresponds not only with the emergence of the 

Karaitic practice of consuming milk and meat together, but also with the 

rise of Karaite communities across the Jewish world. During their early 

centuries of development, Karaites were concentrated in Iraq and Persia, 

but in the middle of the tenth century they began moving westward to 

Jerusalem, North Africa, and Spain. As a result of this development, by 

the eleventh century Karaites lived throughout the Jewish-inhabited 

world. Karaite communities could be found alongside nearly every 

important Rabbanite community outside of France and Germany.
59

 

Notably, for our purposes, R. Hananel and R. Yitzhak Alfasi both lived 

side by side with Karaite communities in Fez, Kairouan, and Spain. 

Many of the Karaites were great philosophers, writers, physicians, and 

wealthy merchants; some were invested with high political power.
60

 In 

Cairo, Karaites were well represented amongst court physicians, some 

having served the Fatamids and Saladin.
61

 

Analysis of Cairo Geniza documents shows that Karaite and 

Rabbanite communities of North Africa and Palestine during this period 

collaborated on legal affairs, political endeavors, and commerce. 

Shelomo Dov Goitein, the preeminent scholar of the Cairo Geniza, 

wrote:  

The reports about clashes between the two groups, also 

preserved in the Geniza, should not be taken as representing the 

                                                           

 

social opportunities and was also a mechanism for strengthening rules which 

symbolized rabbinic law in general (see quote from David Kraemer below).  

59  Rustow, Heresy and the Politics, p. 3; Yehudah Rosenthal, “Karaites and Karaism 

in Western Europe,” Sefer ha-Yovel le-Rabi Ḥanokh Albeḳ (Hebrew: Jerusalem, 

1963), pp. 425-426; see also below, note 74. 

60  For example, see Moshe Gil, The Tustaris: Family and Sect. 

61  See Joel Kraemer, Maimonides: The Life and World of One of Civilization's 

Greatest Minds (New York, 2008), p. 531 n. 113. 
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day-to-day relationships between the two groups. Rabbanites 

and Karaites regarded each other as belonging to one umma, "a 

nation constituted by religion," and were recognized in legal 

documents as “our coreligionists.”
62

 

There were frequent, mutually respectful Karaite-Rabbanite marriages.
63

 

From a practical question to Maimonides concerning whether Karaites 

can complete the quorum of three necessary for zimun (the after-meal 

prayers recited by one leader on behalf of the others), it is apparent that 

Rabbanites and Karaites frequently dined with one another.
64

 The 12th 

century merchant-scholar Halfon ben Netanel reported (though with 

disapproval) that Rabbanites in Egypt dined with Karaites.
65

 The two 

communities were dependent on each other in many ways.
66

  

 

62  Goitein, Mediterranean Society V (Berkeley, 1988), p. 367. 

63  See the Karaite-Rabbanite ketubot in Mann, Texts II, 159-160, 168-173, 177-180. 

Baron sees evidence of commonplace intermarriage in Mishneh Torah Isurei Biah 

11:15: “…the reiterated explanations by Maimonides and other rabbis that such 

and such customs had crept into Rabbanite life under Karaite influence can only be 

understood because of these easy and inconspicuous forms of transition from one 

to the other group” (History 5, p. 413 n. 76). 

64  Teshuvot haRambam vol. 2, responsum 265 (Hebrew: Jerusalem, 1960), p. 502. 

Avraham Maimoni testifies that “most of the time the Karaites buy their wine from 

Rabbanites” (Rustow, Heresy, p. 284). On the Rabbanite side, Maimonides 

(Teshuvot haRambam, vol 2, responsum 449, pp. 729-732) and his son Abraham 

(Teshuvot Rabbenu Avraham ben haRambam, ed. A. H. Freimann and S. D. 

Goitein, responsum 80 (Hebrew: Jerusalem, 1937), pp. 104-105), considered 

Karaite wine permissible, Maimonides even going so far as to say that one can 

visit a Karaite home and drink the host’s wine. These legal positions demonstrate 

that the opportunity for merry social interactions over meals was vast (For a 

resolution of the seemingly contradictory attitudes of Maimonides towards 

Karaites, see Yuval Sinai, “Maimonides' Contradictory Positions Regarding the 

Karaites: A Study in Maimonidean Jurisprudence,” Review of Rabbinic Judaism 

11.2 (2008), pp. 277-291.) 

65  BM Or. 5566 D, f. 24a, translated into Hebrew from Judaeo-Arabic in: Shelomo 

Dov Goiten, The Yemenites: History, Communal Organization, Spiritual Life, ed. 

M. Ben-Sasson (Hebrew: Jerusalem, 1983), p. 68; Yoram Erder, “The Split,” Zion 

78:3 (Hebrew: Jerusalem, 2013), p. 331. Goiten believed this letter was penned in 
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We thus see that it was particularly the rabbis of North Africa and 

Spain, and not the heirs of the gaonate in Iraq, who would have felt a 

need to defend Rabbanite halakha against Karaite legal interpretations 

and to erect a social barrier between the two camps. By the end of the 

tenth century the center of Karaite activity had already migrated from 

Iraq to the Mediterranean Basin. It was these North African rabbis who 

found themselves at close quarters with the Karaites. As the divide 

between the communities was sometimes blurred, reinforcement was 

necessary.  

‘Meat and Dairy’ – Unique and Symbolic 

Evidence for the notion that Rabbanite leaders saw the laws of milk and 

meat as critical to their struggle against the Karaites can be found in 

eleventh century texts. During the tenth and eleventh centuries, 

Rabbanites from all over the Mediterranean would make yearly 

pilgrimages to Jerusalem for Sukkot. On Hoshana Rabba the custom was 

                                                           

 

1132 (see Goiten, Yemenites, p. 57). The context in Halfon’s letter may suggest 

that the phenomenon was limited to a simpler class of people (see Goiten, ibid., p. 

68 n. 8). 

66  See Marina Rustow, “Karaites Real and Imagined: Three Cases of Jewish Heresy,” 

Past and Present 197 (2007), pp. 41-43; Rustow, Heresy, Introduction [xvii]: 

[Early scholars] extrapolated social history from polemical and 

prescriptive sources with little by way of other evidence, claiming that 

after Se’adya, rabbinic Judaism and Karaism parted company, and never 

did the twain again meet. 

The sources I have examined in writing this book suggest to me that this “forced 

estrangement” never took place. Long after Se’adya, Rabbanites and Karaites 

remained in productive contact with one another in their writings and in daily life, 

marrying one another, cooperating in business ventures, and maintaining formal 

and informal alliances. 

However, Rustow’s work should be compared with Yoram Erder, “The Split 

between the Rabbanite and Karaite Communities in the Geonic Period,” Zion 78,3 

(Hebrew: Jerusalem, 2013), pp. 321-349, who argues that the relations between the 

communities were filled with more strife than presented by Rustow. 
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for all to gather at the Mount of Olives and, amongst other things, declare 

blessings and bans. In 1029 and 1038, the Rabbanites proclaimed a ban 

against the Karaites. The wording of these bans, preserved in manuscripts 

penned by Shlomo ben Yehuda Gaon, is very revealing. The ban was 

worded against the eaters of “meat with milk.”
67

 

Marina Rustow explains the deeper context and meaning behind the ban:  

…the Rabbanites and the Karaites in the Fatamid realm 

conducted regular professional and personal relations. The ban’s 

aim was not to correct Karaite religious behavior, but to achieve 

symbolic or ritual separation between the two groups. …. the 

principle violation with which the Karaites stood charged – 

challenging the rabbinic claim to exclusive authority in 

interpreting biblical law …. The ban was couched, by a 

synecdoche that stood for an entire theological aberration, in 

terms of a specific infringement: eating meat with milk.
68

 

Word of these yearly bans reached as far as Spain. They are described in 

Abraham ibn Daud’s 1161 chronicle, Sefer ha-Kabbalah.
69

 The mixing 

of milk and meat by the Karaites had come to symbolize the divide 

between the Karaite and Rabbanite camps, and this may have provided a 

reason for Rabbanite leaders to strengthen these laws.  

Another consideration is that the Talmud’s ‘meat and dairy’ 

separation laws are uniquely rabbinic in that they are several steps 

removed from any biblical violation. Eating meat and dairy in one meal, 

or even in one mouthful, would not violate the biblical command as long 

as the two foods were not cooked together. The Talmud restricts eating 

from the two categories, even if not in one mouthful, without kinuah in 

between. David C. Kraemer recognized that the long waiting custom did 

 

67  Jacob Mann, Texts and studies in Jewish History and Literature, 1 (Cincinnati, 

1931), pp. 315-316. 

68  Rustow, Heresy, 206-207. 

69  “Sefer ha-Kabbalah le-Rav Avraham ben David” in A. Neubauer, Mediaeval 

Jewish Chronicles and Chronological Notes (Oxford, 1887), pp. 77. 
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not originate in the Talmud but was a later development of 11
th

 century 

North African rabbis. He explains why rabbis may have been determined 

to add extra levels of stringency to these laws: 

The interpretive tradition (of Alfasi and Hananel – T.A.) whose 

path we are following here … has taken the fear of mixing a 

significant step beyond its origins, absolutizing the demand for 

separation … Let us not forget: in the rabbis' understanding, the 

“Torah’s” prohibition of mixing meat and dairy pertains only to 

cases where they are cooked together. Any further 

requirement—say, insisting that cold meat and cheese be kept 

apart—is a rabbinic enhancement of the Torah's law (again, as 

the rabbis interpret it). Thus, when one eats dairy after meat at 

“the next meal,” whether fifteen minutes or six hours later, one 

runs no risk whatsoever of transgressing the Torah's prohibition. 

By choosing to valorize the Talmudic teachings that require 

extreme separation (Mar Ukva’s teaching), by defining their 

purpose to be the avoidance of any possible mixture of the 

offending food substances, and by seeing these as unyielding 

minimums, the approach of these authorities effectively 

obscures our recognition of the fact that none of this is actually 

necessary according to the rabbis' understanding of the Torah. 

→ Perhaps this is—wittingly or unwittingly—their point: 

rabbinic law, like Torah law, is Torah. Its prohibitions must be 

protected by the same powerful fences as the Torah's 

prohibitions. As Jewish society has finally become, powerfully 

and unambiguously, rabbinic society, rabbinic interpretation has 

come to define mechanisms that will symbolize the full gravity 

of rabbinic power. The boundaries, even when rabbinically 

defined, must be absolute. Dairy substance must be kept 

separate from meat substance, and this absolutely.
70

  

 

70  See David Kraemer’s remark cited in note 58.  
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When we consider the contemporary developments in Karaism, as well 

as the exceptional nature of the ‘meat and dairy’ separation laws, it is 

clear why the leading rabbinic sages of this era would want to fortify this 

particular area of law. 

Rabbeinu Tam’s Understanding 

While there is no direct evidence that R. Hananel’s and Rif’s institution 

of a mandatory waiting period between milk and meat was a response to 

Karaite practice, Rabbenu Tam (1100-1171) does state that the ruling of 

the great authorities of North Africa was a response to a general laxity in 

the practice of the separation of milk and meat. In his Sefer HaYasher, R. 

Tam, like the other rishonim of Ashkenaz, accepts the lenient position of 

the Halakhot Gedolot, which requires only rinsing and washing between 

milk and meat.
71

 However, he then goes on to explain his understanding 

 

71  The accepted halakha in the Franco-German Jewish communities of the early 

Middle Ages was to allow eating dairy after meat if a disuniting action was 

performed in between. Many Ashkenazi authorities, following Rashi, required 

birkhat hamazon (the after-meal blessing) between the two food groups; others, 

including R. Tam, required only kinuah ve’hadaha (rinsing of the mouth and 

hands). R. Zerahya HaLevi Baal Ha-Ma’or of Provence (c. 1125- c. 1186) 

concurred independently with the view of R. Tam, and reports that this approach 

was in general practice amongst the Jews of France (see Ha-Ma’or printed on the 

side of Alfasi, Halakhot bHul. 37a in standard Talmud editions). For a discussion 

of the sources see Aviad A. Stollman, “The Sugyot of Separation Between Milk 

and Meat in the Eighth Chapter of Bavli Hullin: A Critical Edition and a 

Comprehensive Commentary,” Master’s thesis, Bar-Ilan University (2001), pp. 96-

98. For an alternate perspective on Rashi’s opinion see Roy Zak, “Ha-hamtana 

bein achilat basar le-achilat halav be-torotam shel Rashi ve-shel hachmei 

Ashkenaz ha-rishonim,” [Hebrew] Oreshet: A Journal of Jewish Studies, Society 

and Education 3 (2011), p. 59 n. 33. For various contributing factors for the 

increased popularity of a longer waiting period between meat and dairy amongst 

European Jewry in more recent centuries, see an extraordinary study in Stollman, 

“Halakhic Development as a Fusion of Hermeneutical Horizons: The Case of the 

Waiting Period Between Meat and Dairy,” [Hebrew] AJS Review 28/2 (2005), pp. 

20-30. David Kraemer suggests that the abundance of meat available after the 
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of the then relatively recent ruling of R. Hananel and Rif. The passage 

reads as follows: 

 בני שאינן דאורי דהא. דסמכא לאו ,פיסקא אהאי פליג חננאל' דר ג"ואע

 ורב. ההלכה מתוך' נר שפסקתי וכמו. גדר בה וגדר מצא ובקעה. דאורייתא

   .דסמכא והיא. פירשה גאון יהודאי

Though Rabbenu Hananel disagreed with this ruling [of Halakhot 

Gedolot], his view is not practically reliable, for he only taught so 

because of elements who did not follow the Law. [Hananel] 

‘found an open space and put a fence around it’ [- i.e., he came to 

a place where the people were negligent in their religious 

observance and therefore placed upon them additional 

restrictions].
72

 And that which I ruled appears correct from a 

[careful reading] of the [Talmudic text]; and R. Yehudai Gaon 

explained [as I have] – and indeed this [ruling] is reliable.
73

 

The term “bikaa matza ve-gadar ba geder” is an expression borrowed 

from the Talmud (see Hullin 110a). It is used in instances where a rabbi 

implemented strict laws upon a community in order to prevent laxities.  

R. Tam clearly did not understand R. Hananel’s ruling as based directly 

on the sage of Kairouan’s reading of the Talmudic text. Rather, according 

                                                           

 

Black Death contributed to the change in halakhic attitude (D. C. Kraemer, Jewish 

Eating, pp. 92-93).  

72  The translation and interpretation of this expression is borrowed from Soncino, 

110a, pp. 67-68. 

73  Sepher ha-Yashar by Rabbenu Tam, ed. S. Schlesinger 472 (Hebrew: Jerusalem, 

1985), pp. 282-283. The text actually reads “Hanina” (חנינא), rather than “Hananel” 

 but this is clearly a typographic error, as evidenced by the paraphrase of ,(חננאל)

this passage in Avraham ha-Yarchi, Sefer ha-Manhig (Hebrew: Jerusalem, 1978), 

p. 218 n. 28. R. Avraham’s citation also refers to the ruling of Rif. The citation 

appears in Isaac b. Moses of Vienna, Sefer Or Zarua' 1:460 (Jerusalem, 2009), p. 

403, as well. Many rishonim assumed that the author of Halakhot Gedolot was 

Yehudai Gaon (8
th

 century). Modern scholarship attributes the work to Shimon 

Kiyarra. 
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to R. Tam, R. Hananel’s ruling was an original rabbinic enactment, 

instituted in response to his contemporaries who were not benei orayta, 

literally “sons of Torah.”  While R. Tam does not identify the offending 

group, it is not unreasonable to understand this reference as referring to 

the Karaites, and to suggest that R. Hananel imposed the long wait 

between milk and meat in order to counter Karaism or to prevent the 

weakening of Rabbanite community values due to Karaite influence. R. 

Tam himself, as well as most other rabbinic leaders in Ashkenaz, was 

perhaps less concerned with Karaism because of its limited influence in 

their countries.
74

 

Waiting After Poultry – Maimonides’s Influence and Monastic Order 

While it was Hananel and Alfasi who introduced a required waiting 

period between the eating of animal meat and of dairy, Maimonides was 

the first to state that one is obligated to wait after eating poultry as well. 

Nearly contemporaneous with this Maimonidean modification of the law 

came the development, in France and Germany, of a new custom to not 

eat dairy after poultry in one meal.  

The simple reading of Hullin 104b is that there is no need for any 

sort of separation between consuming poultry and cheese: 

הוא תני לה והוא  .עוף וגבינה נאכלין באפיקורן :חמוה דרבי אבא ,תנא אגרא 

 בלא נטילת ידים ובלא קינוח הפה :אמר לה

Agra, father-in-law of Rabi Abba, taught [a Tannaic statement]: 

“Poultry and cheese are eaten [without separation].” [Agra] 

quoted [the teaching] and explained it as well: “[Poultry and 

 

74  For a study of the extent of Karaite influence in France and Germany during the 

Middle Ages, see Salomon Buber’s remarks in Tuviah ben Eliezer, Midrash Lekah 

Tov, ed. S. Buber (Hebrew: Vilna, 1880) pp. 18-19; Yehudah Rosenthal, “Karaites 

and Karaism in Western Europe,” Sefer ha-yovel le-rabi Ḥanokh Albeḳ (Hebrew: 

Jerusalem, 1963), pp. 436-441, and Baron, History 5, p. 272. The consensus is that 

while many European rishonim were familiar with Karaite arguments, there is 

little evidence that Karaite communities existed in western Europe. 
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cheese] may be consumed [consecutively] without 

[intermediate] rinsing of the hand or mouth.”  

This passage, read straightforwardly, states that poultry and cheese (even 

in that order) may be eaten consecutively “be-apikoren,” – in one 

kerchief or, as translated by others, without concern (לשון הפקר), even 

without washing one’s hands or mouth in between their consumption.
75

 

See, for example, Rashi’s comment, preserved in Hiddushei ha-Ritva: 

א"צ לקנח פיו ולא ליטול. ונראה מלשונו  ,לאכול זה אפירש"י שאם אכל זה וב

 אפי' בשאכל בשר עוף בתחילה...

Rashi commented: “if one ate this food item and then desires to 

eat the other item, he need not rinse his mouth or wash his 

hands.” It appears from [Rashi’s comment] that [Agra’s 

statement includes] even an instance in which poultry was eaten 

first…
76

 

This ruling rejects the need for any procedure separating the consumption 

of dairy from the consumption of poultry. This makes perfect sense 

because the prohibition against mixing milk and poultry is only rabbinic 

in nature. R. Hananel, in his formulation of the requirement to wait 

between meat and milk, refers only to basar, which in this context clearly 

refers only to red meat. The Talmud elsewhere considers poultry to be in 

a separate legal category from red meat, and explicitly segregates the two 

here.
77

 This is more explicit in the words of Alfasi, who clearly 

contrasted the rules concerning red meat and poultry with regard to the 

need for a waiting period:  

 

75  For a full discussion of the possible interpretations of Agra’s statement, see A. 

Stollman, “The Sugyot of Separation,” [Hebrew], Master’s thesis (Ramat-Gan, 

2001), pp. 52-61. 

76  Hiddushei ha-Ritva al ha-shas bHul. 104b (Hebrew: Jerusalem, 2008), p. 201. 

Tosafot (bHul. 104b s.v. oph) also wrote, “ עוף וגבינה נאכלין באפיקורן, דמשמע עוף

 :See also other early Tosafot, cited below (Or Zarua' 1:460 (Hebrew ”.תחילה

Jerusalem, 2009), pp. 401-402). 

77  See bHul. 113; bSan. 70b; bHag. 8b. 
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 .וי"א באפיקוליס ,באפיקורן נאכלין וגבינה עוף :דרבי אבא חמוה ,אגרא תנא

 מהא ושמעינן ידים... ובלא נטילת הפה קינוח בלא :לה אמר והוא לה תני הוא

 בתר גבינה למיכל שרי דלא ,גבינה לאכול אסור בשר אכל חסדא ר"דא דהאי

 לאד ,אחריתי לסעודתא דצריך מה שיעור ליה דשהי עד אלא בשרא

  שיעורא מהאי בפחות בישרא בתר גבינה למיכל דשרי מאן אשכחינן

Agra, father-in-law of Rabi Abba, taught [a Tannaic statement]: 

“Poultry and cheese are eaten be-apikorin (and some read:) be-

apikulis.” [Agra] quoted [the teaching] and explained it as well: 

“[Poultry and cheese] may be consumed [consecutively] without 

[intermediate] rinsing of the hand or mouth.” … [Alfasi 

continues:] We derive from [the teaching of] R. Hisda – “after 

eating meat one may not eat cheese” – that it is forbidden to eat 

cheese after meat until the [normal] amount time between meals 

has elapsed. [This is because] we do not find [in the Talmud] an 

opinion that permits cheese after meat in less than this amount 

of time.
78

 

It is clear from his discussion of Agra’s statement that Alfasi’s use of the 

words basar and oph denote two separate entities. Alfasi’s requirement to 

wait “ אחריתי לסעודתא דצריך מה שיעור ליה דשהי  - until the [normal] amount 

time between meals has elapsed,” is reserved for red meat, not poultry.  

Alfasi moved from North Africa to Spain in 1088 and was recognized 

there as the leading halakhic authority. The ruling of Hananel and Alfasi 

became standard practice over time in Spain, and Spanish Jews waited 

after red meat before eating dairy; until the 13
th

 century Spanish rabbis 

acknowledged that their custom was to not wait after poultry.
79

  

In this context, Maimonides’s ruling (Mishneh Torah, Ma’acholot 

Assurot 9:27) is most striking: 

לא יאכל אחריו חלב עד  ,בין בשר בהמה בין בשר עוף ,מי שאכל בשר בתחלה

מפני הבשר של  ,והוא כמו שש שעות ,שיהיה ביניהן כדי שיעור סעודה אחרת

 בין השינים שאינו סר בקינוח

 

78  Alfasi, Halakhot bHul. 37a-37b. 

79  See Sefer Magen Avot, cited below. 
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When a person ate meat first - whether the meat of an animal or 

the meat of a fowl – he should not partake of milk afterwards 

until he waits the [amount of time commonly waited before] 

another meal, approximately six hours. This stringency is 

required because of the meat that becomes stuck between the 

teeth and is not removed by cleaning.
80

 

Maimonides makes no distinction between fowl and animal meat, 

extending the innovation of Hananel and Rif to include a requirement to 

wait six hours even after meat whose mixture with milk is only 

rabbinically prohibited.  

In the two generations following Maimonides, leading Spanish 

rabbinic figures, including Nachmanides (“Ramban,” 1194 – 1270),
 81

 

Aaron Halevi of Barcelona (“Ra’ah,” 1230-1300),
 82

 and Yom Tov ben 

Avraham Asevilli (“Ritva” 1260s – 1320s) challenged Maimonides’s 

reform, as it reversed the ruling of the Bavli. In the words of Ritva:  

ואם איתא דכי האי  .פשיטא דלשון עוף וגבינה [עוף ו]אחר כך גבינה משמע

והוה ליה למיתני  ,היכי תני האיסור בלשון המותר ,גוונא אין נאכלין באפיקורן

 אלא ודאי כדאמרן .גבינה ואחר כך עוף :איפכא

It is obvious that [Agra’s] words “poultry and cheese [may be 

eaten without rinsing in between]” indicate cheese being eaten 

after poultry. If it were true that such an order [of cheese 

following poultry] is forbidden, how could [Agra have been so 

careless with his words] and taught that which is forbidden [i.e. 

cheese post-poultry] in a formulation which indicates that it is 

allowed. [Agra] should have stated the opposite “cheese and 

then poultry [may be eaten without rinsing in between].” 

 

80  Translation adapted from Chabad.org. 

81  Hiddushei ha-Ramban Hullin 104b (Hebrew: Jerusalem, 2010), 577; also cited by 

his student Aaron ha-Levi in Bedek ha-Bayit (see Torat HaBayit ha’arokh  

ve’hakatzer vol 1, bayit 3: sha’ar 4 (Hebrew: Jerusalem, 2010), pp. 1050-1051). 

82  Hiddushei  ha-Ra’ah bHul, ed. Hayim Perush 104b (Hebrew: Jerusalem, 1974), 

pp. 219-220; Bedek ha-Bayit in Torat HaBayit, pp. 1050-1051. 
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Therefore, certainly even [cheese after poultry is allowed 

without any limitations].
83

 

There was similar agreement amongst early Ashkenazi Tosafists that 

fowl was distinct from meat with regard to these laws. Rabbenu Tam’s 

lenient view on this matter is preserved in his Sefer ha-Yashar.
84

 Yitzhak 

Or Zarua of Vienna (c. 1200 – c. 1270) does not mention Maimonides’s 

stringent poultry ruling by name (though he was familiar with the 

Mishneh Torah
85

), but expends much energy refuting such a notion by 

citing the lenient views of early French scholars, including a ruling of Ri 

ha-Zaken (c. 1115 – c. 1184) preserved by Yehuda Messer (Sir) 

Leon (1166–1224), as well as an inferred opinion of Rashi’s.
86

 

However, in the 13
th

 century a gradual shift in thinking occurred 

throughout Jewish communities in European countries. Without 

attempting to find precedent in the Talmud, Moses ben Jacob of Coucy 

(early 13
th

 century France) says that the common custom ("והעולם נהגו") is 

to liken the treatment of poultry to meat, postponing dairy until the 

following meal.
87

 Asher ben Yehiel (b. Germany, c. 1250 – 1327) notes 

this custom approvingly as well.
88

 

 

83  Hiddushei  ha-Ritva al ha-shas Hullin 104b (Hebrew: Jerusalem, 2008), pp. 202-

203. 

84  Sepher ha-Yashar, pp. 282-283. 

85  Haym Soloveitchik, “The Halachic Isolation of the Ashkenazic Community,” 

Collected Essays, Volume I (Littman Library, 2014), p. 34.   

86  Isaac b. Moses of Vienna, Sefer Or Zarua' 1:460 (Hebrew: Jerusalem, 2009), pp. 

401-402. 

87  Sefer Mitzvot Gadol, ed. Elyakim Schlesinger, negative commandment no. 140-

141 (Hebrew: Jerusalem, 1988), p. 272. The commentary of Tosafot (bHul. 104b 

s.v. oph), printed in the standard Talmud Bavli, likewise records this new custom 

and attempts to reconcile it with Agra’s teaching. These Tosafot are generally 

attributed to R. Eliezer of Touques, of the second half of the thirteenth century 

(Haim Yosef David Azulai, Shem ha-Gedolim, ‘books,’ letter 30 :ת (Hebrew: 

Vienna, 1864), p. 71). 

88  Rabbenu Asher Hullin 8:5, printed at the back of standard Talmud editions. 
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In Italy, Isaiah di Trani the Younger (13
th

 – 14
th

 century) records that 

already in the early 13
th

 century dairy was not eaten after poultry in one 

meal, although his grandfather, Isaiah di Trani the Elder (c. 1180 – c. 

1250), disagreed with the stringent practice.
89

 

Avigdor Cohen of Vienna (mid-13th century), a scholar trained in 

Germany who later traveled to Italy, acknowledged that this recent 

custom was not grounded in the Talmud. He said:  

לפי שאנו  ,פי' בלא נטילת ידים ובלא קינוח הפה ,עוף וגבינה הנאכלים באפילוס

אבל גבינה אחר עוף אין לאכול  ,מחמירין בזמן הזה דוקא עוף אחר גבינה מותר

  באותה סעודה כמו שאר בשר

Poultry and cheese may be eaten ‘b’apilus’ – without rinsing the 

hands or mouth. In modern times we are stringent to [only apply 

Agra’s leniency] if poultry is eaten after cheese; however, if 

poultry is eaten first, one does not eat cheese in the same meal.
90

 

In Provence, as well, a transition may be observed. In the 12
th

 century, 

the country’s halakhists allowed dairy to be eaten immediately after 

poultry.
91

 For example, in Yitzhak b. Abba Mari’s (Marseille, c. 1122 – 

c. 1193) discussion of R. Hananel’s view he makes it clear that there is 

no waiting requirement for fowl: 

ועוף … אלא קינוח הפה לגבינה לבשר. ושהייה לבשר וגבינה… והלכתא 

 .   י לגבינה ובשר”ולא קנוח הפה ונט צ שהייה לבשר וגבינה”וגבינה א

And the final halakha is as follows: … when eating meat after 

cheese, rinsing the mouth is required. A waiting period after 

 

89  Isaiah di Trani the Younger, Piskei ha-Riaz Hullin, ed. Moshe Y. Blau 103a 

(Hebrew: New York, 1990), p. 209; Isaiah di Trani the Elder, Piskei Rid, Hullin, 

Later Edition, 105a (Hebrew: Jerusalem, 2011), p. 331. 

90  Zidkiyahu ben Abraham Anav ha-Rofe, Shibboley ha-Leket, ed. Simha Hasida vol. 

2: 31 (Hebrew: Jerusalem, 1987), p. 109.  

91  The Provencal custom is also indicated in Zerahya ha-Levi (died 1186, Lunel) (ha-

Ma’or in Alfasi, Halakhot bHul. 37a) and Abraham ben Nathan (late 12
th

 century 

Provence) in ha-Manhig, p. 218. 
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meat is required before eating dairy… however, after eating 

poultry no waiting is necessary …
 92

 

In contrast, Menachem Meiri’s (1249-1306) Sefer Magen Avot 

demonstrates that by the 13
th

 century fowl had been recategorized 

together with red meat in Provence.
93

 Sefer Magen Avot was written to 

defend the customs of Provence against the ridicule and challenge of 

Spanish rishonim.
94

 Meiri records that, unlike the lenient custom of 

Spanish communities, the practice in Provence was to wait a full five or 

six hours following the consumption of fowl: 

הענין התשיעי. עוד נשאו ונתנו אתנו במה שהם נוהגים לאכול גבינה אחר עוף, 

 ,כשיעור שבין סעודה לסעודה ,ואנו מחמירים עד שישהא שש שעות או חמש

בין של  ,ונמצא כלל הדברים, שכל מאכל בשר כדין האמור בבשר בהמה...

 אח"כ עד שיעברו שש שעות או חמש...אינו אוכל גבינה  ,בהמה בין של עוף

We further debated our [divergent practices with regards to] 

their [Spanish] custom of eating dairy [immediately] after 

poultry, versus our [Provencal] custom of waiting six or five 

hours, the [normal] time between meals, as is required after 

eating red meat… In conclusion, after eating any form of meat, 

whether red meat or poultry, one may not eat cheese thereafter 

until six or five hours pass…
95

 

Nevertheless, Meiri himself takes an intermediate position, advocating a 

shorter wait after poultry than after meat:  

 

92  Sefer ha-Ittur, 2: 26. At first glance it would seem that the author does require 

rinsing (but not waiting) between poultry and dairy. However, when read in 

context, it is apparent that the intention was that all the restrictions of red meat do 

not apply to poultry – the author merely lists some of the non-applicable 

restrictions. 

93  The 14th century Kolbo, assumed by many to be a product of Provence, likewise 

requires a wait after poultry (see Kolbo Vol 6 (Hebrew: Jerusalem, 2009), p. 371). 

94  Menahem Meiri, Magen Avot ed. Isaac Lest (Hebrew: London, 1909), p. 11. 

95  Menahem Meiri, ibid., pp. 46-49. 
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אע"פ שצריך שהיה, אינו צריך  ,שאף באכל עוף תחילה ,ויראה לי להקל עוד ...

  הואיל וסילק, ועקר ,אפילו בקירוב זמן ,שש שעות, אלא כל שסעודה לסעודה

In my view, even if poultry is eaten first, though a pause is 

required, it need not be a six hour wait – so long as the [dairy] is 

eaten in a separate meal [it is allowed].
96

 

Meiri notes reports of the lenient trend in Spain beginning to change: 

 האחרונים שחכמים הודו הם ואף ,כשטתינו ברורים שהדברים אלא

 הדבר והנאני ,כמנהגינו ונוהגים בה מחמירים שבגלילותיהם

It is certain that the [view of the Provencal scholars] is correct 

and indeed, [the Spanish scholars] informed us that new 

(recent?) scholars in their country are stringent and practice our 

custom [of waiting after poultry], – and this pleased me. 

The revolutionary Spanish scholars referred to in Meiri’s exchange likely 

included Meiri’s contemporary, Rashba (d. 1310), who maintained that 

one must wait six hours after poultry before eating dairy.
97

 In Spain, the 

Mishneh Torah was likely influential in swaying many successive 

authorities. In the section of laws dealing with milk and meat in Arba'ah 

Turim, Yakov ben Asher (b. Germany, 1275 – d. Spain 1340) cites 

Maimonides’s ruling on poultry as if none other exists.
98

 A 14th century 

rabbi, Menahem ben Aaron ibn Zerah, indicates that waiting after poultry 

for dairy was the common custom in Spain by his time.
99

 Yosef Karo 

 

96  Menahem Meiri, ibid., p. 48. 

97  Torat HaBayit ha’arokh  ve’hakatzer, vol. 1, bayit 3: sha’ar 4 (Hebrew: Jerusalem, 

2010), pp. 1050-1051. 

98  Arba'ah Turim Y.D. 89. Only in Arba'ah Turim O.C. 173 is the lenient position of 

Kiyarra cited. The author surely realized that a layman studying the laws of ‘milk 

and meat’ in the Y.D. section would not discover dissenting views. 

99  Menahem ben Aaron ibn Zerah, Zedah la-Derekh 2:2:9 (Hebrew: Lemberg, 1859), 

p. 49b. This indication comes from the fact that, a few lines later, he emphasizes 

the importance of maintaining traditional customs regarding these laws. 

Additionally, if we keep in mind the purpose of this book, it is unlikely that the 
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(1488 – 1575) likewise only cites Maimonides’s strict poultry ruling in 

his Shulhan Arukh.
100

  

Though Moshe of Coucy and Avigdor Cohen of Vienna were 

cognizant of the stringent poultry waiting custom’s post-Talmudic nature, 

others creatively reinterpreted the words of Agra to demonstrate that this 

new custom (and Maimonides’s ruling) were authorized by the Talmud. 

Rashba argued that, though the order in Agra’s statement, “  וגבינה עוף

באפיקורן נאכלין ,” is poultry followed by cheese, the statement should be 

understood as cheese followed by poultry.
101

  

Given the novelty of Maimonides’s opinion, the strained backwards 

reading of Agra, and the general lack of halakhic influence exercised by 

Maimonides on 12
th

 and 13
th

 century Ashkenazi rishonim,
102

 it is difficult 

to ascribe the change in halakhic attitude towards poultry in Ashkenaz 

purely to the Mishneh Torah’s influence.  

                                                           

 

author included his personal halakhic conclusions, especially if they were of 

stringent leanings:  

As the author states in the introduction (ed. Sabbionetta, p. 166), it is 

intended mainly for rich Jews who associate with princes and who, on 

account of their high station and their intercourse with the non-Jewish 

world, are not over-rigorous in regard to Jewish regulations. For such a 

class of readers a law-codex must not be too voluminous, but must 

contain the most essential laws, especially those that the higher classes 

would be inclined to overstep. 

(Solomon Schechter, Louis Ginzberg, “Menahem B. Aaron Ibn Zerah,” 

The Jewish EncyclopediaVIII (New York, 1904), p. 466.) 

100  Shulhan Arukh Y.D. 89:1. That these authors don’t fairly represent the halakha 

here, ignoring the many lenient sources on the matter, demonstrates how common 

the notion was in their circles that poultry was equivalent to red meat.  

101  Shlomo ben Aderet, Hiddushei ha-Rashba, p. 597. With this reading of Agra, 

Rashba follows the example of Alfasi who, two centuries earlier, had made the 

similar argument that R. Nahman’s statement should be interpreted backwards.  

102  On the intellectual self-sufficiency and isolation of the Tosafot school, see 

Soloveitchik, “Halachic Isolation,” pp. 31-38.   
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The 13
th

 century Ashkenazi halakhic revision of poultry can also be 

observed in the laws regarding which meats may be eaten during the last 

meal prior to the fast of the Ninth of Av. While earlier Tosafist 

authorities considered poultry permissible during this meal, 13
th

 century 

halakhists record that the norm had become to regard poultry as similar 

to red meat and therefore forbidden.
103

 

These changes suggest that a general, subconscious 

reconceptualization of fowl had taken place. Perhaps the perspective of 

the surrounding environment, which had changed over the 12
th

 to 13
th

 

centuries, caused the European Jewish community to view poultry 

differently. It is possible that, in addition to Maimonides’s influence,
104

 

 

103  In the 12
th

 century, Eliezer ben Yoel HaLevi of Bonn (‘Ra'avyah,’ 1140–1225) and 

Shmuel ben Natronai (born Italy c. 1100, died c. 1175 Germany) allowed poultry 

during this meal. By contrast, in the 13
th

 century, Isaac ben Moses of Vienna (1200 

– 1270), Mordechai ben Hillel (Germany, 1250–1298) and Yakov ben Asher (b. 

Cologne 1269 – d. Toledo 1343) did not allow poultry at this meal (Sefer 

Ra’avyah, ed. David Belitski, vol. 2, 3:888, bTa`anit 30a (Hebrew: Bnei Brak, 

2004), p. 421; Tur O.C. vol 5, 552:2 (Hebrew: Jerusalem; Mechon Yerushayim, 

2000), 233-234 – Ra’avyah and Shmuel ben Natronai are cited in the Tur as well; 

Sefer Or Zarua' 2:415 (Hebrew: Jerusalem, 2009), p. 473; Mordechai Ta`anit, 

‘Laws of Tisha`a be-Av,’ 639, p. 23, found after Alfasi’s Halakhot in standard 

editions of the Talmud). 

Or Zarua' cites Ra’avyah’s lenient view, but then disagrees with it and 

demands stringency, invoking the common custom, “ ,שכבר נהגו אבותינו למנוע מכל אלו

Yisrael of Krems (Austria, 14 .”ויש בהם משום בל תטוש תורת אמך
th

-15
th 

centuries) 

admits that the halakha allows eating poultry during the pre-fast meal, but, based 

on Or Zarua’, concludes that one should not put this into play so as not to break 

with the common custom, “ מ"מ אין נכון לעשות כן ואיסורא נמי איכא משום בל תטוש תורת

 .(Haggahot Asheri, Ta`anit 4:35)   אמך. מא"ז"

The text of the Mordechai in printed editions is ambiguous as to who 

originated the stringent stance on poultry. A manuscript of the Mordechai makes 

clear that the stringency is Mordechai’s independent opinion and not that of 

Ra’avyah (see David Belitski’s remarks in Sefer Ra’avyah, 421 n. 23; this also is 

how Tur perceived Ra’avyah’s view). 

104  When we consider that Mishneh Torah was completed between 1170 and 1180, 

that Maimonides responded to queries sent from Provence, and that Ravad of 

Posquières felt it necessary to critique Maimonides’s work, we can assume that 
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the French and Provencal custom was swayed by shifting attitudes in 

Christian society towards poultry.
105

  

The sixth century Rule of St. Benedict was predominant in the West 

as a guide of precepts for monks.
106

 Its stipulation that monks “abstain 

altogether from eating the flesh of four-footed animals”
107

 was 

interpreted by early theologians as applying only to red meat, such as 

beef and lamb.
108

 These regulations influenced how the general populace 

                                                           

 

Mishneh Torah’s novel poultry ruling likely influenced readers in southern France 

towards the end of the 12
th

 century. 

105  Cultural parallels and probable influence of Christian doctrine and society on 

Judaism in medieval Europe is well attested. To mention only several contributors 

to this realization: Jeffrey R. Woolf, The Fabric of Religious Life in Medieval 

Ashkenaz (1000-1300): Creating Sacred Communities (Leiden, 2015), pp. 32 n. 

48, 63-64, 118-120, 192; David I. Shyovitz, ““You have Saved Me from the 

Judgment of Gehenna”: The Origins of the Mourner's Kaddish in Medieval 

Ashkenaz,” AJS Review 39, 1 (2015), pp. 66-68; Ephraim Kanarfogel, Jewish 

Education and Society in the High Middle Ages (Detroit, 2008), pp. 70-74; On the 

impact of Christian penitential practices on Jewish customs, see Yitzhak Zimmer, 

Society and Its Customs: Studies in the History and Metamorphosis of Jewish 

Customs (Hebrew; Jerusalem, 1996), pp. 234-235; Talya Fishman, “The 

Penitential System of Hasidei Ashkenaz and the Problem of Cultural Boundaries,” 

The Journal of Jewish Thought and Philosophy 8 (1999), pp. 201-229. 

106  See, for example, Dom David Knowles, The Monastic Order in England: A 

History of Its Development From the Times of St. Dunstan to the Fourth Lateran 

Council, 940-1216 (Cambridge, 1966), pp. 3, 17-18, 25, 640-641. 

107  The Holy Rule of St. Benedict by Saint Benedict, Abbot of Monte Cassino, trans. 

Rev. Boniface Verheyen, chapter 39 (Michigan, 1949), p. 46. 

108  Knowles, Monastic Order, p. 458, 460 n. 1. See Knowles, p. 458 n. 2, who states 

that the tradition at Monte Cassino, Italy, home of Saint Benedict of Nursia (480-

543), seems to have been in favor of eating poultry as far back as 800 CE. At the 

Council of Aachen in 817, directed by Benedict of Aniane (747-821), the “Second 

Benedict,” fowl was forbidden for the monastic diet (Knowles, ibid., p. 459 n. 1; 

Pierre Jean-Baptiste Le Grand d'Aussy, Catholic Fasting in France: From the 

Franks to the Eighteenth Century, transl. Jim Chevallier (California, 2012), p. 13). 

However, these new regulations fell into disuse shortly after Benedict’s death and 

had little influenced on the perception of fowl as a permissible food (Knowles, 
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conducted themselves during penitential fast days and Lent.
109

 The 

Church widely considered birds to be meatless, grouping them with fish, 

and therefore generally allowed poultry to be eaten by monks in the 

abbeys. This scientific perception, based upon the biblical narrative (Gen. 

1.20) that birds sprang from the water, influenced how the general 

population thought of birds – birds were a variety of fish.
110

 There is 

evidence that this perception changed in much of Europe during the 12
th

 

century and that poultry came to be considered meat, forbidden for those 

who chose the austere life year-round, and for all during Lent.
111

 Thomas 

of Cantimpré (in present-day Belgium, 1201 – 1272) and Vincent of 

Beauvais (France, c. 1190 – 1264) reported that at the Fourth Council of 

                                                           

 

Monastic Order, p. 28, especially n. 2; Le Grand d'Aussy, Catholic Fasting, p. 14; 

Paul Lacroix and F. Kellerhoven, Manners, Customs, and Dress During the 

Middle Ages and During the Renaissance Period (London, 1876), p. 127; compare 

Ethelred L. Taunton, The English Black Monks of St. Benedict (London, 1897), p. 

16 n. 1). 

109  Christian doctrine distinguishes between two kinds of fasts. The first is absolute, 

as in Judaism, allowing no food or drink at all. The second kind limits what 

categories of food one may eat, and the quantity and time in which food can be 

consumed (see Thomas Aquinas, The Summa Theologica, trans. Fathers of the 

English Dominican Province (Benziger Bros. edition, 1947), Second Part of the 

Second Part: Question 147: Articles 6-8). 

110  Le Grand d'Aussy, Catholic Fasting, pp. 11-14; Lacroix and Kellerhoven, 

Manners, Customs, and Dress, p. 127. 

111  During this 12
th

 century period of transition, the Cistercians, known as the White 

Monks, wished to return to the literal observance of the Rule of St. Benedict and 

rejected developments it had undergone over time. They ate no meat, as per the 

Rule, but included birds in their diet, and were mocked by British satirist Nigel 

Wireker (fl. c. 1190) for this seemingly contradictory behavior (Knowles, 

Monastic Order, pp. 677-678; see also Henry John Feasey, Monasticism: What is 

It?: A Forgotten Chapter in the History of Labour (London, 1898), p. 207). From 

Jaroslav Lev of Rožmitál we learn that, by the 15
th

 century (in England at least?), 

the forbidden status of birds (other than the barnacle goose) during Lent was well 

established (Hakluyt Society, Second Series: Travels of Leo of Rozmital through 

Germany, Flanders, England, France, Spain, Portugal and Italy 1465-1467 

(London, 2011), pp. 58 n. 3, 62). 
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the Lateran (Rome, 1215) the eating of the barnacle goose
112

 was 

prohibited for fast days. This bird, indigenous to the Baltic Sea and the 

shores of England, was thought to grow from fir timber in the sea, and 

due to its aquatic origins, was permissible on days when meat was 

otherwise prohibited. Since Christians could eat no other meat during the 

many weeks of Lent, barnacle goose meat was widely enjoyed and 

sought after.
 
The council sought (unsuccessfully) to put on end to this 

practice.
113

 The Jews of England, France, and Germany were fully aware 

of the theory of the bird’s aquatic origins and, consequently, the halakhic 

literature of the mid-12
th

 to 13
th

 centuries is replete with discussions 

about the barnacle goose’s status in Jewish law. Rabbis used this bird in 

explaining the biblical text and debated the slaughter requirement and 

kashrut of these creatures.
114

 These discussions inform us that, for the 

most part, European Jews in the 13th century absorbed the prevalent 

scientific understanding of the origins of birds – barnacle geese may have 

sprung from the sea, but all other birds certainly were more meat-like. 

We see how the changing attitudes of the broader society directly 

impacted how fowl was perceived in the context of halakha. These 

changing perceptions likely also effected the halakhic status of poultry in 

the pre-Ninth of Av feast,
115

 as well as the laws pertaining to a waiting 

period before eating dairy. 

 

112  Branta leucopsis. 

113  Herbert Thurston, Lent and Holy Week: Chapters on Catholic Observance and 

Ritual (London,1913), pp. 50-53. 

114  Hezekiah ben Manoah, Hizkuni, Genesis 2:19, ed. Chavel (Hebrew: Jerusalem, 

2005), p. 16; Natan Slifkin, Sacred Monsters 2nd edition (Zoo Torah, 2011), pp. 

315-321; Richard Gottheil, George Alexander Kohut, “Barnacle-goose,” The 

Jewish Encyclopedia, II (New York, 1902) pp. 538-540. 

115  The 12
th

 century generation of Tosafists (including Ra’avyah and Shmuel ben 

Natroni) likely only viewed the affirmation of the permissibility of poultry for the 

pre-fast meal as necessary because the attitude of Christian society towards poultry 

had changed. However, the masses gradually absorbed the new perception and 

refrained from mixing poultry with milk. While some rabbis acknowledged that it 

was merely a recent custom, other authorities, such as Tur, found means of 
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Another development of note in the mid-12
th

 century was the 

institution of the Order of Grandmont, a new set of monastic rules which 

originated in southern France. Monks of the Order were encouraged to 

live in extreme poverty, while spending their time in contemplation of 

God. By the mid-13
th

 century, the Grandmont rule had established 165 

cells, (primarily) throughout France.
116

 The movement gained a high 

order of religious and political influence in parts of Europe.
117

 Unlike 

many earlier guidelines, the Grandmontine order required monks to 

abstain from fowl in addition to red meat.
118

 

It may be no coincidence that Meiri, a proud defendant of his 

community’s stringent poultry custom who lived in the neighborhood of 

the established Order of Grandmont in Southern France, considered how 

Christian Lent abstinence practices might impact halakha: 

מצד שאוכלין אותו בימים  ,וכן שידוע מהם שאין טחין פניהם בשומן חזיר

 שהבשר אסור להם

… and so it is known that [the Christians] will not smear [their 

cheese] with pig fat because they mainly eat cheese during the 

days on which meat is forbidden to them [i.e. Lent].
 119
 

                                                           

 

justifying this new custom by logical reasoning based on ancient sources (see Tur 

Y.D. 89) 

116  Carole A. Hutchinson, “Grandmontines,” Encyclopedia of Monasticism, ed. 

William M. Johnston (New York, 2013), pp. 541-543. 

117  Elizabeth M. Hallam, “Henry II, Richard I and the Order of Grandmont,” Journal 

of Medieval History1, 2 (1975), pp. 165-186. 

118  Dianne M. Bazell, “Strife among the Table-Fellows: Conflicting Attitudes of Early 

and Medieval Christians toward the Eating of Meat,” Journal of the American 

Academy of Religion 65, 1 (1997), pp. 82-83. See there for various earlier 

interpretations of the Rule of Benedict as well. 

119  Beit ha-Behira bAZ 35b, ed. Abraham Schreiber (Hebrew: Jerusalem, 1964), 110. 

Rashba, the first Spanish authority on record to embrace Maimonides’ stringent 

ruling on poultry, also considered the halakhic implications of Lent (Torat habayit 

ha’arokh ve’hakatzer vol. I bayit 3 sha’ar 6 (Hebrew: Jerusalem, 2010), p. 1094; 

Hiddushei Rashba Avodah Zara 35a; in Responsa 1:67 he again refers to the Lent 
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It was during this era that Catalonia included portions of southern France. 

There was extensive contact between the communities of France and 

Spain, which brought about the spread of new outlooks and customs into 

Spain,
120

 notably reflected in Meiri’s report on the emerging adoption, by 

Spanish scholars, of this post-poultry waiting practice. The influx of 

esteemed Franco-German scholars, including Rosh and his son, R. 

Yakov, into Spain during this time period surely aided in promoting this 

new, stringent poultry custom in that country. 

The Jewish layman’s early-13
th

-century conception of poultry slowly 

shifted and the latter came to be regarded as a subcategory of meat. 

Accustomed to not eating dairy after red meat in one meal, people 

gradually included poultry in this restraint due to the influence of 

changing cultural conceptions. Yitzhak Or Zarua of Vienna tried to curb 

this change by citing the authoritative voices of Rashi and early 

                                                           

 

practice of refraining from meat). It is noteworthy that Spanish Jews were known 

to have managed the finances of the Catholic religious orders (Jane Gerber, The 

Jews of Spain: A History of the Sephardic Experience (New York, 1992), p. 93). 

120  It is understandable that a stringent custom of abstinence originating in Ashkenaz 

could quickly become popular in Spain, even without local external Christian 

influences. Generally, Ashkenazi rabbis thought of their traditions as superior to 

those of their Sephardic brethren (see the Rosh, who doubts the reliability of 

Sephardic kashrut traditions, She’ailot u-teshuvot le-rabbeinu Asher 20:20 

(Hebrew: Jerusalem, 1993), p. 104; Rosh finds it necessary to explain that 

Sephardi Torah script is not disqualified, see ibid., 3:11, p. 18; H. Soloveitchik, 

“Halachic Isolation”). Conversely, Spanish scholars from the 13
th

 century onwards 

revered Ashkenazi teachings, carefully analyzing each word of the Tosafist school. 

In an atmosphere of conflicting Muslim and Christian influences in Spain, the 

ascetic piety encouraged by Christian doctrine was often perceived as loftier and 

more religious (see, for example, Rashba and Ran, who reject the ancient 

Sephardic/Islamic practice of shaving male pubic hair for the “more pious” 

Christian style – Nissim b. Reuven in Alfasi, Halakhot AZ 9a, and compare 

Rashba Responsa 4:90 with 5:121; for the dual Muslim and Christian influences in 

Spain see Gerber, “The Word of Samuel HaLevi: Testimony from the El Transito 

Synagogue in Toledo,” ed. Jonathan Ray, The Jew in Medieval Iberia: 1100 – 

1500 (Boston, 2012), pp. 33-59).  
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Tosafists; however, as Moshe of Coucy and Rosh observed, the new 

custom soon became well established.
121

 Against this background, 

Maimonides’s coincidental, novel ruling in Mishneh Torah, grouping 

poultry with red meat, was likely viewed with favor by much of 

Ashkenazi Jewry. Indeed, Yakov ben Asher, a native of Germany whose 

father, Rosh, approved of the stringent poultry custom, cites Maimonides 

as the basis for this stringency, projecting an image of the practice as an 

ancient and unanimous halakha and not merely a recent, Ashkenazi folk 

custom.
122

  

Whatever the stimulus for the change of attitude towards poultry in 

Europe, it is unlikely that these factors influenced Maimonides.  

Possible Anti-Karaism in Maimonides 

Maimonides’s motivation in further expanding the requirement of 

waiting between meat and milk to include poultry may be connected to 

the shifting dietary practices of the Karaites.
123

 Classical rabbinic halakha 

 

121  In Italy, the rules reportedly established by the Fourth Council of the Lateran 

(Rome, 1215) indicate that poultry was already grouped with meat in the early 13
th
 

century by church standards. This may explain why Isaiah di Trani the Elder 

asserted his view that fowl was different than meat and required no wait – he was 

attempting to curb a changing cultural attitude towards the halakhic status of 

poultry. 

122  Arba'ah Turim Y.D. 89. Stollman, “Halakhic Development,” pp. 20-30 has 

demonstrated how European Jewry in recent centuries gradually absorbed the long 

waiting period of the Sephardim. This long waiting period was applied to poultry 

as well, because both forms of flesh were regarded as having equal status. 

123  An overview of the historical development of Karaite rules regarding kosher birds 

has been adapted from Daniel Frank, “May Karaites Eat Chicken? Indeterminacy 

in Sectarian Halakhic Exegesis,” Jewish Biblical Interpretation and Cultural 

Exchange, ed. Natalie B. Dohrman and David Stern (Philadelphia, 2008), pp. 124-

138. See there for more references to primary sources. Not all Karaites adhered to 

this very restricted list of permitted fowl (see two 10
th

 century sources: Levi ben 

Yefet, Sefer ha-Mitzvot, Ma'achalot, 13, 1, and Nemoy, “Al-Qirqisānī's Account of 

the Jewish Sects,” HUCA 7 (1930), p. 394). However, it appears from the sources 
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allowed for the consumption of a wide range of birds. The Mishna 

(mHul. 3:6) provides various signs for identifying kosher species of 

birds, and the Talmud (bHul. 63b) further permits any birds which Jews 

have a tradition of eating. The Karaites, of course, rejected Rabbinic 

halakha and returned to the biblical texts to determine which bird species 

were kosher. The great 9
th

 and 10
th

 century Karaite scholars, including 

Benjamin Nahawandi, Daniel al-Kumisi, Jacob Al-Qirqisani, and Japeth 

ben Ali, argued that since the identity of most birds mentioned in the 

Torah was ambiguous – as biblical Hebrew was no longer the vernacular 

– they had no reliable means of recognizing birds as kosher, other than 

the turtledove and pigeon, which they felt confident identifying with the 

biblical tor (תור) and yona (יונה), respectively. They accused the 

Rabbanites of having invented physical criteria for identifying kosher 

birds, as Scripture does not supply these. The devout Karaite, therefore, 

could not partake of chicken, quail, duck,
 124

 and other birds which were 

permitted for Rabbanites. Rabbanite scholars were fully aware of Karaite 

claims in these matters.
125

   

                                                           

 

that the more established Karaite practice was to only eat the pigeon and 

turtledove. 

124  These birds were always permitted by rabbinic halakha and were eaten by Jews 

around the Mediterranean in the medieval period. (For chicken see Goitein, 

Mediterranean Society IV, pp. 230-231, 233, 250. For quail see Zohar Amar, The 

Tradition of Fowl in Jewish Halacha (Hebrew: Israel, 2004), pp. 88, 96-99. For 

duck see Tobiah ben Eliezer (b. Greece 11
th

 century), Medrash Lekah Tov 

(Hebrew: Vilna, 1880), 31a; Hiddushei ha-Rashba, Hullin 62a (Hebrew: 

Jerusalem, 2008), p. 360; Vidal of Tolosa, Maggid Mishneh Ma’achlot Assurot 

1:20. For pigeon see Goitein, Mediterranean Society IV, p. 250; Mishneh Torah 

De`ot 4:10). 

125  This is clear from the relevant, self-justifying and anti-sectarian writings of Saadya 

Gaon, Targum Yonatan, and Tobiah ben Eliezer (Moses Zucker, Rav Saadya 

Gaon’s Translation of the Torah: Exegesis, Halakha, and Polemics (Hebrew: New 

York, 1959), p. 447; Revel, “Targum Yonatan al ha-Torah” [Hebrew], Ner 

Maaravi 2 (1925), p. 99; Tobiah ben Eliezer, Medrash Lekah Tov, p. 22b, 31a).  
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Hananel and Alfasi would have had no need to legislate more stringent 

practices with regards to the prohibition against mixing fowl and milk. 

Not only was there no basis for such rulings in the Talmud, but there 

would have been no social need to reinforce these laws. The 

contemporary Karaites, whose rejection of the prohibition of mixing milk 

and meat these sages sought to counter, hardly ate fowl at all.
126

 As such, 

they had little opportunity to violate the rabbinic prohibition against 

mixing them with milk.  

During the century that elapsed between these sages’ time and the 

rise of Maimonides (1138-1204), Karaite practice regarding the 

consumption of fowl relaxed. Over the course of the 12
th

 and 

13
th

 centuries a lenient position, which provided legal rationale to permit 

the consumption of birds commonly consumed by Rabbanites, was 

adopted.  

R. Yehuda Halevi (Spain, 1075 – 1141) wrote in his Kuzari 

(completed around 1140): 

 ... מספקת על זה ודומיו ואשוב לשטתם ומחמד אני שיענו לי הקראים תשובה

כלומר יונה  ,חוץ מן המפורסמים ,וחמדתי שיבארו לי העוף הטהור מן הטמא

 ?ומנין לו שלא תהא התרנגולת והאוזה והברוזה והחגלה מן הטמאים .ותור

If the Karaites could only give me a satisfactory answer to 

questions of this kind I would join them… I desire an 

explanation of the lawful and unlawful birds, apart from the 

well-recognized ones, such as the pigeon and the turtledove. 

 

126  Perhaps another contributing factor was the fact that, in the early days of the 

Karaite movement, some of its scholars allowed melika (מליקה), severing the bird’s 

neck from behind, as a valid, kosher preparation method (Elijah Bashyazi, Aderet 

Eliyahu Inyan Shehita 6, (Hebrew: Gozleve, 1835), p. 63; Aaron ben Elijah, Gan 

Eden (Hebrew: Gozleve, 1864), p. 90a). A bird slaughtered in such a fashion is 

neveilah by rabbinic law, and this alone would have created a social barrier against 

joint poultry consumption (mHul. 1.4). 
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How do they know that the chicken, goose, duck, and partridge 

are not unclean birds?” 
127

  

This passage indicates that by the 1130s, Karaites in Spain permitted the 

consumption of the same fowl eaten by the Rabbanites.
128

  

The Karaite scholar Judah Hadassi (Constantinople, 12
th

 century) 

records, with disapproval, that most Karaites allowed themselves to 

partake of these fowl: 

ממנהג  ,העופות המתגדלים בבתיהם ,ומקצת משכילי נ"ע צדקו בגדולי הבית

ואשרי  ,ולא מרמזי התורה להתמימה ולאזרה ,ושורה יען בחירת כלל האמה

  המשתמר מספקות בנפש שלמה להחמיר מכלל זביחתך

Now some of the (Karaite) teachers approved those domestic 

fowl, which are customarily raised in their home. (They did so) 

because this was the choice of the entire nation, not because 

there are any scriptural allusions that justify or confirm (this 

practice). Happy is he who guards himself wholeheartedly 

against uncertainties, so that he is stringent in all (matters 

pertaining) to ritual slaughter!
129

  

 

127  Sefer ha-Kuzari, translated and edited by Yosef Qafih (Hebrew: Kiryat Ono, 

2002), pp. 119-120. For an analysis of Karaite activity in 12
th

 century Spain, see 

Yehudah Rosenthal, “Karaites and Karaism in Western Europe,” Sefer ha-Yovel 

le-Rabi Ḥanokh Albeḳ (Hebrew: Jerusalem, 1963), pp. 429-436, and Daniel 

Lasker, From Judah Hadassi, pp. 123-140. Lasker writes “All in all, though, 

Rabbanite comments concerning Karaism can be seen as reliable indicators of a 

perceived Karaite threat in twelfth-century Spain” (p. 129). 

128  Avraham ibn Ezra’s quote from a Karaite equating the unclean bird דוכיפת with 

most likely refers to Anan’s (8 (commentary to Lev. 11:19) תרנגולת
th

 century) 

interpretation – see Baron, History 5, p. 390 n. 6. However, subsequent Karaite 

scholars, including al-Qirqisani and the Karaites with whom ha-Levi was familiar, 

rejected Anan’s identification (see Qirqisani in Nemoy, “Al-Qirqisānī's Account,” 

389; Mann, Texts and Studies II, p. 65, n. 117).  

129  Judah Hadassi, Eshkol ha-Kofer 234 (Hebrew: Gozleve, 1836), p. 89b, translation 

taken from Daniel Frank, “May Karaites Eat Chicken?”. It is noteworthy that 

Byzantium developed into a new world center of Karaite intellectualism over the 

11
th

 and 12
th

 centuries (Fred Astren, Karaite Judaism and Historical 
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In the 14
th

 century as well, Karaite theologian Aaron ben Elijah 

(Nicomedia, 14
th

 century) indicates that it was common practice for 

Karaites to eat birds deemed acceptable by Rabbanites. 

כגון  ,ומה שנודע מסבל הירושה ,אכן מה שנשאר ידיעת קצת שמות מן הכתוב

שכך קבלנו  ,היונים והתורים והשלו והקורא וברבורים והתרנגולים והאווזים

  שהם מתגדלים בבתיהם והם בהתר  ,איש מאיש

All that remains, in fact, is knowledge of several of the names 

(mentioned) in Scripture and those known via the tradition 

(sevel ha-yerushah
130

), such as pigeon, turtledove, quail, 

partridge, goose, chicken, and duck. For it has been transmitted, 

one person to the next, that these are raised domestically and 

that they are permitted…
131

 

Of course, as in the case of red meat, the Karaites would have had no 

hesitations in eating and cooking the newly accepted fowl with dairy. 

Now that a joint Karaite-Rabbanite chicken dinner was likely, the 

possibility of influence from the ‘milk with meat’ cooking practices of 

the Karaites was real.  

It is possible Maimonides introduced his new, stringent law to 

counter the threat of Karaism. Maimonides is known for engaging in 

significant anti-Karaite activity.
132

 For example, Maimonides is the first 

                                                           

 

Understanding (South Carolina, 2004), pp. 125-135; Baron, History 5, p. 272). 

Byzantine lenient practice was likely influential in shaping Karaite custom around 

the Mediterranean. Hadassi’s Eshkol ha-Kofer, written in 1148-1149, predated 

Maimonides’ Mishneh Torah, which was composed over twenty years later, 

between 1170 and 1180 (Golda Akhiezer, “Byzantine Karaism in the Eleventh to 

Fifteenth Centuries,” Jews in Byzantium: Dialectics of Minority and Majority 

Cultures, ed. Robert Bonfil, Oded Irshai, et. al. (Leiden, 2011), p. 729).  

130  “Sevel ha-yerushah” is a Karaite term for ‘commonly accepted tradition.’ 

131   Aaron of Nicomedia, Gan Eden, chapter 2 (Hebrew: Gozleve, 1864), p. 82d; 

translation from Frank, “May Karaites Eat Chicken?”. 

132  Joel Kraemer writes that Maimonides lived a short walk away from the Fustat 

Karaite synagogue and suggests that he was acquainted with Karaite physicians in 
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authority on record to disqualify a get (divorce document) written in a 

Karaite court by a Karaite scribe.
133

 Because of laxities in the Egyptian 

Rabbanite community stemming from Karaite influence, Maimonides 

introduced a clause into the ketuba obligating the parties to abide by 

rabbinic rules of ritual purification.
134

 For Rabbanite-protective motives, 

the Mishneh Torah uncharacteristically contains extra explanatory lines 

in order to clarify why the sheep tail (alya) is not heilev – forbidden 

fat.
135

 Even Maimonides’s Moreh Nevuchim contains important 

                                                           

 

the Sultan’s court (J. Kraemer, Maimonides: The Life and World (New York, 

2008), p. 149, 214). 

133  Teshuvot ha-Rambam 2:351 (Hebrew: Jerusalem, 1960), pp.  628-629; Marina 

Rustow, Heresy, p. 345; Olszowy-Schlanger, Karaite Marriage Documents, p. 

252. 

134  Kovetz Teshuvot ha-Rambam ve-Igrotov no. 149 (Hebrew: Leipzig, 1859), p. 30. 

For laxity in earlier times see Schechter, “Geniza Specimens. A Marriage 

Settlement,” JQR 13:2 (1901), p. 219. Another instance where Maimonides tried to 

remove Karaite influence from Rabbanite purity laws is in Mishneh Torah Isurei 

Biah 11:15, where a practice amongst some Rabbanite communities to abstain 

from intercourse until forty or eighty days after a child is born is denounced as 

sectarian (Karaite) heresy. 

135  MT Ma'achalot Assurot 7:5. There are additional examples dispersed throughout 

Mishneh Torah. Haym Soloveitchik has argued that the ‘Laws of the Sabbath’ in 

Mishneh Torah were presented in an arrangement which counters Karaite notions 

(Collected Essays, Volume II (Littman Library, 2014), pp. 378-395). Furthermore, 

while the Talmud merely permitted sexual intimacy on the Sabbath, Mishnah 

Torah (Shabbat 30:14), likely for polemical reasons, expresses it in more 

encouraging terms (see Eshkol HaKofer 147, p. 55; Soloveitchik, Collected 

Essays, p. 395 and Goitein, Mediterranean Society 5, p. 313). Maimonides (MT 

Shevitat Assur 1:4-5) leads readers to believe that the four afflictions of Yom 

Kippur (excluding eating) are also biblically proscribed (for the biblical status 

implication of “based on the tradition they expounded” see Mordechai Z. Cohen, 

“A Talmudist’s Halakhic Hermeneutics: A New Understanding of Maimonides’ 

Principle of Peshat Primacy,” Jewish Studies, an Internet Journal 10 (2012), pp. 

288-289). The purpose here was arguably to counter the alternate Karaite 

interpretations of “inui” (Lev. 16:29; see Levi ben Yefet, Shabbat and Moadim, 

17, 5; for a similar anti-Karaite explanation of Targum Yonatan see Revel, 

“Targum Yonatan,” [Hebrew] Ner Maaravi 2 (1925), p. 99). 
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philosophical teachings which very likely carried anti-Karaite intent.
136

 

Born early in the 12
th

 century, when Karaites had already relaxed their 

poultry-eating customs, Maimonides would have had good cause to 

expand the requirement to wait between meat and milk to include fowl as 

well.
 137

 It may not be a coincidence that Maimonides saw fit to introduce 

this legal innovation while writing in Egypt, a country known during this 

period for its fowl.
138

 

The Tactic of Concealment 

The suggestion has been made that Hananel, Alfasi, and Maimonides 

introduced waiting periods between meats and dairy as protective 

 

136  Daniel Lasker makes the following points: In contrast to Karaite legal 

methodology, which allowed derivation of laws from any part of Scripture, 

Maimonides chose to follow one view in the Talmud, according to which post-

Mosaic books may not be used halakhic purposes (Lasker, From Judah Hadassi, 

pp. 168, 179). Thus, Moreh Nevuhim emphasizes that Daniel was not a prophet, 

deflating the significance of the Book of Daniel, a book central in Karaite thought 

(Lasker, p. 167). 

137  Maimonides’s introductory remarks to Mishneh Torah, which present his work as 

a condensed representation of laws from the Talmud and geonic literature, have 

proven to be an exaggeration, as in fact the Mishneh Torah frequently veers from 

the words of the Talmud and geonim. Maimonides ignored or reinterpreted non-

rationalist Talmudic statements in his code: For example, Maimonides tried to roll 

back the Talmud’s prohibition barring the “katlanit,” “killer-wife,” from 

remarriage (see Avraham Grossman, Pious and Rebellious: Jewish women in 

Europe in the Middle Ages (Hebrew; Jerusalem, 2001), pp. 475-480; for many 

other examples, see Norman H. Strickman, Without Red Strings or Holy Water: 

Maimonides’ Mishneh Torah (Brighton, 2011), pp. 74-100).  Menachem Kellner 

has observed that Maimonides introduced dogmatic beliefs into the conversion 

process, which were not required by the Talmud (Kellner, Must a Jew Believe 

Anything? 2
nd

 edition (Littman Library, 2006), pp. 58-60). See also David Weiss 

Halivni’s remarks about Maimonides’s approach to the stamma, below note 157. 

138  Dajajii, a dealer in chickens, was a common Jewish family name in Egypt. 

Chicken was the preferred meat for weekends and holidays (Goitein, 

Mediterranean Society IV, pp. 233, 249-250), “A middle-class weekend without 

chicken was unthinkable” (ibid., I, p. 124).  
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measures. This argument presumes that these authorities concealed the 

novel nature of their rulings: Hananel and Alfasi found somewhat 

persuasive means of reading their laws into the lines of Talmud; 

Maimonides discreetly inserted fowl alongside genuine meat in his 

Mishneh Torah, confusing readers into assuming that the Talmud’s 

contrary statement should not be read simply. This stratagem for adapting 

halakha has precedent in the Talmud. Per R. Tam, Hananel employed the 

 technique, a tactic attributed to the Talmudic sage ”בקעה מצא וגדר בה גדר“

Rav, who issued rulings that did not reflect the true halakha or the 

master’s true opinion, but were taught for circumstantial, protective 

purposes.
139

 Similarly, the Talmud records that when novel rabbinic laws 

were instituted by sages in Palestine, the reasoning was concealed from 

the public until the new regulation became established: 

 ,לא מגלו טעמא עד תריסר ירחי שתא ,כי גזרי גזירתא במערבא :דאמר עולא ...

 זלזולי בה דלמא איכא איניש דלא ס"ל ואתי ל

In ‘the west’, when a decree was issued, its purpose was not 

revealed for twelve months. This is because many people would 

not accept the meaning, and consequently would scorn the 

decree.
140

 

It is reasonable to argue that Hananel, Alfasi, and Maimonides felt 

justified in their amendments of halakha, based on such precedent. The 

general Rabbanite populace may not have adhered to the new strict laws 

had they realized they were merely enacted for political reasons.
141

 

 

139  bEruv. 6a, 100b; bHul. 110a. 

140  bAZ 35a. 

141  The tactic of concealment is assumed by scholars including Isaac Hirsch Weiss, 

Salo Baron, and Naphtali Weider, who similarly explained various medieval 

rabbinic halakhic rulings as anti-Karaite creations. They argued that the view 

amongst the geonim that missing the counting the first night of sefirat ha-omer 

disqualifies the remainder of the count was stated only in order to ensure that the 

masses not be misled by the Karaite insistence on daytime counting (Baron, 

History 5, p. 283; I. H. Weiss, Dor Dor 4, p. 97; Weider similarly explained an 

identical position of Saadya’s in The Formation of Jewish Liturgy, though at the 
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Response to Aviad Stollman 

Aviad A. Stollman, in two seminal papers, thoroughly analyzed the 

halakhic development of dairy and meat separation practices from 

Talmudic to modern times.
142

 He writes that, already in the sixth century, 

Babylonian Jews were accustomed to wait an extensive period between 

eating meat and dairy. Stollman’s premise conflicts with the anti-Karaite 

origin theory presented above in that he projects the beginning of the 

waiting custom to centuries prior to the rise of Karaism. His argument is 

based upon the attitude of the stamma (anonymous redactor) in Hullin 

105a. Initially, the Talmud records a ruling of R. Yohanan, which 

requires no waiting at all from meat to dairy. The anonymous redactor 

cannot accept that this ruling is true because it seemingly conflicts with a 

statement of R. Hisda which forbids eating dairy after meat. The redactor 

concludes that R. Yohanan must surely have said the inverse – no waiting 

is required from dairy to meat: 

 .ולא כלום :א"ל ?כמה ישהה בין בשר לגבינה :בעא מיניה רב אסי מרבי יוחנן

מותר  -גבינה  ,אסור לאכול גבינה -  אכל בשר :אמר רב חסדאוהא  ?איני

  א"ל ולא כלום ?אלא כמה ישהה בין גבינה לבשר .לאכול בשר

                                                           

 

time of this writing I cannot locate the exact page). Weiss and Weider similarly 

opined that the blessing recited over the Sabbath lamps was a post-Talmudic 

practice introduced to strengthen Rabbanite halakha (Weiss, ibid.; Weider, The 

Formation, vol 1, p. 343). On this last point, it would follow that Shimon Kiyarra’s 

lone ruling that the start of the Sabbath is dependent upon kindling the lights ( קבלת

 .had an anti-Karaite function (see Tur and Bet Yosef O.C (שבת תלויה בהדלקת הנר

263). 

142  Aviad A. Stollman, “The Sugyot of Separation Between Milk and Meat in the 

Eighth Chapter of Bavli Hullin, A Critical Edition and a Comprehensive 

Commentary,” [Hebrew] Master’s thesis, Bar-Ilan University (2001); Stollman, 

“Halakhic Development as a Fusion of Hermeneutical Horizons: The Case of the 

Waiting Period Between Meat and Dairy,” [Hebrew] AJS Review 28/2 (2005), pp. 1-

30. 
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R. Assi inquired of R. Yohanan: “How long must one wait 

between meat and cheese?” — He replied. “Nothing at all.” Is 

this so? [This cannot be,] for R. Hisda said: “If a person ate meat 

he is forbidden to eat cheese [after it], if he ate cheese he is 

permitted to eat meat [after it]!” — Rather [the following must 

have been R. Assi’s question]: “How long must one wait 

between cheese and flesh?” And [R. Yohanan] replied. “Nothing 

at all.” 

Stollman infers, from the aversion of the stamma to the received form of 

R. Yohanan’s teaching, that in the stamma’s own cultural surroundings it 

was unacceptable to eat dairy immediately after meat without any 

waiting period. However, a closer look at the sources reveals that this is a 

tenuous claim. 

In the eyes of medieval authorities, a requirement of a waiting period 

after meat consumption was a matter in dispute between the Babylonian 

and North African scholars. Rashba and Ittur could invoke no earlier 

authority than Hananel in defense of the stricter view. They contrast this 

position with the lenient view of two geonic sources, Kiyarra and the 

“gaon.”
143

 Kiyarra explained that the source of contemporary rabbis’ 

leniency was Nahman’s ruling:  והאי דשרו רבנן גבינה בתר בשר משמעתיה דרב "

 this that rabbis allow dairy after meat is derived from the“ – נחמן "

teaching of Rav Nahman.”
144

 As the rabbis of the Talmud do not make 

this derivation, Kiyarra must be referring to the inference of 

contemporary, or at the very least post-Talmudic, rabbis. The “gaon” 

(likely Hai) cited by Rashba and Ittur reported: “ אבל אנן  ,וה"מ בחסידי

ומחוורינן ידן ופומן ואכלי' מקנחינ'  – [a wait between meat and dairy] is only 

 

143  A copyist’s error replaced the words ‘Halakhot Gedolot’ with ‘Alfasi’ in the 

available Sefer ha-Ittur (Meir Yonah’s Sha`ar ha-Hadash, note 24, in Yitzhak of 

Marseille, Sefer ha-Ittur, p. 26).  

144  Halakhot Gedolot, Berachot 6 (Hebrew: Jerusalem, 1991), p. 76. 
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the practice of the pious,
145

 we, however, [merely] wash out our mouth 

and hands and eat [dairy].” This source also is not merely an independent 

lenient scholarly opinion – it reveals what was common practice even 

amongst the rabbinic elite in Iraq. Apparently, as far as Yitzhak ben 

Abba Mari and Rashba were aware the custom of Iraqian Jewry followed 

the geonim.  

It should not be assumed that this piece of stammaic commentary 

was present in the Talmud as early as the sixth century, as Stollman 

suggests.
146

 It is well established that much of the anonymous layer 

throughout the Talmud was added at a much later date. David Weiss 

Halivni postulates that the general editing activity of the stammaim 

continued until the mid-ninth century,
147

 but he believes small insertions 

may have continued to be added even later than that: 

Indeed, later generations – probably until the time of R. Hai 

Gaon (10th – 11th century) – felt free to add their own 

comments to the discursive material (and perhaps also to alter or 

subtract from this material).
148

 

Indeed, Hai’s numerous textual amendments to the Talmud (and to its 

anonymous layer) have been confirmed by recent scholarship.
149

 Hai’s 

editing demonstrates that the Talmudic text was perceived to have some 

degree of fluidity even in the 11
th

 century.
150

  

 

145  The “pious” should be understood as a reference to Mar Ukba and his father, from 

the sugya in Hullin 105a (see Hiddushei ha-Rashba Hullin 105a (Hebrew: 

Jerusalem, 1986), p. 598). 

146  A. Stollman, “Halakhic Development,” AJS Review 28/2 (2005), p. 6. 

147  Halivni, The Formation of the Babylonian Talmud, trans. to English by Jeffrey 

Rubinstein (Oxford, 2013), p. 9. 

148  Halivni, Revelation Restored, p. 95 n. 1.  

149  See Uziel Fuchs, “Haga’otav shel rav Hai gaon ba-Talmud,” Ta-Shma: mehkarim 

be-ma`adei ha-yahadut le-zihro shel Yisrael Ta-Shma, ed. Avraham Reiner, vol 2 

(Hebrew: Alon Shvut, 2011), pp. 601-626. 

150  U. Fuchs, ibid., 626; idem., “The Role of the Geonim in the Textual Transmission 
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Such fluidity may be discerned in our stamma as well. One geniza 

fragment of Hullin 105a reads: 

בעא מיניה ר' א?ס?י ....... יוחנן כמ.. ישהה בין לבשר ל?גבי?נה אמ' ליה ולא 

כלום איני ?וה?א אמ' רב ?חס?דא אכל גבינה מותר לא?כ?.. ........ ..?ר בש?ר 

אמ' ל.. ...... ..?ר?.. ...... ..חא בר ..?ס?ף לרב חסדא ב..  אסור לאכל גבינה

נו בין שניהםשל?בי?ן השנים מהו קאר.. עליה הבשר עוד
151

  

The text here only contains the stamma’s question ( והא אמר... ?איני ), but 

not the answer – which in common variants reverses the reading and 

practical ruling of Yohanan. Stollman suggests that this fragment may 

represent the former original reading and that only later was the response 

added in.
152

 By extension, I suggest that the sugya developed in three 

stages: In its earliest form, neither the anonymous speaker’s question nor 

the answer appeared in the text. Over time, someone (perhaps those 

labeled “מפרשנים שבשנים” by R. Tam – see below) were bothered by the 

fact that Yohanan’s statement seemingly conflicted with Hisda’s, so an 

unanswered question was inserted.
153

 In the final stage of development, 

editors decided that Yohanan’s ruling must be reversed so as to align 

with their new understanding (or preferred political account?) of Hisda. 

The presence of a stamma in the Talmud which reverses Yohanan’s 

original opinion is not acknowledged by Shimon Kiyarra, Hai, Rabbenu 

Gershon, Rashi, or any other early extant work. In fact, Kiyarra 

recognized the difficulty which Hisda’s opinion presented and tried to 

                                                           

 

 of the Babylonian Talmud,” [Hebrew] Ph.D. Thesis (Hebrew University of 

Jerusalem, 2003), p. 66. 

151  Geniza fragments 147, Paris, III A.86 (Alliance Israelite Universelle Library). 

Where a letter in the fragment is unclear has been marked with the ‘?’ symbol (text 

copied from the website of The Friedberg Project for Talmud Bavli Variants). 

152  Stollman, “Halakhic Development,” AJS Review 28/2 (2005), p. 6, note 12. It was 

Stollman’s reference and direction that pointed me to this source. 

153  Similar unanswered questions appear elsewhere in the Talmud. They often 

conclude with briefs statements such as “קשיא,” “[let it be a] a question” (see bBer. 

26a). 
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harmonize Hisda’s statement with his own lenient view allowing dairy 

after meat: "אבל מקנח פומיה שרי למיכל ,ודוקא בלא קינוח  – [Rav Hisda only 

limited eating dairy after meat] if one had not rinsed; however, if one 

rinsed his mouth, he may eat [dairy].”
154

 He does not note that this 

reconciliation is at odds with the simple meaning of the stamma. 

Kiyarra’s (c. 850) and Hai’s (d. 1038, the presumed gaon cited by Ittur 

and Rashba) lack of familiarity with the remarks of the anonymous 

redactor point to a very late date for its entrance into the Talmud. 

The first authority on record to make clear reference to the ‘give and 

take’ of this stamma was Alfasi, in the mid-11
th

 century. In an argument 

similar to Stollman’s, Alfasi ‘proves’ from the stamma’s intolerance of 

Yohanan’s original formulation that the halakha requires an extensive 

wait between meat and dairy. 

דהא קא מקשינן מינה [דף ק"ה ע"א]  ,... דקי"ל דהא דרב חסדא הילכתא היא

ואי לאו הילכתא היא היכי דחינן  ,לרבי יוחנן וקא [מדחינן] לדרבי יוחנן מקמה

אלא שמעינן  ,למימרא דרבי יוחנן מקמה ומתרצינן לה אליבא דרב חסדא

  דהילכתא היא

… the final halakha follows Hisda [that dairy post meat is not 

allowed without a wait]. [The proof of this is] that the [stamma], 

noting the conflict of views between Yohanan and Hisda, adapts 

Yohanan’s view out of preference for Hisda’s. If Hisda’s ruling 

was not the final halakha, why would the [stamma] choose to 

revert and reexplain Yohanan’s ruling to be congruent with 

Hisda? Certainly, we must conclude the halakha follows 

Hisda… 
155

 

In the estimation of Rabbenu Tam (1100 – 1171), Hananel (d. 1053) 

himself was the founder of the stringency of the long waiting period.
156

 

R. Tam purposefully suppresses the forceof the stamma by writing: 

 

154  Kiyarra, Halakhot Gedolot, p. 76. 

155  Alfasi, Halakhot bHul. 37b 

156  Sepher ha-Yashar, pp. 282-283. 
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 ,ומה שאומר בהלכות גדולות אמילתיה דרב נחמן מהכא נהגו למיכל בתר בשר

  אלא לאפוקי מפרשנים שבשנים ,(ו)לא לאפוקי מדרב חסדא

This which is written in Halakhot Gedolot regarding the ruling 

of Rav Nahman - “relying upon [Rav Nahman’s] ruling, we are 

accustomed to eat [cheese immediately] after meat,” should not 

imply that Rav Hisda believed [the halakha] was otherwise [for 

in fact Hisda is congruous with Yohanan and Nahman, as 

explained above (see full citation from Sefer ha-Yasher above)]; 

rather [Halakhot Gedolot’s intention was] to refute the opinions 

of ‘mistaken commentators’. 

R. Tam argued that Halakhot Gedolot was aware of the ambiguity in 

Hisda’s statement and therefore grounded his opinion (and the prevalent 

custom with which Kiyarra was familiar) in Nahman’s unambiguous 

ruling. The ‘mistaken commentators’ (מפרשנים שבשנים) are those who 

detect stringency in Hisda’s unclear statement. Were these ‘mistaken 

commentators’ extra-Talmudic contemporaries of Halakhot Gedolot, or 

was R. Tam’s ignoble term perhaps referring to the stamma itself?! 

Whatever R. Tam’s intention, what is certain is that he did not see the 

stamma as evidence of a widespread waiting custom predating Hananel 

(since he accused Hananel of creating the stringent practice: 

גדר בה וגדר מצא בקעה ). According to Tam, even if the stamma existed in 

pre-Hananelian times it represented an (erroneous) theoretical 

interpretation of Hisda’s unclear statement – it did not reflect a common 

practice.
157

 R. Tam’s remarks may insinuate that Hananel himself was 

the originator of the stamma.   

 

157  The dismissive attitude of R. Tam and others (like Ra’ah and ha-Ma’or) towards 

the stamma here is in line with the general approach Halivni ascribes to 

Maimonides: 

I have determined that the majority of the discursive portions of the 

Talmud, which are overwhelmingly anonymous, ought to be treated as a 

later commentary, noncontemporaneous with the statements attributed 

by name to the Sages (Amoraim) of the Talmud. The fact that this 

discursive matrix is not contemporaneous with the earlier and more 
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The argument that this stamma originated with Hananel is not an 

implausible claim.
158

 Hananel’s academy had a hand in the redaction of 

                                                           

 

carefully preserved rabbinic statements recorded in the Talmud, but is 

the product of later generations, entitles us to offer alternatives 

whenever the given explanation or understanding of an earlier statement 

seems unsatisfactory (either because it does not fit the words of the 

earlier statement or because it contradicts a parallel source). Whereas 

the attributed opinions were scrupulously distilled into terse, apodictic 

statements, which were carefully preserved and which were intended to 

serve as authoritative dicta, the discursive material that now connects 

these statements was not so distilled, not so carefully preserved, and not 

intended to serve as authoritative pronouncements. The discursive 

material contains many suggestions and possibilities out of which legal 

data may be extracted, but which by themselves were never meant as 

final rulings or even tenable positions. Indeed, later generations – 

probably until the time of R. Hai Gaon (10th-11th century) – felt free to 

add their own comments to the discursive material (and perhaps also to 

alter or subtract from this material). Maimonides apparently did not 

regard the discursive turns of the Talmud as the final word in matters of 

law. In his famous legal code, the Mishneh Torah, he often codifies 

positions contrary to those that seem to prevail in the argumentation of 

the Gemara, its “give and take”, as this discursive material is 

traditionally called. Such contradiction can be accounted for only if we 

understand that Maimonides related to the discursive disputations of the 

Talmud, not as a passive spectator, but as almost an active participant 

.... Maimonides evidently recognized the anonymous “give and take” of 

the Gemara as a guide and a commentary to the earlier Ammoraic 

statements, but he did not interpret this framework… as being itself a 

closed or final legal code.  

(David Weiss Halivni, Revelation Restored: Divine Writ and Critical 

Responses (Boulder, 1997), p. 95, note 1.) 

158  Others have similarly argued that there are late insertions in the Talmud, included 

for polemical purposes. Samuel Poznanski believed that Hullin 117a contains late 

editorial additions intended to weaken the objection of those who believed the alya 

was forbidden (Poznanski, The Karaite Literary Opponents of Saadiah Gaon 

(London, 1908), p. 89 n. 1). This notion may be supported when we consider that 

Maimonides (MT Ma'achalot Assurot 7:5) chose to ignore the Talmud’s reasoning 
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an authoritative version of the Talmud. Under the leadership of R. Nissim 

(990–1062), Kairouanese scholars in the academies of Hushiel and 

Hananel compared variant manuscripts of Talmud to establish the correct 

text. Sages from Europe and Jerusalem designated manuscripts produced 

in the academies of Kairouan as “mugahim,” “corrected.”
159

 Bearing in 

mind Halivni’s words that “later generations felt free to add their own 

comments,” perhaps the version which included the stamma was 

authored by Hananel himself. It is also noteworthy that modern 

scholarship has demonstrated that portions of Hananel’s commentary 

entered standard Talmud editions because later copyists mistook the 

master’s words for his version of the text.
160

 

There is a common notion that “רבינו חננאל כל דבריו דברי קבלה,” “all 

the teaching of Hananel are received traditions,”
161

 i.e. from the 

geonim.
162

 Though it is true that many of Hananel’s rulings are based on 

the words of the geonim, he was very much an independent thinker and, 

as such, often rejected the geonic p’sak – even at times disagreeing with 

                                                           

 

(117a) and offered his own, more appealing explanation for why the alya is not 

one of the forbidden fats. 

159  Talya Fishman, Jewish Culture and Contexts: Becoming the People of the Talmud: 

Oral Torah as Written Tradition in Medieval Jewish Cultures (Philadelphia, 

2012), p. 68. 

160  Saul Lieberman, Tosefeth Rishonim: Seder Nashim vol. 2 (Hebrew: Palestine, 

1936), p. 13-15; David Rosenthal, Rabbi Mordechai Breuer Festschrift: Collected 

Papers in Jewish Studies, eds. M. Ahrend and M. Bar-Asher, (Hebrew: Jerusalem, 

1992), pp. 596-600, notes 29-30. This is further supported by the arguments of 

Greenbaum, Peirush ha-Torah le-Rav Shmuel ben Hofni Gaon (Hebrew: Jerusalem, 

1979), p. 50. 

161  Rosh bShev. 6:29. 

162  Albert Harkavy, “Haye, Rav,” Otzar Yisroel, ed. J. Eisenstein, vol. 4 (New York, 

1910), pp. 95-96. 
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Hai Gaon.
163

 We should not assume that his ruling on waiting from meat 

to dairy was based on any received tradition. 

Hananel was of Italian ancestry and drew many of his teachings from 

the rabbinic traditions of that country.
164

 As the early Italian custom 

(likely influenced by minhag Ashkenaz and Eretz Yisrael)
165

 did not 

require any long wait after eating meat, we might have expected Hananel 

to similarly rule leniently – yet Hananel required a long waiting 

period.
166

 One could suppose, in explanation, that Hananel chose to 

acclimate to the local customs of the North African community. 

However, there are indications that such a North African custom did not 

exist in his time: 

Hananel’s student, Alfasi, uncharacteristically elaborates upon this 

sugya to explain why waiting between meat and dairy is the correct 

conclusion to be drawn from it.
167

 Apparently, it was not obvious to 

Alfasi’s readers that a wait was required by halakha and Alfasi sought to 

change that perception. Hananel and Alfasi guided the North African 

Torah academies and communities, which had for centuries received 

 

163  A. Nahalon, “On Rabbenu Hananel: The Geonim in Rabbenu Hananel's Opus and 

Rabbenu Hananel in Alfasi's Opus,” [Hebrew] Shenaton ha-Mishpat ha-Ivri: 

Annual of the Institute for Research in Jewish Law 11/12 (1984), pp. 414-419. 

164  Moshe Gil, “The Babylonian Yeshivot and the Maghrib in the Early Middle 

Ages,” PAAJR 57 (1990 – 91), pp. 96-97. 

165  Palestinian midrashim suggest that waiting between meat and dairy was an 

unknown practice in early minhag Eretz Yisrael (A. Stollman, “Halakhic 

Development,” AJS Review 28/2 (2005), pp. 4-5). 

166  It was not until the 15th century that a six-hour waiting requirement was explicitly 

mentioned by Italian halakhists (Stollman, “Halakhic Development,” p. 17 n. 60).  

167  Rashba describes Alfasi’s literary style (Responsa of Rashba 1:332 (Jerusalem, 

2006), p. 149) as follows: 

שהרב [הרי"ף] ז"ל אין דרכו לפרש מה שנאמר בגמרא, אלא כותב והולך כדרך  לפי

 .הגמרא ומסרן לחכמים

“R’ Alfasi’s literary style [is concise; he] does not delve into 

explanation of the Talmud, merely [almost] repeating the Talmud, [his 

succinct words were intended to be carefully analyzed] by scholars…” 
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spiritual instruction from the Babylonian geonate by means of written 

correspondence, the immigration of many Babylonian families, and 

imported scholars.
168

 Menahem Ben-Sasson writes that the halakhic 

traditions of the Maghreb, and specifically Kairouan, were purely 

Babylonian traditions already from the 8
th

 and 9
th

 centuries.
169

 Of the 

thousands of responsa of the geonim sent outside of Iraq, most were in 

reply to questions from the North African communities.
170

 During the 

10
th

 and 11
th

 centuries, the Kairouanese Jewish copyists were 

instrumental in disseminating geonic writings by compiling booklets of 

responsa to be sent to communal leaders throughout the Jewish world.
171

 

Therefore, the halakhot the Kairouan community followed in their daily 

dietary habits was certainly under the influence of geonic teachings.
172

 

 

168  Baron, History, 5: 39; Moshe Gil, “The Babylonian Yeshivot and the Maghrib,” 

PAAJR 57 (1990 – 91),  pp. 81-83, 86-87. There is no evidence at all for any 

scholarly contact between the Palestine center and the Kairouan community during 

the ninth century (Ben-Sasson, “Jewish Community,” p. 171). Kairouan attracted 

many Jewish immigrants from Iraq at least as early as the 10
th

 century (Moshe Gil, 

“Babylonian Yeshivot,” p. 81; Ben-Sasson, “Jewish Community,” p. 24). On the 

correspondence of Babylonian yeshivot with the community of Fez, where Alfasi 

spent much of his career, see Gil, “Babylonian Yeshivot,” pp. 78-79.  

169  Ben-Sasson, “Jewish Community,” p. 24. 

170  This is true at least for those responses which are still extant. Zvi Groner, “ha-

Maghreb ve-yeshivot ha-geonim be-Bavel: be-ra’i safrut ha-shailot u-teshuvot” 

[Hebrew], Pe'amim: Studies in Oriental Jewry 38 (1989), pp. 49-50; Talya 

Fishman, Oral Torah as Written Tradition (Philadelphia, 2012), p. 66 n. 8. 

171  Moshe Gil, “Babylonian Yeshivot,” pp. 70, 82, 87-88.  

172  The “men of Kairouan” asked Sherira Gaon a halakhic question about rinsing 

one’s hands at the end of the meal, from the very same sugya discussed by R. 

Nahman in Hullin 105 (B. M. Levin, ed., Otzar ha-Geonim Ber., responsa 349, 

(Haifa, 1928), p. 128). A responsum shows that they consulted the geonim 

concerning the laws of treifah (see Moshe Gil, “Babylonian Yeshivot,” p. 70). 

Groner observes that in earlier generations the bulk of questions addressed to the 

geonim from Kairouan dealt with questions of practical day-to-day relevance. In 

the later, more independent, period, during the days of Hushiel and Hananel, the 

day-to-day questions were addressed to local scholars (Zvi Groner, “ha-Maghreb,” 

Pe'amim 38 (1989), p. 54). This further supports the notion that the established 

Maghrebi daily practice followed the geonic (Kiyarra’s and Hai’s) ruling.  
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Furthermore, as noted above, both Hananel and Alfasi employed 

counterintuitive arguments for a reinterpretation of the plain, 

straightforward text of the Talmud. Had a Babylonian geonic opinion 

existed which supported Alfasi’s stringent position, he would not have 

failed to cite it in his Halakhot, given the recognition the geonim enjoyed 

throughout the Jewish world as the most authoritative sources of 

halakha.
173

 All this would suggest that Hananel and Alfasi were 

attempting to introduce a new practice to the North African communities. 

Hananel, of Italian ancestry, was not bending to Maghrebi custom, but 

was rather reshaping it and its geonic traditions. In so doing, Hananel 

was following a trend begun by his father.  

Under the leadership of Hananel’s father, Rabbeinu Ḥushiel (b. Italy, 

10
th

 century), a new method of study was introduced into the Kairouan 

academy (c. 1010),
174

 the most important center of Torah scholarship in 

North Africa, which did not solely rely upon the opinions of the 

Babylonian geonim.
175

 This introduction resulted in a degree of 

 

173  I borrow here the argumentation used by Avraham Grossman to adduce proof of 

the geonic stance vis-à-vis the katlanit (Grossman, Pious and Rebellious (Hebrew: 

Jerusalem, 2001), p. 478). A search using the Bar Ilan University Online Responsa 

Project (December 15, 2016) finds that the word “gaon” (גאון), appears at least 47 

times in Alfasi’s Halakhot; “geonei” (גאוני), and “geonim” (גאונים), each appear one 

time; “rabevata” (רבוותא) 17 times, and “rabevata” (רבואתא), 24 times – though, 

the latter two items may often refer to local Maghrebi scholars. (Only hits from 

distinctly separate discussions were counted. These counts do not include possible 

abbreviations of the words chosen for the search). The most frequently cited gaon 

is Hai. Others include Hafetz, Sherira, Natronai, Yehudai, Moshe, Tzemah, 

Nahshon, and often an unnamed gaon (likely Hai, again – see note 18). This search 

makes clear that Alfasi did not hesitate to invoke the Babylonian geonim in his 

Halakhot. If there were views amongst the geonim which sided with Alfasi on this 

matter he surely would have had knowledge of them and used their authority to 

bolster his strained position. 

174  Ben-Sasson, “Jewish Community,” p. 155. 

175  Gil, “Babylonian Yeshivot,” pp. 90, 96-97; and see the suggestion in n. 9 that it 

“was Hushiel who brought the study of the Palestinian Talmud to the Maghrib;” 

Zvi Groner, “ha-Maghreb,” pp.53-55. Ben-Sasson argues that the use of the 

Talmud Yerushalmi in Kairouan does not indicate rejection of Babylonian 
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intellectual independence in the school of Kairouan – Hananel himself 

became recognized as one of the greatest halakhic experts, even beyond 

Maghrebi borders.
176

 Hananel took advantage of the sense of academic 

freedom his father had initiated. Aware of a timely need on the part of the 

Rabbanite community for reinforcement of its basic halakhot, Hananel 

rode on the wave of reform and devised a clever method of reexplaining 

a somewhat confusing sugya. According to Israel Ta Shma, Hananel was 

to the Mediterranean world what Rashi was to Northern Europe.
177

 He 

therefore had the authority and responsibility to legislate a new halakha 

when circumstances demanded it. 

                                                           

 

traditions, but rather is viewed as an additional source to be studied alongside and 

in benefit of Babylonian teachings (Ben-Sasson, “Jewish Community,” pp. 157-

158). 

176  Groner, “ha-Maghreb,” 55; Baron, History, 5: 40; Ben-Sasson, “Jewish Community,” 

160-161. Ben-Sasson writes that during this phase of increasing independence 

fewer questions were sent to the geonim for resolution (ibid., p. 152; see also 

Fishman, Oral Torah, p. 67). 

177  Fishman, Oral Torah, p. 264 n. 24. 
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Appendix A 

 

A question most relevant to the arguments presented above is – did 

Karaites and Rabbanites in fact eat together during the early Middle 

Ages?  

If we assume Karaite and Rabbanite laws of kashrut enabled inter-

communal dining, then the Rabbanite-protective effect of Hananel’s new 

ordinance is certainly understood: Karaites and Rabbanites meet for 

business, community, or family matters over dinner. They are served a 

meat dish; for the following course a Karaite may choose to eat a dairy 

dish – a Rabbanite, however, is required to abstain, emphasizing his 

adherence to rabbinic traditions. 

Even if we were to conclude that Karaite and Rabbanite laws of 

kashrut effectively limited one or both groups from dining with the other 

over meat and dairy items, the defensive nature of the new, stricter rule 

can still be readily understood: Because a breaching of the rabbinic meat 

and dairy separation laws was symbolic of Karaite sectarianism, stricter 

regulation of these laws would have the desired protective effect even if 

the application of the new rule was limited to internal Rabbanite meals. 

Furthermore, there were surely opportunities for Karaites and Rabbanites 

to be together during mealtimes. For example, on a joint business journey 

a Rabbanite and Karaite may have each prepared their own food and sat 

together to converse and eat, each from his own meal. 

Many sources indicate that Karaites and Rabbanites did eat together. 

From a question posed to Maimonides over whether Karaites may count 

in a zimmun, and from Maimonides’s ruling that Rabbanites may drink 

Karaite wine in Karaite homes, we see that conviviality between the 

communities over food and drink was commonplace.
178

 Similarly, Halfon 
 

178  For zimmun, see Teshuvot ha-Rambam 2:265 (Hebrew: Jerusalem, 1960), p. 502; 

for the permissibility of Karaite wine, see ibid., 2:449, pp. 729-732, and Teshuvot 

Rabbenu Avraham ben haRambam, responsum 80, pp. 104-105. It may be 

assumed that Maimonides was condoning a prevalent behavior more than he was 

encouraging new social interactions. 
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ben Netanel (in approximately 1132) reported that Rabbanites in Egypt 

dined with Karaites and Samaritans.
179

 That these foods involved meats 

is implicit from stipulations in Karaite-Rabbanite ketubot of the era. 

These include respecting the Karaite bride’s requirement to refrain from 

eating sheep tail, kidneys (both considered by Karaites to be heilev – 

forbidden fats), and the meat of a pregnant animal. Implied is that the 

couple would share any other meat dish. Presumably, dining over such 

meat was not limited to Karaite-Rabbanite couples,
180

 but was the general 

approach of the two communities.  

The riddle is – how could observant Karaites and Rabbanites have 

eaten together while abiding by their kashrut laws? To answer this, I will 

first suggest that analysis of the compatibility of the technical kashrut 

details of each halakhic system may, for the most part, be unnecessary. 

Later, I will attempt to cursorily review various Karaite and Rabbanite 

laws to understand how mutual kashrut tolerance was feasible by the 

letter of the law. 

It is likely that the Jewish masses in early medieval times were not 

overly concerned with legal minutiae and were content if meat was 

ritually prepared by a member of their umma, Karaite or Rabbanite. This 

solution is more plausible when we consider how blurred the lines 

between the communities were throughout the medieval period. Many 

Karaites living amongst a Rabbanite majority would follow the 

Rabbanite calendar, even though by strict Karaite law, such conduct 

desecrates the festivals.
181

 Levi ben Yefet tells us that entire Karaite 

communities in Iraq followed the Rabbanite calendar. Likewise, in 

Byzantine communities and elsewhere, many Rabbanites observed the 

Karaite festivals.
182

 Maimonides writes in his discussion of calendation 

that “not even all of the Rabbanites have grasped it, and as a result, grope 

 

179  BM Or. 5566 D, f. 24a, see note 65.  

180  Note that Geniza documents indicate that the occurrence of such marriages was 

common until the 13
th
 century – see Olszowy-Schlanger, Karaite Marriage 

Documents, p. 252. 

181  Baron, History 5, p. 247. 

182  Baron, History 5, p. 273. 
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around with [the Karaites] together in deep darkness,” indicating that 

Maimonides was familiar with the phenomenon of Rabbanites following 

the Karaite calendar.
183

 Similarly, Elinoar Bareket writes:  

The Gaon Shelomoh ben Yehuda (1025-1051) tells in one of 

this letters that before his appointment as gaon he served as 

prayer leader of the Karaites in Ramle, and would pray one day 

with the Rabbanites and the next with the Karaites…. he pointed 

out that the two communities “complete each other as adultery 

to a bed…”, that is sinners are to be found in both communities 

and there is no difference in this matter.
184

 

The Karaite Sahl Ben Matzliah (Jerusalem, 910–990) spoke of 

Rabbanites who followed some important Karaite practices – “they 

celebrated two holidays, one per the observation of the moon, the other 

per their previous [Rabbanite] practice”: 

ת הירח ויום יום אחד בראיי ,והם עושים בעזרת שדי את המועדים שני ימים

 .אחד כאשר היו עושים לפנים
185

 

Furthermore, Rustow has demonstrated that, outside of Spain, Karaites 

were more tolerated and respected, the battle against heresy being mainly 

“limited to the pages of learned works.”
186

 Baron believed that Karaites 

living outside major urban centers surely attended local Rabbanite 

synagogues and participated in Rabbanite community life.
187

 Also to be 

 

183  MT Sefer ha-Mitzvot, positive commandment 153. 

184  Elinoar Bareket, “Karaite Communities in the Middle East,” Karaite Judaism: A 

Guide to its History and Literary Sources (Leiden, 2003), p. 240. 

185  Sahl ben Matzliah, Sefer Tochahat Megulah, in Pinsker, Liḳuṭe Kadmoniyot, 33. 

Sahl there also mentions that some Rabbanites refrained from marrying relatives 

forbidden by Karaite legal interpretation. 

186  Rustow, Heresy, pp. 347-355; compare with Yoram Erder, “The Split between the 

Rabbanite and Karaite Communities in the Geonic Period” [Hebrew], Zion 78:3 ( 

2013), pp. 321-349. 

187  Baron, History 5, pp. 273-274. 
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considered is the general lack of advanced education amongst large 

portions of the Jewish masses, Karaite and Rabbanite.
188

 

Likely, Karaite leaders included stipulations in the mixed-marriage 

ketubot for respecting the major symbolic Karaite precepts (fat-tail 

heilev, refraining from sexual intimacy on, and lighting fire for, the 

Sabbath, etc.),
189

 but understood that, for most couples, many of the finer 

details of the law would be ignored. Olszowy-Schlanger speculates that 

the clause of mutual religious obligations in the ketubot were “adapted 

according to the situation of the parties, reflecting the various degrees of 

orthodoxy or personal preference.”
190

 Similarly, Rabbanite leaders, 

though likely aware that details of each halakhic system often precluded 

regular eating with the other side, understood that joint dining was in fact 

common practice, and therefore reacted accordingly. An exception is a 

ketubah fragment from 11
th

 century Egypt, perhaps of a more pious 

couple, which appears to say that the wife agrees not to force her 

husband to eat meat other than that slaughtered according to Rabbanite 

tradition.
191

 

The following, superficial review of Karaite and Rabbanite laws 

attempts to determine if mutual kashrut tolerance was possible. 

Meat 

In the formative years of Karaism, Anan and others required fowl to be 

slaughtered by melika, a severing of the bird’s head from the back of the 

neck. This approach would have precluded any joint Rabbanite-Karaite 

poultry meal, as melika renders the bird unkosher by rabbinic law (mHul. 

1:4). By the ninth and tenth centuries many Karaite scholars, including 

 

188  Rustow, Heresy, p. 23. 

189  Levi ben Yefet repeatedly mentions refraining from the fat-tail alya and lighting 

fire on the Sabbath as emblematic and distinctive Karaite practices (see Sefer ha-

Mitzvot, Ma'achalot 13, 1, and Shabbat and Moadim, 2, 1). 

190  Olszowy-Schlanger, Karaite Marriage Documents, p. 255. 

191  T-S 8.223 of the Taylor-Schechter Cairo Genizah Collection. 
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Nahawendi and Levi ben Yefet, rejected Anan’s view and accepted 

rabbinic shehita for fowl.
192

  

Mishneh Torah (Shehita 4:16) permitted meat slaughtered by a 

Karaite in Rabbanite presence. Maimonides’s ruling was generally 

accepted throughout the medieval period.
193

 Post-Maimonidean medieval 

authorities disagreed on whether a Rabbanite supervisor must observe 

every moment of the slaughter,
194

 or if mere spot-checking (יוצא ונכנס) is 

sufficient.
195

  

Karaite law required the major blood vessels of the neck (ורידין) to be 

severed during shehita. Rabbanites had diverse views on this matter. In 

the 9
th

 century, Halakhot Gedolot required severance of these vessels in 

the slaughter of poultry as well as four legged animals.
196

 In the 11
th

 

century, Alfasi made it a requirement only for poultry, while in the 12
th

 

century Maimonides did not require it at all.
197

 Karaite law also veered 

from rabbinic tradition in that it required the complete severance of both 

the trachea and esophagus during shehita of poultry and meat.
198

 

However, at least for poultry this question was mainly theoretical 

because the trachea, esophagus, and arteries are usually completely cut 

during Rabbanite shehita and it is therefore possible that these rules 

 

192  Elijah Bashyazi, Aderet Eliyahu Inyan Shehita 6, (Hebrew: Gozleve, 1835), p. 63; 

Aaron ben Elijah, Gan Eden (Hebrew: Gozleve, 1864), p. 90a. 

193  See Yosef ibn Habiba, Nemukei Yosef, Hullin 2a, ed. Blau, (Hebrew: New York), p. 

240; Rabbenu Yerucham, Toldat Adam ve-Chava path 15, part 1 (Hebrew: Kopys, 

1808), p. 93a - Karaites are here called “צדוקי ובייתוסי”; Vidal of Tolosa, Maggid 

Mishneh Shehita 4:16. 

194  Ovadya mi-Bartenura commentary to mHul. 1.2. 

195  Rashba, Torat habayit ha’arokh ve’hakatzer volume 1, bayit 1, sha`ar 1 ‘ha-bayit 

ha-katzer’ (Hebrew: Jerusalem, 2010), p. 98. 

196  See Tur YD 22. 

197  Maggid Mishna Ma’acholot Assurot 7:10. 

198  Elijah Bashyazi, Aderet Eliyahu Inyan Shehita 4, (Gozleve, 1835); Hadassi, 

Eshkol., p. 15. 
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would not have deterred Karaites from partaking of a Rabbanite 

slaughter.
199

   

After the slaughter, only Rabbanites would need to perform the 

bedika, inspection for blemishes.
200

 Nikkur, deveining, was required by 

both groups, though many Karaites required the sciatic nerve to be 

removed from fowl as well.
201

 

Though Karaites shared the rabbinic practice of kashering meat by 

salting, some Karaite authorities rejected the post-salting searing (halita) 

practice of Jewry under the influence of the geonim and Maimonides in 

the early medieval period.
202

 However, kashering by roasting, a popular 

meat preparation method in medieval Islamic countries, especially for 

poultry, would satisfy the requirements of both communities and avoid 

many of the halakhic details of salt kashering (including the complexities 

of a kli menukav)
203

.
204

  

 

199  This assessment of poultry shehita relies upon personal experience, albeit using 

modern super sharp stainless steel halafim, as well as David ibn Abi Zimra, Shu”t 

Radvaz 1:303 vol 1 (Jerusalem, 1882),p.  49. 

200  See Nemoy, “Al-Qirqisānī's Account of the Jewish Sects,” HUCA 7 (1930), p. 340; 

Levi ben Yefet, Sefer ha-Mitzvot, Ma'achalot 21, 1; Hadassi, Eshkol, 239, p. 89. 

201  See Sefer ha-Mitzvot, Ma'achalot 10, 1; Hadassi, Eshkol, 239, pp. 89, 91; compare 

to rabbinic halakha mHul. 7.1. I wonder if the question posed to Radvaz (Shu”t 

Radvaz, 48b) stemmed from Karaite influence (Radvaz elsewhere writes that 

Rabbanite rabbis would attend Karaite weddings). 

202  MT Ma’achalot Assurot 6:10; in the 10
th

 century Qirqisani reported that such 

searing was a Rabbanite requirement and ridicules it, see Nemoy, “Al-Qirqisānī's 

Account,” p. 341. 

203  See MT Ma’achalot Assurot 6:11-12. 

204  For roasting as a popular cooking method, see Paulina B. Lewicka, Food and 

Foodways of Medieval Cairenes (Leiden, 2011), pp. 56, 186, 322. That roasting 

poultry whole was common practice throughout the middle ages is clear from 

bHul. 28b, “בעוף הואיל וצולהו כולו כאחד,” “poultry, since it is commonly roasted 

whole,” a statement repeated by rabbinic authorities until this method became 

unpopular in the 18
th

 century (in Europe?) – see Yosef Teomim, Mishbetzot Zahav 

YD 22:7. 
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Some early Karaite lawmakers required that the shohet believe 

animals receive reward and punishment and must consider that the 

animal will be compensated for its slaughter.
205

 Many early Rabbanite 

scholars shared this belief in compensation (‘iwad), and as such this 

matter may not have deterred Karaites from Rabbanite slaughter.
206

 Only 

in the 14
th

 and 15
th

 centuries did Karaite theologians demand that the 

slaughterer also affirm his belief in specific Karaite dogmatic 

principles.
207

   

Assuming that Maimonides’s approach to Karaite shehita was in 

vogue in earlier times, Rabbanites and Karaites could easily have enjoyed 

a Karaite-slaughtered, Rabbanite-supervised – and vice versa – meat 

meal together. A letter of Shlomo ben Yehuda Gaon (11
th

 century) 

reports that Rabbanites in Palestine supervised the Karaite meat 

market.
208

 Likely, one goal of such supervision was to ensure that 

Rabbanites customers could eat this meat. 

Dairy 

The only consideration for the kashrut status of non-Jewish butter was 

that milk of a non-kosher animal may have been added to the churn.
209

 

As Karaites only used milk from rabbinically kosher animals, Karaite 

butter would have been considered acceptable to Rabbanites – and vice 

versa. 

The question of cheeses compatible for both sects is more complex. 

Because rabbinic halakha required that the rennet used to manufacture 
 

205  Simḥah Pinsker, Liḳuṭe Kadmoniyot (Hebrew: Wien, 1860), p. 54. 

206  Daniel Lasker, From Judah Hadassi to Elijah Bashyatchi (Leiden, 2008), pp. 203-

208. 

207  Lasker, ibid., pp. 100 n. 16, 214-215 – Lasker points to Aaron ben Elijah, Gan 

Eden (Hebrew: Gozleve, 1864), 90c-91b and Bashyazi, Aderet Eliyahu (Hebrew: 

Israel, 1966), pp. 16, 175, 217. 

208  See note 43. 

209  Teshuvot ha-Geonim Sha`arei Teshuva 188 (Leipzig, 1858), p. 19; Aaron of Lunel, 

Orhot Hayyim, ed. Schlesinger 2:72 (Hebrew: Berlin, 1901), p. 333 – citing 

Hananel and geonim; MT Ma'achalot Assurot 3:16 and Tur YD 115:3. 
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cheese be of a kosher (non-neveilah) source, cheeses of non-Jews 

(gevinat a`kum) were suspect and regarded as not kosher.
210

 Karaites had 

different standards than Rabbanites for what constituted a neveilah, and 

this raises the possibility that Karaite animal-rennet based cheese was 

perhaps not acceptable for Rabbanites. Rustow writes that “Qaraite law, 

by contrast, ruled that the rennet’s origin was irrelevant.”
211

 Accordingly, 

Karaites would not hesitate to partake of Rabbanite cheese. (However, I 

do not know the source of Rustow’s assertion and can think of reasons 

that Karaites would in fact be stringent.) Interestingly, a Cairo Geniza 

document from the 11
th

 century suggests that a Karaite’s testimony was 

sufficient to verify the kashrut of cheeses for Rabbanites.
212

 Also 

significant is that various cheeses produced around the Mediterranean, 

and especially in Spain and Portugal, were made from plant-based 

rennet.
213

 Many geonim, and perhaps Maimonides as well,
 214

 permitted 

these cheeses made with plant-based rennet if plant (e.g. cardoon thistle) 

pieces are discernable in the cheese product.
215

 In districts where all 

cheeses were produced with thistle rennet many rabbinic authorities 

permitted their consumption even without evidence of thistle use inside 

the cheese. This was apparently a common viewpoint in parts of Spain 

where only cardoon thistle was used in the manufacturing of cheese.
216

 

 

210  Maimonides, Ma’achalot Assurot, 3:13. 

211  Rustow, Heresy, p. 284. 

212  Rustow, Heresy, p. 286. 

213  Hiddushei Rashba bAZ 35a; Rosa Tovar, “Spanish Thistle-Bloom Cheese.” 

Gastronomica 2.2 (2002), pp. 78-79; Catherine Donnelly, The Oxford Companion 

to Cheese (Oxford, 2016), p. 669. 

214  Avrohom Gordimer, defending the practice of R. Joseph Ber Soloveitchik, makes 

an argument that Maimonides himself agreed with the lenient geonic view 

(Avrohom Gordimer, “Davar ha-ma`amid,” Mesorah: the Torah Journal of the 

Orthodox Union 23 (Hebrew: New York, 2008), pp. 59-60; see also Meiri cited 

below). 

215  See Maimonides, Ma’achalot Assurot, 3:14, who states that only “some of the 

geonim have ruled that it is forbidden.” 

216  The sages of Narbonne, a city not far from the Spanish border, were famous for 

their lenient view on this matter; see Rashba who mentions that some (local?) 

authorities support this lenient view, though Rashba himself rejects it – She’alot u-
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Menachem Meiri, citing his teachers, understood that Maimonides 

permitted cheese made with plant-based rennet even if no plant pieces are 

detectable in the cheese – so long as all local cheesemakers used only 

vegetable rennet.
217

 R. Yosef Karo reports that this lenient approach was 

the custom of Italian Jewry as well, though it is not clear how ancient the 

practice was in that country.
218

 Clearly, there was ample opportunity for 

Rabbanites and Karaites to comfortably share dairy foods items within 

each denomination’s halakhic framework.  

                                                           

 

Teshuvot ha-Rashba 4:106 (Hebrew: Jerusalem, 1997), 42; likely the groups 

rebuked for eating gentile cheese by R. Yonah Gerondi in Sha’arei Teshuva 3:8 

were merely relying upon this rabbinic viewpoint; for the Narbonni sages’ view 

see Meiri, Beit ha-Behira bAZ 35b, ed. Abraham Schreiber (Hebrew: Jerusalem, 

1964), p. 111. 

217  Meiri, ibid., 113. 

218  Beit Yosef YD 115; see also Moshe Hagiz, Lekeṭ ha-Kemah Yoreh De'ah, 

(Hebrew: Amsterdam, 1707), p. 29. 
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Appendix B 

Pots and dishes 

 

There are additional issues to be considered regarding pots and utensils 

used for preparing a joint Karaite-Rabbanite meal. Would observant 

Karaites or Rabbanites refrain from eating foods cooked in dishes of the 

other group? Salo Baron assumed that “the Karaite disregard of the meat-

and-milk taboo and the different forms of slaughtering prevented pious 

Rabbanites from eating anything cooked in ordinary dishes at Karaite 

homes.”
219

 Baron’s assumption may be incorrect – even the pious 

Rabbanite was often able to enjoy foods cooked in a Karaite home in 

Karaite pots and ovens. While approaching this question it is important to 

realize that many of the (Rabbanite) kashrut guidelines outlined in 

Shulhan Arukh and modern codes had not yet come into being during the 

period discussed. The arguments below attempt to recreate kashrut as it 

was in the early Middle Ages; they should not be viewed as obscure 

lenient viewpoints used merely to place Jews of early Karaite-Rabbanite 

society in a positive light. 

Concerning non-kosher gravy absorbed in a pot’s walls (called 

blio`t), the Talmud states that “לא אסרה תורה אלא קדירה בת יומא,” “the 

Torah only forbade a pot [used to cook non-kosher food] during the day 

of its use” (bAZ 75b-76a). On the following morning,
220

 however, any 

 

219  Baron, History 5, p. 405 n. 49. 

220  The earliest recorded explanation of the non-forbidden status of “ קדירה שאינה בת

 a pot not within its day” is that of Rashi and R. Tam: any blio`t in the pot“ ”,יומא

walls lose their flavor overnight (see bAZ 76a Tosafot s.v. bat yoma; Sepher 

HaYashar, ed. S. Rosenthal 12 (Hebrew: Berlin, 1898), p. 23). The stringent view 

of Rashbam, popularized by many later authorities, was that pot walls only lose 

their flavor after 24 hours have passed. Maimonides’s view was apparently in 

alignment with Rashi’s, as he uses the term me’ait le’ait, “twenty-four hours,” 

approximately 25 times throughout Mishneh Torah (searched through Bar Ilan 

University’s Online Responsa Project), but when describing these laws 

Maimonides (Ma'achalot Assurot 17:2) merely writes, “ ולא אסרה תורה אלא קדרה בת

התבשיל מותר מיום שני והלאהיומה בלבד... ואם לקח ובישל בהן  ,” indicating that the pot 
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non-kosher gravy within the walls achieves the halakhic status of “ נותן

 having a foul taste,” and can no longer impart non-kosher“ ”,טעם לפגם

flavor to foods cooked in that pot.  

Evidence supports the notion that, in the early Middle Ages,
221

 this 

rule was applied practically in the kosher Rabbanite kitchen – if a pot 

was used to cook meat in the evening, on the following morning it could 

be used to cook dairy, and vice versa. Likewise, if a pot absorbed non-

kosher gravy, the gravy flavor became insignificant on the following 

morning.
222

 Therefore, even the meticulously religious Rabbanite Jew 

                                                           

 

has lost its flavors by the following day, even if twenty-four hours had not yet 

passed (this is also the impression recorded by Abraham Hiyya de Boton in Lehem 

Mishneh, Ma’acholot Assurot 17:2). R. Yom Tov Asevilli records that the passing 

of nighttime effected the status of the blio`t and that this was the view of “all my 

teachers, the earlier and the later ones,” (Hiddushei ha-Ritva bAZ 67b (Hebrew: 

Jerusalem, 2008), p. 369); R. Moshe Halava (b. circa 1290, Spain), citing Rashba 

and the sages of France (?), states that with the passing of daybreak the gravy 

trapped in the pot walls becomes paggum (Hiddushei Maharam Halava, Pesahim 

30b (Hebrew: Jerusalem, 1989), p. 49); this also appears to be the view of Peirush 

Rabbi Yehonotan me-Lunel al ha-Rif bAZ 40a (Hebrew: Jerusalem, 1985). 

Applying me’ait le’ait, “twenty-four hours,” to this discussion may have been a 

late invention, which does not represent the way the law was commonly 

understood in the early medieval period. See Ovadia Yosef, Yabia Omer, vol. 10 

Y.D. 58:12, who found additional medieval sources and commentators on 

Maimonides who agreed with this view.  

221  In the modern era, the time required for the pot wall gravy to become paggum was 

(a) extended to 24 hours, and (b) the benefits of the “קדירה שאינה בת יומא” rule were 

limited to ex post facto scenarios – a food is not considered un-kosher if already 

cooked in such a pot, though it is forbidden to cook in this pot prior to its being 

properly kashered (e.g with scalding water – see Shulhan Arukh Y.D. 122:2). 

222  To summarize a complex topic, during the Middle Ages there were three 

(Rabbanite) halakhic positions on this matter:   

Position A) It is permissible to use the “קדירה שאינה בת יומא,” “pot not within its 

day,” (henceforth, described as ABY) to prepare kosher food even if the pot had 

previously been used to cook non-kosher, forbidden foods (איסורא); the ABY can 

certainly be used from meat to dairy cooking, and vice versa (היתרא). This view is 

attributed to Rashi and others (see below; Tosafot Rid, ed. Nissan Zacks, bAZ 75b 
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(Hebrew: Jerusalem, 1959), p. 282; however, compare Sefer ha-Ittur, Laws of Biur 

Hametz, p. 122:d). 

Position B) It is permissible to use the ABY interchangeably only between dairy 

and meat foods (היתרא). An ABY which absorbed non-kosher (איסורא, e.g. 

neveilah, pig, etc.) gravy will not disqualify foods cooked in it, but one may not 

choose to cook kosher foods in such an ABY. This was the view of Ra’ah, “some 

of the gedolei ha-dorot” cited by Meiri, and likely Maimonides (Ra’ah in Bedek 

ha-Bayit on Rashba’s Torat habayit ha’arokh ve’hakatzer, ed. Moshe Braun 4:4 

(Hebrew: Jerusalem, 1995), pp. 349-353; Hiddushei ha-Ritva bHul 97a (Hebrew: 

Jerusalem, 2008), p. 146; Meiri, Beit ha-Behira Pesahim 30a (Hebrew: Jerusalem, 

1966), p. 89; this view can be implied from Sefer ha-Rokeah 474 (Hebrew: 

Jerusalem, 1967), p. 312. Only in MT Ma’acholot Assurot 17:2, while discussing 

pots of non-kosher (איסורא) use, did Maimonides limit voluntary use of ABY. This 

understanding of Maimonides also appears in Hayim Yehuda Eiges’s Mishneh 

Torah commentary, Izzuz Hayil, cited by Yosef Qafih – see Mishneh Torah, ed. 

Yosef Qafih, Ma’acholot Assurot 9:11 (Hebrew: Kiryat Ono, 2006), p. 222 n. 15, 

paragraph 3. Maimonides, understood in historical context, did not mention that 

the rule in 9:11 is limited to the day of cooking because it was obvious to his 

readers and such a manner of usage was accepted daily practice). 

Position C) One may not choose to cook in the ABY even if only moving between 

dairy and meat (היתרא), and certainly not in an ABY previously used to cook 

forbidden foods (איסורא). This was the view of Rashba, Ritva, and others (Torat 

HaBayit ha’arokh ve’hakatzer, ed. Moshe Braun 4:4 (Hebrew: Jerusalem, 1995), 

pp. 348-349; Hiddushei ha-Ritva bAZ 67b (Hebrew: Jerusalem, 2008), p. 365; 

Sefer ha-Ittur 2, Laws of Food Preparation, p. 14b). 

The support for forbidding voluntary use of the ABY containing non-kosher 

gravy (איסורא) in its walls (shared by View B and View C and popular in modern-

day halakha) comes from a statement which appears in modern Talmud editions 

(bAZ 76a): 

מכאן ואילך לישתרי? תורה אלא קדירה בת יומא, דלאו נותן טעם לפגם הוא.  אסרהלא 

  גזירה קדירה שאינה בת יומא משום קדירה בת יומא

The Torah only forbade a pot [used to cook non-kosher food] during the 

day of its use. [The anonymous speaker wonders:] Should [utensils] be 

permitted from then onwards [without kashering]? — [The stamma 

responds:] A decree was made against those which had not been used 

the same day on account of those which had been used the same day.  

 



133 Waiting Period Between Meat and Dairy [133] 

 

 

http://www.oqimta.org.il/oqimta/5776/adams4.pdf 

 

                                                           

 

One Talmud variant, attributed by Rashba to Sherira Gaon, contains an even more 

explicit stammaic statement in bAZ 75b, which forbids voluntary use of an ABY 

(see Shu”t ha-Rashba ha-meyuhsot la-Ramban 151; Moshe Halava, Hiddushei 

Maharam Halava Pesahim 30a (Hebrew: Jerusalem, 1989), p. 46): 

 הני מילי דיעבד, אבל לכתחלה אסורעם לפגם מותר. וטנותן  והלכתא

The context into which this anonymous sentence was inserted would suggest that 

only non-kosher blio`t (View B) are included in the limitation. However, many 

sources suggest that View A was a common, acceptable view to the mind of the 

early medieval observant Rabbanite:  

1) Shelomo Goitein writes that Jewish families of the early Middle Ages kept only 

one set of cutlery and cooking ware: “the dichotomy of the kitchen into a meat and 

a milk section, so basic in an observant Jewish household, is … never mentioned 

in the Geniza” (Mediterranean Society IV, p. 252). We must assume that medieval 

Jews of North Africa ate hot dairy foods as well as hot meat foods. How could 

they then use one set of cooking ware for both species? This phenomenon is easily 

understood if we conclude that it was widespread practice to wait until the 

following morning for a pot to become an ABY and then cook the desired food 

group. (Frequently using scalding water, haga`lah, to kasher one’s pot from meat 

to dairy was likely an impractical task.) Goiten’s observation can be resolved with 

either View A or View B. 

2) Regarding the version of bAZ 76a which explains why it is forbidden to use the 

ABY voluntarily, R. Tam wrote, “ ויש ספרים דלא גרסי' ליה. וס"ל דלכתחילה מותר שאינה

 ;some manuscripts do not contain these words“ ”,בת יומא, וכי אצרכינן טהרא לבת יומא

accordingly, it is permissible to voluntarily use the ABY (even after non-kosher 

use); kashering is only needed if one desires to use the pot on the same day” 

(Rabbenu Tam, Sepher haYashar, ed. S. Schlesinger 790 (Hebrew: Jerusalem, 

1959), p. 467). 

3) From the commentaries of medieval Spanish, Italian, and some Ashkenazi 

halakhists it is clear that the Talmudic manuscripts available to them omitted the 

stamma’s (bAZ 76a) limitation on voluntary ABY use (see Hiddushei ha-Ran, ed. 

Eliyahu Lichtenstein bAZ 67b (Hebrew: Jerusalem, 2008), p. 234 n. 149; Torat 

habayit ha’arokh ve’hakatzer, ed. Moshe Braun 4:4 (Hebrew: Jerusalem, 1995), p. 

348 n. 60; Tosafot Rid, ed. Nissan Zacks, bAZ 75b (Hebrew: Jerusalem, 1959), p. 

282; Sefer Ra’avan, ed. David Belitski vol. 2 chapter 313, bAZ 67a (Hebrew: Bnei 

Brak, 2008), pp. 258-259 n. 39). This suggests that such a limitation on the ABY 

was unknown. 
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4) Alfasi’s Halakhot, a practical halakhic guide, does not recognize the comments of 

the stamma (see Halakhot bAZ, 39-40). By omitting the stamma’s significant 

halakhic limitation, Alfasi indicates that is it permissible to wait only until the 

following morning to resume use of the pot. 

5) The reading of bAZ 75b attributed to Sherira is unknown to most medieval 

authorities. 

6) A careful reading of the commentary of Isaiah Trani the Elder suggests that the 

words “?מכאן ואילך לישתרי” entered Talmudic manuscripts erroneously from 

Rashi’s commentary (see Tosafot Rid, ed. Nissan Zacks, bAZ 75b (Hebrew: 

Jerusalem, 1959), p. 282 – Rashi was not commenting upon an existent Talmud 

query, but was factually stating that voluntary use of ABY (even of איסורא) is 

allowed; compare Zacks’s comment, n. 527).  

7) Menahem Meiri wrote that View A was the view of “גדולי קדמונינו,” “the greatest of 

our forbearers,” suggesting that in earlier times it was a popular position (see 

Meiri, Beit ha-Behira Pesahim 30a (Hebrew: Jerusalem, 1966), p. 89.) 

8) A somewhat learned questioner wrote to Rashba that whether the ABY can be 

used voluntarily or not was a major dispute among halakhists: 

ור טעם לפגם מחלוקת גדולה אם מותר לכתחלה אם לאו. נ"ל דבר בר בנותן שאמרתומה 

 ופשוט שאסור לכתחלה. ומעולם לא עלה על לב שום אדם חכם שיהא מותר לכתחלה

[Rashba writes:] that which you said [regarding the law] of “foul taste 

[becomes permissible],” that it is a matter of great dispute [amongst 

halakhic scholars] whether one can voluntarily use this rule [i.e. use the 

ABY] or not [i.e. the rule is only intended for ex post facto scenarios] – 

in my view it is clear and certain that it is forbidden to voluntarily use 

[the ABY]. No sage ever thought this rule could be used voluntarily. 

(Shu”t ha-Rashba ha-meyuhsot la-Ramban 151) 

Similarly, Ran was asked: 

עוד כתבת: ועוד יש כאן מחלוקת על ענין הביצים, אם יכולין לבשלן לכתחלה בקדרה של 

גוי אם לאו, שראובן אומר שמותר לבשלן לכתחלה בקדרתו של גוי כי סתם קדרות אינם 

  בני יומם, ושמעון אומר שאסור לבשלן לכתחלה בקדרה של גוי

You further wrote: There has been a dispute over whether one may 

voluntarily cook eggs in the pot of a gentile. Reuven argued that this is 

allowed [because any non-kosher blio`t are paggum], as it may be 

assumed that a gentile’s pot is “not within its day;” Shimon dissented, 

maintaining that this is forbidden… 
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(Shu”t ha-Ran, ed. M. Hershler 69 (Hebrew: Jerusalem, 1984), pp. 307-

308) 

If we assume that, in the 11
th

 through 12
th

 centuries, View A was the halakha 

familiar to the simple kosher Rabbanite household, we can understand how, in the 

13
th

 (Rashba) and 14
th

 centuries (Ran), this view lingered in the public’s 

knowledge of kashrut laws. 

I suggest that in the early post-Talmudic period the accepted halakha was 

View A. Later, Maimonides and others introduced View B. It may be that these 

authorities understood the Talmudic sources as supporting View B, or perhaps 

they advanced View B as a means of limiting the mealtime interactions of 

Rabbanite Jews with Karaites and/or gentile society in general. It would not be 

overly difficult to introduce View B to the public, because this view has only 

minor bearing on the internal affairs of the kosher kitchen. Eventually, even View 

B became unacceptable to leading Spanish rabbis, notably Rashba. (In the 13
th
 

century, Ritva reports that even View B was unpopular in Spain – see Hiddushei 

ha-Ritva bHul 97a (Hebrew, 2008), p. 146; Meiri indicates that View B still had a 

significant following in Provence – see Beit ha-Behira Pesahim 30a (Hebrew: 

Jerusalem, 1966), p. 89.) In Ashkenaz as well, View C became popular (see Sefer 

Ra’avyah, ed. David Belitski, vol. 4, 1101, bHul 97a (Hebrew: Bnei Brak, 2005), 

p. 144; Sefer Ra’avan, ed. David Belitski vol 2, chapter 313, bAZ 67a (Hebrew: 

Bnei Brak, 2008), pp. 258-259). During this period, Jews frequently resorted to 

kashering cooking ware between dairy and meat use (see medieval Ashkenazic 

sources cited in Beit Yosef O.C. 509:5). 

Under the newly imposed, strict View C, the standard kosher kitchen, 

equipped with only one set of dishes (per the Cairo Genizah), was unable to easily 

use the same pots for both meat and dairy, as previous generations had done, by 

waiting until daybreak. To resolve this difficulty Rashba devised a new hetter: To 

facilitate using the same cooking ware for meat and dairy consecutively, pareve 

(neither meat or dairy) food items, such as vegetables, should be cooked in the pot 

between the two uses (see Tur Y.D. 93; Torat habayit ha’arokh ve’hakatzer, ed. 

Moshe Braun 4:4 (Hebrew: Jerusalem, 1995), pp. 369-372). Rashba reasoned that 

the pareve cooking “weakens” the flavor of the previously prepared category 

(meat or dairy) sufficiently to remove any ‘milk and meat’ issues in the ensuing 

cooking. (Meiri and Ritva did not accept this new compensatory halakhic loophole 

– see Hiddushei ha-Ritva bAZ 76a (Hebrew: Jerusalem, 2008), pp. 462-463 and 

Beit ha-Behirah bAZ chapter 5 (Hebrew: Jerusalem, 1964), p. 333). The 

increasingly strict halakhic positions (View C> View B> View A) contributed to 
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could have visited his Karaite neighbor for a hot breakfast meal of 

mutually kosher ingredients. The Rabbanite would not be concerned 

about what had been prepared in these same pots the night prior because 

by morning any forbidden flavors in the pot walls became “paggum,” “of 

foul taste.”
223

 If the pot was later used by the Karaite in a manner which 

defied rabbinic halakha, the pious Rabbanite would then need to refrain 

from eating any food cooked in this pot for the remainder of the day. 

However, the Karaite’s word could be trusted that his pots were not used 

that day for foods unacceptable to Rabbanite halakha.
224

 

Foods baked or roasted in Karaite ovens may have been acceptable 

as well. Halakhot Gedolot, the geonim, Alfasi, and Maimonides ruled 

that (otherwise) kosher meat roasted alongside non-kosher meat in one 

oven does not become forbidden.
225

 Hai Gaon was asked whether a Jew 

may roast meat in an oven belonging to gentiles. Hai responded that if 

                                                           

 

the creation of the modern kosher kitchen, which maintains separate cooking pots 

and dishes for dairy and meat. Ironically, in the 16
th

 century, Ashkenazi Jews 

considered it forbidden to utilize even proper haga`lah kashering methods to 

alternate utensils from meat to dairy use and vice versa (see Avraham Gombiner, 

Magen Avraham O.C. 509:11 citing R. Mordechai Yoffe). Further research into 

the development of these halakhot is necessary. See also Kraemer, Jewish Eating, 

pp. 99-121. 

223  The Talmud and halakhic codes assume that people, Jew and gentile alike, keep 

their dishes clean (see, for example, Torat habayit ha’arokh ve’hakatzer, ed. 

Moshe Braun 4:4 (Hebrew: Jerusalem, 1995), pp. 346-347). Therefore, there was 

little concern that Karaite pots contained actual food remnants – only blio`t would 

have been a concern. 

224  See Rustow, Heresy, p. 286, who states that a Karaite’s testimony was sufficient to 

verify the kashrut of cheeses for Rabbanites. Karaites were trusted to report that 

wine was not handled by gentiles (Teshuvot Rabbenu Avraham ben haRambam, 

ed. A. H. Freimann and S. D. Goitein, responsum 80 (Hebrew: Jerusalem, 1937), 

pp. 104-105). The latter point is perhaps a poor comparison, because Karaites 

agreed with Rabbanites regarding this halakha. 

225  Halakhot Gedolot, cited in Tur Y.D. 108; Alfasi, Halakhot bHul. 31b-32b, 

supporting the view of “kammai,” “the early ones”; Maimonides, MT Ma’acholot 

Assurot 15:33. 
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“the meat is put on a spit and is not touching the earthenware [wall] of 

the oven – even if there is un-kosher meat with it in the oven – since it 

has not touched it, the meat is permitted …. This is permitted only after 

the fact, but not to begin with.” David Kraemer argues that, most likely, 

the questioner used a communal oven, as private ovens were uncommon 

and many had to depend upon a communal oven to roast anything at all, 

and that “clearly, the question assumes a reality in which some Jews are 

already doing what is being questioned.”
226

 Indeed, some early 

authorities maintained that one may even choose to roast this way to 

begin with.
227

 If Rabbanite Jews were liberal in roasting meats with non-

Jews, they certainly shared ovens with Karaites as well. 

Furthermore, it is likely that there were members of the two 

communities who, though adherent to their community’s respective 

dietary laws, were less concerned about what vessels were used to 

prepare acceptable foods. There are recorded instances in history where 

the Jewish public generally regarded the use of non-kosher pots and 

dishes as less significant than eating non-kosher food itself. R. Shlomo 

Luria reports that, to his dismay, Ashkenazi Jews commonly ate fish in 

non-Jewish inns, cooked in the establishment’s non-kosher pots.
228

 At 

times even rabbinic authorities allowed leeway with cookware when the 

 

226  Translation and contextual explanation from Kraemer, Jewish Eating, pp. 132-133. 

Kraemer cites Teshuvat ha-Geonim, Jerusalem 1863 #163. I could not locate this 

source and relied solely on Kraemer’s citation. 

227  Rashba writes that the Talmud Yerushalmi indicates that voluntarily roasting in 

such a fashion is allowed (Rashba, Torat ha-bayit ha’arokh ve’hakatzer, ed. 

Moshe Braun vol 2 shaar 4 bayit 1 (Hebrew: Jerusalem, 1995), p. 136). This 

lenient position was maintained by Ra’ah and Ran (Ra’ah, Bedek ha-Bayit to Torat 

ha-Bayit ibid.; Hiddushei ha-Ra’ah bHul, ed. Hayim Perush 93b (Hebrew: 

Jerusalem, 1974), p. 178; Ran to Halakhot, bHul. 32a). It is possible that Alfasi 

(bHul. 32b) was attempting to end a common practice when he argued that reiha 

lav milta was only an ex post facto ruling. Similarly, the views of Ran and Ra’ah 

were intended to defend the widespread custom. 

228  Shu”t Maharashal 72 (Jerusalem, 1969), p. 203. R. Yonah Gerondi (Sha’arei 

Teshuva 3:8) rebukes Jews who eat bishul a`kum. However, he may be referring to 

foods cooked in kosher pots by gentiles. 
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food they regarded as forbidden, which had been previously cooked in 

the vessel, was deemed permissible by other legitimate halakhic 

authorities. For example, the kashrut status of ‘butter of gentiles’
229

 and 

of patches of fat attached to the rumen
230

 was a matter of dispute amongst 

medieval halakhists. Though in practice there were followers of both the 

lenient and stringent views, each group allowed themselves to eat non-

related foods cooked in the pots of the other group. Such an approach 

may have been in vogue in significant numbers at least amongst the 

uneducated in Karaite and Rabbanite society, given the general tolerance 

and positive relations the two communities enjoyed with one another. 

 

229  Aaron ha-Kohen of Lunel (13
th

 – 14
th

 centuries), citing an early source concerning 

the ‘butter of gentiles,’ says:  

להתיר, לא מחמירין כולי האי לאסור הכלים שנתבשלה בהן  דרבנןהואיל ונפק מפומייהו 

 למי שאינו רגילות לאכלה

Because many authorities have allowed [gentile butter], our policy is 

not to be so overly stringent as to forbid the pots within which such 

butter was cooked for those who refrain from eating the butter itself. 

(Orhot Hayyim, ed. M. E. Schlesinger 2:72 (Hebrew: Berlin, 1901), p. 

333) 

230  These are the patches of fat attached to the rumen beneath the greater omentum. 

Alexander Suslin (14
th

 century, Germany) wrote: 

אלו אין נמנעין מכלים  אמנםבערפור"ט נוהגים לאסור, ובשאר קהלות נוהגים להתיר. 

 של אלו ומבישוליהם, אך הכרס אין אוכלין בבואם לקהלות 

The Jewish community of Erfurt forbids this fat, while the Jews of other 

German communities allow it. However, the two communities will not 

refrain from using the pots and cooked dishes of each other – thought 

the fat itself they refrain from even when hosted in the others’ 

community. 

(Suslin, Sefer ha-Agudah Hullin 89, (Hebrew: Jerusalem, 1970), 138, 

cited in Beit Yosef YD 64; see Yakov Lach, Chullin Illuminated, 2
nd

 

edition (Brooklyn, 2011), p. 74) 
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Noteworthy is that glassware, which was in common use in the 

medieval Islamic world,
231

 would not have posed any kashrut problems 

due to its non-absorbent nature, even if the glass had been used by 

Karaites for unacceptable food items earlier that same day.
232

 

This brief review suggests means by which Karaites and Rabbanites 

could have shared meals together while still satisfying their respective 

halakhic requirements. 

 

231  Stefano Carboni, “Glassware,” Medieval Islamic Civilization: An Encyclopedia, 

ed. Josef W. Meri (New York, 2005), pp. 297-298. 

232  R. Shlomo ben Aderet and R. Nissim of Gerona (“Ran”) adduce support for such 

an approach from a statement in Avot de-Rabi Natan (41:6) and from the fact that 

glass is obviously nonporous (Shu”t ha-Rashba, ed. Aaron Zaleznik 1:233 

(Hebrew: Jerusalem, 1996), p. 101; Ran on Alfasi’s Halakhot Pesahim, 9a). Ran 

argues that a ruling of Maimonides (MT Ma’achalot Assurot 11:19) is in line with 

this conclusion as well. However, compare Qafih, Mishneh Torah 17:2, p. 447 n. 3. 
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  תקצירים

  

  

   :ומוסריים בקניין הגזלהשיקולים משפטיים 
   עיון בשאלת הבעלות על החפץ הגזול

  רבין שושטרי

שפשט  במאמר בדקתי את טיבו של קניין הגזלה שחל בשעת הגזלה. הבדיקה מלמדת
המשנה וכן דעת רב גורסים שכאשר הגזלן מכר את החפץ לאדם אחר, הקונה אינו חייב 
בהשבתו. כלומר: הגזלן קנה את הגזל, והוא בבעלותו הגמורה. ברם, כבר האמוראים 
העמידו מקורות אלה בדרכים שונות כך שיתאימו לתפיסה שהגזל אינו קנוי לגזלן. 

יב הקניין קשורה לזמן החיוב בתשלומים של שאלה נוספת שיש בה כדי להעיד על ט
הגזלן. פשט המשנה מורה שהגזלן מתחייב בשעת הגזלה, ואילו רבה מחייב את הגזלן 
שהזיק לפי שעת הנזק. ראשונים ואחרונים עמדו על הסתירה ביניהם ויישבו אותה 
בדרכים שונות. בהמשך המאמר טענתי שהרציונל המשפטי שבתשתית הקביעה 

בשעת הגזלה הוא הרצון לחייב את הגזלן באונסין. נראה שהבעיה  שהקניין חל
הובילה לדחיית תפיסה זו, ועם זאת, חייבו אותו  "חוטא נשכר"שלא יהא המוסרית 

  באונסין אף ללא קניין של החפץ.

  

  

  

  

The Development of a Waiting Period Between Meat and Dairy:  
9th – 14th Centuries  

Steven H. Adams  

היא מן ההלכות הידועות  שש שעות בין אכילת בשר לאכילת חלב הדרישה להמתין
סבר שמנהג זה קדום. לדבריו,  ערפל. אביעד סטולמןלוט באך מקורה המדויק  בזמננו,

מנהג בקרב יהדות בבל נשמר ש עולה ת הגמרא בבבלי חולין (קה ע"א)יסוגיעיון במ
רק מנהג לפיה התפשט הש מוצגת הטענהמאמר זה ב .מאה השישיתבההמתנה כבר 

בעקבות בעלי ההלכה בצפון אפריקה כחלק  מאות שנים אחרי חתימת התלמוד,
הפרשנות הרבנית לאיסור המקראי שערערו הקראים על ערעור המפולמוס כיתתי. 

להחמיר את  11במאה ה־הניע את הפוסקים הרבניים  ,על עירוב בשר וחלבשהוטל 
להגן על ההלכה  נועדו שגיבשו מחמיריםהכללים הנה בין בשר לחלב. הלכות ההמת
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קהילת היהודים, שאורח חייה התנהל על פי הפסיקה הרבנית חיץ בין  יצורהרבנית ול
  . לבין קהילת הקראים

הרמב"ם ואילו  ף,במפורש אכילת חלב לאחר עו הותרה ,בבלי (חולין קד ע"ב)ב
תה עשויה יההלכה המחמירה של הרמב"ם הי. גם ןשש שעות ביניה ה שלדרש המתנ

אם כן, העוף היה חלק טבעי מן התזונה של קראי. ־לשרת מגמה דומה של פולמוס אנטי
שינוי זה סלל את  .12־רק במאה ההקהילה הרבנית, ואילו אצל הקראים החלו לאכלו 

 בשלב הראשון התירובין שתי הקהילות עד כדי אכילה משותפת. ולקרבה מגע ל הדרך
קראים לבשל עוף וחלב ביחד בניגוד לפסיקה הרבנית. לכן ייתכן שפסיקת הרמב"ם ה

על ההלכה הרבנית מהשפעת  ןהגנועדה לחלב לאכילת בין אכילת עוף  להמתין

  . ןמרחיקת לכת ביניה יצירת הבחנההקראות באמצעות 

גם במרכז האשכנזי  התפשט ,קראים לרבניםהעימות בין ל , בלא קשר13במאה ה־
מצא יעשוי לה התפתחות זוחלב. הרקע לאכילת עוף לאכילת ג להמתין בין המנה

מאכילת עוף בתקופה  דוקטרינה נוצרית שנתחדשה בתקופה זו, שתבעה להימנעב

  השנה.ימות  כלב ממנהחוגי נזירים אסקטיים הימנעותם של ב וכן ,שלפני הפסחא

מחבר מאמר זה סבור שבראשית ימי הביניים, סעדו קראים ורבניים יחדיו כדבר 
שבשגרה. אפשר שבארוחות משותפות אלה לא נשמרה במלואה ההקפדה על כללי 

היו מקלים  אז, הרבנים קבעוייתכן שחוקי הכשרות שההלכה הרבניים או הקראיים. כן 

  .החוקים שאנו מכירים כיוםמיותר 
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suitability of fowl for consumption by ascetic monks and by all adherents 

during Lent. 

This paper accepts that Rabbanites and Karaites dined together 

regularly throughout the early Middle Ages. This joint dining may or 

may not have been conducted according to the specifics of the respective 

Rabbanite and Karaite halakhic systems. 

 

  

 



 ABSTRACTS   II 

 

 

http://www.oqimta.org.il/oqimta/5776/engabst4.pdf 

 

The Development of a Waiting Period Between Meat and Dairy:  

9th – 14th Centuries  

Steven H. Adams  

A popular modern halakhic dietary practice is that of waiting 

approximately six hours after consuming meat before eating dairy. The 

precise origins of this custom are obscure. Aviad Stollman, drawing 

proof from a dialogue of the anonymous speaker in the Talmud Bavli 

(bHul. 105a), concludes that the waiting practice was customary already 

in the sixth century amongst Babylonian Jewry. This paper argues that 

the waiting custom was actually popularized by leading North African 

halakhists, for anti-sectarian purposes, only centuries after the writing of 

the Talmud. Breaching of the rabbinic understanding of the biblical 

injunction against cooking meat with dairy together by eleventh-century 

Karaites may have provoked Rabbanite legislators to enact stricter rules 

of separation between meat and dairy. The purpose of these new rules 

was to protect rabbinic halakha and create a social barrier between 

Rabbanites and Karaites.  

While the Talmud (bHul. 104b) explicitly allowed the consecutive 

consumption of poultry and dairy, Maimonides demanded a six hour wait 

between the two. Maimonides’s novel ruling may similarly have served 

an anti-Karaite function. It was in the 12th century that Karaites began to 

partake of birds, such as chicken and duck, commonly eaten by the 

Rabbanite community. Because of this new development in Karaite 

halakha, there was greater opportunity for Rabbanites and Karaites to 

dine together. Additionally, against rabbinic requirements, Karaites did 

not hesitate to cook poultry with dairy. It was perhaps with the aim of 

protecting Rabbanites from such Karaite influence that Maimonides 

instituted a long waiting period between poultry and dairy. 

Removed from the Karaite-Rabbanite conflict, in the 13th century a 

waiting practice between eating poultry and dairy became popular 

amongst Ashkenazi Jewry. This can be best understood against the 

contemporary changing attitudes in Christian doctrine towards the 
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Legal and Moral Considerations 

 in the Ownership of Stolen Property  

Rabin Shushtri     

In this paper I examine the ownership status of stolen property at the 

moment of the theft. This examination shows that the plain meaning of 

the Mishna, as well as Rav's opinion in the Talmud, is that a thief who 

has sold stolen property is exempt from returning it. In other words: 

ownership is established at the moment of theft. However, already the 

Amoraim reshaped these sources in various ways in accordance with the 

opinion that a thief does not acquire ownership of an item he has stolen. 

Another issue that has bearing on the question of ownership is the 

question regarding the time at which the thief becomes obligated to pay. 

The plain meaning of the Mishna indicates that this obligation occurs at 

the moment of theft, but Rabbah holds that a thief who damaged the item 

he stole becomes obligated from the moment the damage is inflicted. 

Various attempts at settling this dispute were suggested throughout the 

ages; I argue that the legal rationale behind transferring ownership at the 

moment of theft is the desire to obligate the thief to pay for accidental 

damage. However, it seems that this approach was discarded due to the 

moral problem this creates, whereby a sinner benefits from his sin. 

Therefore, the alternative mechanism is suggested, whereby the thief is 

obligated to pay for accidental damage even without the claim of 

ownership.  
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